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HLAVNÝ ROZVOD, ROZVOD FNSP; ODOVZDÁVACIE STANICE TEPLA – ČASŤ OSTATNÉ, ČASŤ OST FNSP, ČASŤ BYTTERM A ROZŠIRENIE TECHNOLÓGIE CENTRÁLNEJ VÝMENNÍKOVEJ STANICE (CVS)
[bookmark: _Hlk182570701]„STAVEBNÉ ÚPRAVY EXISTUJÚCICH ROZVODOV TEPLA A ZMENA MÉDIA Z PARNÉHO NA HORÚCOVODNÉ - DRUHÁ ČASŤ, POKRAČOVANIE V2 MESTO“ 
IV ETAPA OD AUPARK PO ZAT  


SKRATKY : 

Bez-kanálové tepelné vedenie  			BTV 
Centrálna výmenníková stanica  		CVS 
Centrálne zásobovanie teplom  			CZT 
Dopravný podnik mesta Žilina  			DPMŽ
Realizačná projektová dokumentácia  		DRS 
Dokumentácia pre stavebné povolenie  	DSP 
Dokumentácia skutočného vyhotovenia		DSV
Horúcovod / horúcovodné   			HV
Fakultná nemocnica s poliklinikou		FNsP
Harmonogram  					HMG
Meranie a Regulácia  				MaR
MH Teplárenský holding, a.s.,   závod Žilina   	MHTH ZA / ZAT
Zmluva o mlčanlivosti				NDA
Opis diela					OD 
projektu organizácie výstavby 			POV 
projektu zariadenia staveniska 			PZS
Regulátor Diferenčného Tlaku			RDT
Súťažné podklady  				SP
Slovenská Správa Ciest  				SSC 
Softvér / softvérový  				SW
Teplá úžitková  voda   				TUV 
Tendrová dokumentácia  			TD 
Ústredného vykurovania    			UK
Výmenníková stanica  				VS
Zmluva o zabezpečení plnenie bezpečnostných opatrení a notifikačných povinností , podľa zákona o kybernetickej bezpečnosti   		ZoBOaNP
       Náhradný  zdroj tepla                                               NZT 


Opis súčasného stavu 


V rámci realizácie prechodu z parného na horúcovodné (HV) médium bol  v rokoch 2019- 2021 realizovaný  HV napájač Solinky od centrálnej výmenníkovej stanice (CVS) umiestnenej v areáli objednávateľa  po bod 17 - Veľko Garáže . V roku 2023 sa realizovala stavba „III. Etapa – vetva V2 MESTO“ od bodu č.17 Veľkogaráže po AUPARK.
Výstavbou HV napájača „V2 MESTO od šachty HV2-Š15 (Bulvár) po MH Teplárenský holding, a.s.,   závod Žilina“ (ďalej aj len  „MHTH ZA“ bude zabezpečená dodávka tepla vo forme HV pre bytovo komunálny sektor UK,príprava teplej úžitkovej vody (ďalej aj len „TUV“) v meste Žilina. HV napájač „V2 MESTO od šachty HV2-Š15 (Bulvár) zabezpečí ukončenie prechodu z parného na HV médium vo vzťahu k súčasnému parnému napájaču Mesto, ktorý je napájaný z nízkotlakového rozdeľovača NTR-3 v strojovni, nachádzajúcej sa v areáli  objednávateľa . Tepelným napájačom Mesto distribuuje  objednávateľ  teplo prostredníctvom teplonosnej látky, ktorou je para s parametrami na prahu 0,8 MPa a 250 °C, a to pre bytovo komunálny sektor  a príprava teplej úžitkovej vody  a pre technologické odbery v meste Žilina. Z dôvodu realizácie stavby “Stavebné úpravy existujúcich rozvodov tepla a zmena média z parného na horúcovodné, IV.etapa – Vetva V2 Mesto – časť od AUPARKU po ZAT“, ktorej predmetom je zmena primárneho vykurovacieho média z parného na HV v sústave centrálneho zásobovania teplom (ďalej aj len „CZT“)  v meste Žilina, vzniká aj potreba rekonštrukcie tepelného hospodárstva v areáli FNsP Žilina.

Existujúce odovzdávacie stanice tepla (ďalej aj len „OST“) typ para – voda zabezpečujú transformáciu tepla pre vykurovanie a prípravu TÚV pripojených objektov v rámci systému CZT. Teplo je dodávané z centrálneho zdroja objednávateľa ZAT  s kombinovanou výrobou elektrickej a tepelnej energie. V jednotlivých OST sú inštalované technologické zariadenia s rôznou technickou úrovňou.

V rámci projektu rozšírenia technológie CVS súvisiaceho  s realizáciou stavebných úprav existujúcich rozvodov tepla a zmenou média z parného na HV  I. etapa vetva V3 Solinky bol vybudovaný prístavok k hlavnému výrobnému bloku (ďalej aj „HVB“) CVS MHTH závodu Žilina. V novovybudovanom prístavku bolo zrealizované strojné, potrubné a elektro  vybavenie pre čerpaciu stanicu (ďalej aj „ČS“) V3 Solinky. Strojné vybavenie pozostáva z dvojice obehových čerpadiel a príslušných armatúr. Potrubné vybavenie pozostáva z rozdeľovača vratnej vody R5.3, zo zberača R6.3 na  výtlačnej strane obehových čerpadiel, zo zberača R.8 a rozdeľovača R 7.1 a potrubných prepojov. Zberač R8 je  určený pre napojenie vetiev už jestvujúcich výtlačných čerpadiel ČS V3 Solinky a novovybudovanej ČS V2 Mesto a zároveň na  prepojenie ČS V3 Solinky, V2 Mesto s jestvujúcou CVS Vlčince. Na rozdeľovači  R7.1 sú vybudované výstupy s uzatváracími armatúrami pre vetvu Vlčince, Solinky, Mesto.  Elektro vybavenie pre čerpaciu stanicu V3 Solinky je umiestnené v oddelenej prístavbe prístavku.  Priestor prístavku bol navrhovaný  aj pre umiestnenie  strojného, potrubného a čiastočne elektro  vybavenia pre ČS V2 Mesto, čiže v prístavku budú umiestnené ďalšie dve obehové čerpadlá pre ČS V2 Mesto, rozdeľovač vratnej vody R 5.2, zberač  R6.2, potrubné prepoje a parný špičkový ohrievač ŠO 2.

Všeobecný opis diela (OD)

 Predmet a cieľ uskutočnenia diela

Hlavný rozvod:	
V rámci prechodu z parného na HV médium v mesta Žilina MHTH ZA v rokoch 2019 až 2022 , realizoval   „Stavebné úpravy existujúcich rozvodov tepla a zmena parného média na horúcovodné, I. etapa – vetva V3 SOLINKY. Súčasťou stavby bola realizácia CVS v areály MHTH ZA, kde pre zásobovanie teplom boli osadené 2 ks obehových čerpadiel (ďalej len “OČ“)  s kapacitnou rezervou tepelného výkonu pre časť HV II. Etapy – vetva V2 MESTO od bodu 17 po AUPARK. V rámci realizácie CVS pre časť HV  V3 SOLINKY bola zrealizovaná aj úprava oceľovej konštrukcie  pre umiestnené potrubie HV V3 Solinky. Úprava bola zrealizovaná podľa dokumentácia Ing Halvoňa , ktorá je uvedená v podkladovej dokumentácií. Úprava nosnej konštrukcie pre  HV V2 Mesto nie je súčasťou  TD (ani výkaze výmer ) , ale v rámci DRS je potrebné v zmysle PD od Ing Halvoňa dopracovať spevnenie oceľovej konštrukcie pre HV V3 Mesto . Cenu je potrebné započítať do DRS montážny úsek číslo 7. V roku  2023 bola zrealizovaná časť „Stavebné úpravy existujúcich rozvodov tepla a zmena parného média na horúcovodné, II. etapa – vetva V2 MESTO od bodu 17 po AUPARK.

	Dodávku tepla pre rozšírenú vetvu SOLINKY zabezpečili OČ vetvy SOLINKY. Počas zimnej prevádzky bolo konštatované , že OČ sú kapacitne na hranici projektovaných možností. Pre zabezpečenie dodávky tepla vo vykurovacom období musela byť upravená  ekvitermická regulácia a zvýšený diferenčný tlak HV čo má nepriaznivý vplyv na zvýšenie čerpacej práce , tepelných strát a zníženie výroby elektrickej energie na protitlakej parnej turbíne TG 3. 

	Pri realizácií IV. etapy z ohľadom na hore uvedené nie je možné pre dodávku tepla využiť počas zimnej vykurovacej sezóny OČ  SOLINKY ale musí byť rozšírená CVS o OČ pre vetvu V2 MESTO . OČ Solinky je možne použiť len ako náhradné riešenie pre zabezpečenie dodávky TUV mimo vykurovacej sezóny. Požadovaný výkon CVS spolu V2+V3+straty je 96 MWt .

	Objednávateľ  upozorňuje na skutočnosť , že pri realizácií potrubných rozvodov  IV. etapy, OČ Solinky   dokážu  pokryť zimnú dodávku tepla len pre OST AUPARK , OST CRYSTAL PALACE , OST DOM ODBOROV a OST Zaymusova . Na základe hore uvedeného objednávateľ  navrhol  HMG realizácie . 

V prípade nedodržania HMG realizácie nebude zabezpečená  dodávka tepla  pre OST  od AUPARK po MHTH ZA na vetve V2 MESTO. V tomto prípade zhotoviteľ musí zabezpečiť dodávku a prevádzku  náhradných zdrojov tepla (NZT) a zabezpečiť povolenie na ich prevádzku.  Zároveň zhotoviteľ bude musieť uhradiť všetky preukázateľné  straty ktoré z nedodržania HMG realizácie objednávateľovi vzniknú , z titulu nedodávky tepla , nevýroby  elektrickej energie na TG 3.( v zmysle ZoD ) 

	Nový HV napájač bude pozostávať z nového prívodného a vratného predizolovaného potrubia systémom bez kanálového tepelného vedenia (ďalej aj len „BTV“). Existujúci  rozvod pary a kondenzátu bude kompletne demontovaný. Stavebný potrubný kanál bude vybúraný tak, aby bolo možná pokládka nového HV napájača. 

V rámci prípravy realizácie diela  došlo k zmene trasy na  úseku stavby:  
	
	Uvedená zmena je na ulici Košická – montážny úsek 6 . Táto zmena trasy, navrhuje vedenie hlavného potrubného vedenia 2xDN500 novým priechodzím kanálom – kolektorom križujúcim len ulicu Na Horevaží.   Uvedená časť je v procese na vybavenie povolenia na zmenu stavby pred jej dokončením a je spracovaná v stupni DSP . 

	Objednávateľ upozorňuje že zmena trasy bola vyvolaná kritickou dopravnou situáciou, čo predstavuje pre  zhotoviteľa  vysoké nároky pri spracovaní DRS ,  projektu dopravného značenia, POV ako aj pri samotnej realizácií diela. Zhotoviteľ musí zvoliť také technické riešenie, ktoré zahrnie všetky pripomienky Slovenskej správy ciest (ďalej aj „SSC“) a inštitúcií, ktoré vydávajú rozkopové povolenie. Zhotoviteľ  musí v rámci DRS spracovať aj projekt dopravného značenia a POV  vrátane HMG realizácie diela , ktorý dá  odsúhlasiť  dopravnému  inšpektorátu  Žilina , SSC, Okresnému  úradu  a príslušnými správcom inžinierskych sietí. V prípade nedodržania HMG realizácie diela zhotoviteľ bude znášať všetky sankcie , ktoré vyplývajú z dohody so SSC, ktorá je uvedená v podkladovej dokumentácií. Objednávateľ upozorňuje zhotoviteľa, aby pred samotnou realizáciou komunikoval aj s NDS, ohľadne uzatvorenia tunela Višňové z dôvodu jeho údržby.

	Cieľom uskutočnenia diela je znížiť tepelné straty v rozvodoch, znížiť čerpaciu prácu, skvalitniť dodávku tepla, znížiť poruchovosť a zvýšiť výrobu elektrickej energie na protitlakom turbogenerátore TG 3. Realizáciou úseku od AUPARKU po MHTH ZA včítane OČ Mesto bude ukončená  realizácia oboch  HV napájačov V2 Mesto a V3 Solinky . Realizácia umožní prevádzku HV napájačov na optimálne tlakové a tepelne hodnoty  v zmysle DRS a v prípade porúch zokruhovanie časti HV sieti V2 Mesto a V 3 Solinky. 

Tepelné prípojky do objektov pripojených na systém centralizovaného zásobovania teplom (ďalej len "CZT"), realizované v rámci HV napájača, budú ukončené uzatváracími armatúrami ihneď za vstupom do objektu pripojeného na CZT.

HV napájač a tepelné prípojky budú vybavené systémom pre nepretržité monitorovanie stavu potrubia (lokalizácia porúch), ktorý bude nadväzovať na systém realizovaný v rámci zákaziek „Stavebné úpravy existujúcich rozvodov tepla a zmena média z parného na horúcovodné - druhá časť - pokračovanie V3 Solinky“, s pripojením v bode č. 17 a „Stavebné úpravy existujúcich rozvodov tepla a zmena média z parného na HV – druhá časť – Vetva V2 Mesto“ od bodu č.17 po AUPARK (systémy musia byť kompatibilné).

Súbežne s potrubným vedením HV napájača budú vo výkope položené HDPE multirúra DN50 7x12/8 pre optický kábel a redundantná multirúra DN40 4x12/8 od šachty HV2 - Š15 až do jednotlivých objektov pripojených na CZT; budú dodané (všetky pasívne a aktívne komunikačné súčasti), namontovaná a oživená optická sieť. 

Rozvody FNsP:
	V areáli FNsP sa uvažuje s vybudovaním nového primárneho HV rozvodu, ktorý bude zásobovať primárnym médiom – horúcou vodou všetky zrekonštruované parné OST a nové OST, nachádzajúce sa v areáli FNsP. Nový HV rozvod bude vedený v mieste súčasného vykurovacieho rozvodu Crittal (Poznámka: rozvod Crittal je v zlom technickom stave a bude zrušený – nie je možné ho použiť na primárne HV médium) a v mieste zrušených parných rozvodov. Nový HV rozvod bude vedený v podzemných chodbách, prepájajúcich jednotlivé pavilóny FNsP. Na úseku medzi pavilónom 3.32 Interné, Nervové, Kožné, Gynek-pôr. a objektom 3.22 Econohotel, bude vedený v priestore súčasného parného neprielezného kanála (potreba výkopových prác). 
	Nový HV rozvod vedený v podzemných chodbách, prepájajúcich jednotlivé pavilóny FNsP je navrhnutý predizolovanej konštrukcie s obalom SPIRO (špirálovo zvarovaný pozinkovaný plech), na úseku medzi pavilónom 3.32 Interné, Nervové, Kožné, Gynek-pôr. a objektom 3.22 Econohotel je HV rozvod predizolovanej konštrukcie s obalom HDPE vedený v pieskovom lôžku, vytvorenom na dne súčasného podzemného kanála. Vzhľadom na to, že predizolované tepelné vedenie bude umiestnené v priestore súčasného tepelného kanála, sa nepredpokladá žiadna kolízia so súčasnými inžinierskymi sieťami. Presná trasa  nového HV je predmetom DRS , ktorá musí  byť odsúhlasené aj zástupcami FNsP.
	Pozdĺž trasy podzemného HV rozvodu budú inštalované dve chráničky 1x HDPE MULTIRÚRA 50/7x12 a 1x HDPE MULTIRÚRA 40/4x10 pre uloženie diaľkových signalizačných a ovládacích    elektro káblov. Vzorové uloženie chráničiek vo výkope pre Econohotel je vyznačené vo výkresovej    dokumentácii.
	Stavba bude realizovaná podľa časového HMG výstavby, ktorý je uvedený podkladovej dokumentácií SP .Zhotoviteľ  vypracuje detailnejší HMG na základe HMG poskytnutého objednávateľom v rámci Podkladovej dokumentácie. Pričom musí rešpektovať už dané termíny v HMG z Podkladovej dokumentácie. HMG musí byť zosúladený s rekonštrukciou primárnej tepelnej siete SCZT Tp ZA vetva V2 Mesto a realizáciou OST staníc areál FNsP .
	Trasa tepelného rozvodu je zakreslená v priloženej situácii , ktorá je uvedená v podkladovej dokumentácií

Predmetom realizácie stavby " SO 02.100 HV rozvod " je :
· demontáž klasických potrubí nízkoteplotného vykurovania – CRITTAL, nachádzajúcich sa v podzemných chodbách, prepájajúcich jednotlivé pavilóny FNsP, (okrem potrubí nachádzajúcich sa v podzemnej chodbe pod objektom 3.32 Interné, Nervové, Kožné, Gynek-pôr. (vrátane uložení a izolácií),
· demontáž klasických parných a kondenzačných potrubí nachádzajúcich sa v priestore podzemného kanála, na úseku medzi pavilónom 3.32 Interné, Nervové, Kožné, Gynek-pôr. a objektom 3.22 Econohotel,
· demontáž klasických parných a kondenzačných potrubí nachádzajúcich sa v podzemných chodbách, prepájajúcich jednotlivé pavilóny FNsP vo vyznačenom rozsahu – viď výkres „Situácia stavby – Parný rozvod“,
· prekládka (resp. demontáž a spätná montáž) klasických potrubí (parné, kondenzačne, vzduch, kyslík, TÚV, Cirk.TÚV) nachádzajúcich sa v podzemnej chodbe pod objektom 3.32 Interné, Nervové, Kožné, Gynek-pôr. (Dôvod: vytvorenie miesta pre vedenie nového HV rozvodu), 
· realizácia nových predizolovaných prívodných aj vratných HV potrubí s obalom SPIRO, vedených v trase súčasných demontovaných potrubí nízkoteplotného vykurovania – CRITTAL a v mieste demontovaných parných a kondenzačných rozvodov (v existujúcich podzemných chodbách, prepájajúcich jednotlivé pavilóny FNsP),
· realizácia nových klasických potrubí v tých miestach, kde nie je možné použiť predizolované potrubné rozvody (miesta odbočiek z hlavnej trasy HV rozvodu, prepojovacie potrubia v miestnostiach OST, atď.),
· realizácia nových predizolovaných potrubí s obalom HDPE vedených v priestore uvoľneného podzemného kanála na úseku medzi pavilónom 3.32 Interné, Nervové, Kožné, Gynek-pôr. a objektom 3.22 Econohotel,
· inštalácia uzatváracích, vypúšťacích a odvzdušňovacích armatúr na trase nového HV rozvodu,
· inštalácia odvodňovacích súprav parných potrubí – podľa potreby (bude upresnené v DRS),
· výmena poškodených oceľ. konštrukcií a inštalácia nových oceľ. konštrukcií v podzemných chodbách, prepájajúcich jednotlivé pavilóny FNsP, potrebných pre vedenie nového HV rozvodu,
· preizolovanie všetkých parných a kondenzačných rozvodov, ktoré zostávajú naďalej v prevádzke.

	Cieľom uskutočnenia zákazky je znížiť tepelné straty v rozvodoch, skvalitniť dodávku tepla a znížiť poruchovosť.

Tepelné prípojky do objektov pripojených na systém centralizovaného zásobovania teplom (ďalej len "CZT"), realizované v rámci zákazky, budú ukončené uzatváracími armatúrami ihneď za vstupom do objektu pripojeného na CZT.

	HV rozvod a tepelné prípojky budú vybavené systémom pre nepretržité monitorovanie stavu potrubia (lokalizácia porúch), ktorý bude nadväzovať na systém realizovaný v rámci zákazky “Stavebné úpravy existujúcich rozvodov tepla a zmena média z parného na horúcovodné, II.etapa – Vetva V2 Mesto – časť od AUPARKU po ZAT“, s pripojením na napájač V2 Mesto (systémy musia byť kompatibilné s I,II a III etapou).

Súbežne s potrubným vedením HV rozvodu budú HDPE multirúra DN50 7x12/8 pre optický kábel a redundantná multirúra DN40 4x12/8 od miesta pripojenia na vonkajší rozvod až po pripojenie do jednotlivých objektov OST , kotolne a hlavnej VS v areály FNsP ; budú dodané (všetky pasívne a aktívne komunikačné súčasti), namontovaná a oživená optická sieť. Multirúry budú farebne rozlíšené.  Realizátor inštalácie  HDPE multirúry bude úzko spolupracovať a koordinovať svoju činnosť s realizátorom optickej siete.

OST:
Predmetom diela je rekonštrukcia súčasných odovzdávacích staníc tepla typu para/voda na odovzdávacie  stanice typu horúca voda/voda v objektoch pripojených na systém centralizovaného zásobovania teplom. 

Cieľom zmeny teplonosného média z pary na horúcu vodu tepelného napájača V2 Mesto je zníženie tepelných strát existujúcich parných rozvodov a OST, zvýšenie spoľahlivej dodávky tepla a bezpečnej prevádzky celej sústavy CZT vrátane OST.  

CVS:
Predmetom diela  je realizácia rozšírenia CVS v MHTH ZA o technologické zariadenia pre ČS V2 Mesto v jestvujúcom  prístavku  pri  CVS v súvislosti s realizáciou zmeny média z parného na HV  IV. etapa od MHTH ZA po Aupark a zvýšenie výkonu súčasnej CVS. Predmetom diela je dobudovanie strojného, potrubného a elektrického vybavenia  pre ČS V2 Mesto.

V rámci tejto časti diela budú doplnené a zrealizované dve HV obehové čerpadlá, rozdeľovač vratnej vody R5.2 (s možným výstupom pre napojenie prepojovacieho potrubia vetvy V2 Mesto s vetvou Vlčince – riešenie navrhne projektant),  zberač R6.2, potrubie dochladzovania  výstupnej vody, potrubné prepoje, špičkový výmenník tepla č.2 (ŠO č.2), redukčná stanica pary pre ŠO č.2, odlučovače kalov pre vetvu V2 Mesto a doplnenie odlučovačov kalov pre vetvu V3 Solinky, potrubné vyvedenie výkonu z rozdeľovača R7.1 pre vetvu V2 Mesto, prepojovacie potrubie medzi vratnou vetvou obehovej vody V2 Mesto R5.2  a jestvujúcou vratnou vetvou V3 Vlčince R5 ,uvedený prepoj bude slúžiť pri predopínaní E kompenzátorov a zároveň pre dodávku tepla počas vykurovacej sezóny 2027/2028 pre OST na ulici Hviezdoslavova . Ďalej bude rozšírená   elektrorozvodňa VN a NN,  zariadenia optickej siete a príslušenstvo riadiaceho systému.  Potrubie vyvedenia výkonu a potrubie dochladzovania  výstupnej vody tvoria hranicu dodávky tesne za obvodovým plášťom budovy prístavku rozšírenej CVS kde začína začiatok montážneho úseku potrubia č.7. Montážny úsek č.7 nie je predmetom diela.



Miesto vykonania diela

Rozvody Hlavné:
Slovenská republika, Žilinský kraj, okres Žilina, mesto Žilina, katastrálne územie Žilina, viď výkres označený ako „Celková situácia stavby“, ktorý je uvedený v podkladovej dokumentácií .
Rozvody FNsP:
Slovenská republika, Žilinský kraj, okres Žilina, mesto Žilina, Areál FNsP Žilina, katastrálne územie Žilina, viď výkres označený ako „Situácia stavby“, ktorý je uvedený v podkladovej dokumentácií.
OST – Ostatné, FNsP:
Slovenská republika, Žilinský kraj, okres Žilina, obec Žilina, katastrálne územie Žilina, viď výkres  „Celková situácia stavby“ z podkladovej dokumentácie.
OST – Bytterm:
Slovenská republika, Žilinský kraj, okres Žilina, obec Žilina, katastrálne územie Žilina, viď výkres „DVZ_02. Celková situácia POV_SIETE“ z podkladovej dokumentácie (Podkladová dokumentácia k ZoD, č. 1.2).  
CVS:
Slovenská republika, Žilinský kraj, okres Žilina, mesto Žilina, katastrálne územie Žilina, viď výkres označený ako „Celková situácia stavby“, číslo výkresu „E-S-01-3-8074“, uvedený v podkladovej dokumentácii.
 
Rozsah diela 

Podrobnejší rozsah prác je daný aj projektovou dokumentáciou uvedenou v bode 3 tohto OD.

Rozvody (Hlavný, FNsP):
Dielo zahŕňa:
· spracovanie DRS ,potrubná časť, stavebná časť, zosilnenie oceľových konštrukcií MÚ 7 areál MHTH ZA kde je uložené HV potrubie HV V2 MESTO,  projekt kolektora križovatka Košická , dopravného značenia (odsúhlasiť dopravným inšpektorátom), optickej siete, systému pre nepretržité monitorovanie stavu potrubia (lokalizácia porúch), POV včítane HMG realizácie osobitne s odsúhlasením HMG realizácie kolektora SSC  včítane  odsúhlasenie všetkými správnymi inštitúciami. Projekt optickej siete včítane prenosov z meradiel inštalovaných na  OST Bytterm , dopravného značenia areál FNsP  (odsúhlasiť zástupcami FNsP)
· kladačský plán spracovaný výrobcom potrubia, 
· výpočet tepelných strát siete HV V2 Mesto   leto 80 oC / zima 95 oC
· geodetické zameranie HV napájača, vrátane  všetkých križovaní s inžinierskymi sieťami,
· Geodetické zameranie pre účely kontroly objemu výkopových prác a objemu materiálu použitého na prípravu lôžka (bude odovzdávané priebežne ako podklad k fakturácii) a bude obsahovať kompletné, jednoznačné údaje o dĺžke, šírke a hĺbke výkopu, pre stanovenie objemov vykopaného materiálu, podsyp , obsyp  štrkodrva, asfalty ).  
· zabezpečenie právoplatných rozhodnutí umožňujúcich realizáciu a uvedenie predmetu diela do prevádzky, zmeny stavby pred jej dokončením , s výnimkou stavebného povolenia a/alebo predĺženia jeho platnosti, pokiaľ zabezpečenie predĺženia platnosti bude potrebné,
· dodávku materiálov, vecí a  zariadení potrebných pre realizáciu diela,
· uskutočnenie všetkých potrebných stavebných a montážnych prác,
· likvidáciu odpadov,
· výrub a výsadba stromov, 
· uvedenie predmetu diela do prevádzky,
· zaškolenie obsluhy,
· ďalšie plnenia vyplývajúce z tohto OD.
· zabezpečenie náhradných parkovacích miest z dôvodu realizácie diela (úhrada pri obmedzení parkovania - správcovi parkovacej spoločnosti vynútená realizáciou diela ) 
Všetky  časti dodávky (najmä RDT, klapky,...), vrátane príslušenstva, elektro časti a MaR, budú mať servis dostupný v SR alebo ČR. Vrátane náhradných dielov, ktoré budú bežne dostupné skladom.  Uvedené musí zhotoviteľ adekvátne doložiť v rámci predloženej ponuky.

Povrchové úpravy  
V rámci vyjadrenia Mesta Žilina k stavebnému povoleniu je potrebné pri realizácii diela:  
· Pri povrchových úpravách vozovky uvažovať  o jednom alebo dvoch jazdné pruhy, podľa stavu realizácie prác v zmysle uvedených v podkladovej dokumentácií (Štandardizovanie podmienok ŠSÚ - Mesto Žilina) 
· Zabezpečiť povrchové úpravy zelene v celej zabranej plochy pri realizácií stavby,  
· Vykonať nevyhnutný výrub stromov, 
· Vykonať nevyhnutnú výsadbu stromov,

Prekládka trolejov 
Od Štefánikovho námestia cez ulicu Májová a Okružná až po AUPARK je hustá trolejbusová doprava. Zhotoviteľ musí vyriešiť realizáciu stavby pod trolejovým vedením cez deň, v noci respektíve cez soboty, nedele kedy je znížená intenzita trolejbusových spojov. Ak nebude DPMŽ súhlasiť s realizáciou pod trolejovým vedením pri prevádzke trolejovej dopravy – nebude možné v danom  úseku zabezpečiť náhradnú dopravu autobusmi, musí zhotoviteľ  zabezpečiť projekt prekládky trolejov s vyjadreniami od DPMŽ , dopravného inšpektorátu a referát špeciálneho stavebného úradu – doprava. Pri realizácií je potrebné uvažovať s realizáciou otvorených úsekov maximálnej dĺžke 50 – 80  m, podľa vyjadrenia stavebného úradu v predchádzajúcich  rozkopových  povoleniach . Zároveň je potrebné spracovať projekt dopravného značenia s vyriešiť dopravnú situáciu s presmerovaním dopravy a spracovať projekt  rámci POV. V prípade potreby a realizácie cez sobotu, nedeľu a počas sviatkov nahradiť trolejbusy autobusovou dopravou.

Požiadavky na opravu šácht  
Pri spracovaní DRS  je potrebné  prehodnotiť požiadavky na opravu  šácht, realizáciu krytov armatúr respektíve  zrušenie niektorých šácht (požaduje sa obhliadku na mieste) .  
 V detailnom rozpočte je potrebné uviesť položkovite náklady: 
· opravu šácht -  zabezpečiť proti spodným vodám, 
· výmenu šácht za kryty armatúr,  
· zrušenie šácht,  
· vybavenie šácht armatúrami, sekčnými  s obtokom  , odvzdušňovacími (ktoré môžu byť využité pri náhreve E kompenzátorov) , uzatváracími .Taktiež šachty musia byť vybavené kalníkmi. 
· Vybavenie šácht pre potreby realizácie diela, zaslepovacie  príruby respektíve blindy 
· prepojenie detekčného systém monitorovania HV siete. 

Požiadavky na úprava oceľovej konštrukcie MÚ 7 areál MHTH ŽILINA 
Z dôvodu vedenia nových rozvodov HV V3 SOLINKY a HV V2 MESTO po existujúcom potrubnom moste v areáli MHTH ZA, bolo potrebné riešiť jeho úpravu (zosilnenie). Úpravu konštrukcie exist. potrubného mosta rieši projektová dokumentácia Ing. Halvoňa – uvedená v podkladovej dokumentácií. Úprava nosnej konštrukcie pre  HV V2 Mesto). V projektovej dokumentácii úpravy nosnej konštrukcie potrubného mosta sa uvažuje s doplnením nového vratného HV potrubia DN400 pre HV V3 SOLINKY a tiež s doplnením nového prívodného a vratného HV potrubia 2xDN450 pre HV V2 MESTO.
V rámci realizácie výstavby CVS pre časť HV V3 SOLINKY sa nerealizovala úprava konštrukcie existujúceho potrubného mosta, keďže na potrubný most neboli pridané nové rozvody. Ako výstupné HV potrubie vetvy V3 SOLINKY je využívané pôvodné parné potrubie DN500 a ako vratné HV potrubie vetvy V3 SOLINKY je využívané existujúce potrubie HV vetvy VLČINCE DN350) - nové vratné HV potrubie DN400 vetvy HV V3 SOLINKY bolo zrušené.
V rámci DRS stavby sa uvažuje s vedením novej vetvy HV V2 MESTO, tj. s vedením nového prívodného a vratného potrubia 2xDN500 po konštrukcii existujúceho potrubného mosta. V tejto súvislosti objednávateľ upozorňuje, že existujúcu PD Ing. Halvoňa je potrebné opätovne posúdiť a aktualizovať, keďže pôvodný statický výpočet potrubného mosta uvažoval s doplnením nového vratného HV potrubia DN400 pre vetvu HV V3 SOLINKY a s doplnením nového prívodného a vratného HV potrubia 2xDN450 pre HV V2 MESTO. Predpokladaná hmotnosť profilovej ocele potrebnej na úpravu, resp. zosilnenie exist. oceľovej konštrukcie potrubného mosta je uvedená vo výkaze výmer. Cenu je potrebné započítať do DRS MÚ číslo 7.

Požiadavky na kolektor 
Zhotoviteľ pri spracovaní DRS musí vychádzať z TD a hlavne dohody objednávateľ so SSC, uvedená v podkladovej dokumentácií SP. Všetky povinnosti vyplývajúce s dohody so SSC objednávateľ  prenáša na zhotoviteľa. Pred realizáciou kolektora si musí zhotoviteľ potvrdiť s Národnou Diaľničnou spoločnosťou, že v termíne realizácie kolektora nebude realizovaná údržba tunela Višňové. 
Hlavné   potrubie o rozvodu MU 6  2xDN500 v MÚ 6 bude vedené  priechodzím kanálom – kolektorom, križujúcim len ulicu Na Horevaží na križovatke Košická . 
Podzemný kanál bude vybavený vstupným a výstupným otvorom.
Tvar a poloha sú zrejmé z výkresovej dokumentácie.
Po odstránení povrchových konštrukcií a výkope, v mieste pod cestnou komunikáciou sa výkop zapaží. 
Oceľové konštrukcie vyhotoviť zváraním a natrieť 1x základným a 2x vrchným syntetickým náterom.
V stropoch šácht sa ponechajú vstupné otvory, ktoré budú slúžiť aj na odvetranie a na sa osadia liatinové uzamykateľné poklopy. V miestach vstupov sa osadia oceľové rebríky, ktoré sa natrú 1x základným a 2x vrchným syntetickým náterom. Stropy šácht sa doizolujú hydroizoláciou a vyhotoví sa ochranný cementový poter v spáde. Následne sa objekt zasype so zhutnením a vyhotovia sa povrchové konštrukcie v pôvodnej skladbe, podľa požiadaviek SSC..
Základová doska a steny priechodzieho kanálu sú navrhnuté zo železobetónu C 30/37 a vystužené oceľou 10 505(R) - B 500B. 
 Priechodzí kanál pod uvažovanou ul. Na Horevaží bude z hľadiska realizácie rozdelený na 3 úseky,  vychádzajúce z riešenia projektu dopravného značenia a podmienok SSC. 

Dôležitá poznámka:
Vzhľadom na požiadavku Slovenskej správy ciest a jej dohody s investorom (Podkladová dokumentácia, Dohoda SSC) – doba odstávky komunikácie na ul. Na Horevaží musí byť maximálne 1 mesiac - bude teleso kolektora riešené prefabrikátmi.  Pri realizácií diaľnic a cestách I.II,III triedy  zhotovitelia využívajú  technológiu rámových priepustov , ktorá umožňuje skrátiť termín realizácie diela. 

Pri spracovaní projektu dopravného značenia a POV pre MU 6 časť kolektor zhotoviteľ musí v DRS zapracovať všetky ustanovenia dohody medzi objednávateľom a SSC  článok VII. Povinnosti prevádzkovateľa  (Podkladová dokumentácia, Dohoda SSC) Objednávateľ upozorňuje , že zhotoviteľ musí spracovať HMG realizácie , ktorý musí odsúhlasiť SSC , okresný úrad, a dopravný inšpektorát. 

OST - Ostatné:
Rozsah prác je daný TD  „II.etapa - Vetva V2 Mesto – časť od AUPARKU po ZAT, Odovzdávacie stanice tepla “ – časť OST a OD.

Dielo zahŕňa najmä:
-	dodávku zariadení potrebných pre realizáciu diela, 
-	uskutočnenie všetkých potrebných montážnych a stavebných prác,
-	vykonanie predpísaných skúšok a revízii technologických a elektrických zariadení, 
-	uvedenie do prevádzky technológie, prvkov poľa MaR, riadiaceho systému a komunikácie s dispečingom MHTH-ZA, 
-	zaškolenie obsluhy.

Dotknuté odovzdávacie stanice tepla objednávateľa ostatné :

1	SO 02.2.212 – OST MYMA býv. Váhostav
2	SO 02.1.383 – OST Dopravná akadémia Košická
3	SO 02.3.344 – OST TB Group
4	ALTOM Reklama
5	SO 02.5.22 – OST ŽilByt
6	SO 02.7.275 – OST Alteria
7	SO 02.6.23 – OST Stredná poľnohos. škola
8	SO 02.8.19 – OST Väznica
9	SO 02.9.31 – OST Zdrav. škola
10	SO 02.11.96 – OST Gymnázium Kráľ. pokoja
11	SO 02.12.178 – OST Daňový úrad
12	SO 02.13.228 – OST MPM Komil 1
13	SO 02.14.268 - OST MPM Komil 2
14	SO 02.15.76 – OST MV SR – Obvodný úrad
15	SO 02.16.89 – OST Lúč
16	Myma Kortina
17	SO 02.33.408 - OST Považská galéria
18	SO 02.26.188 – OST BY Štefánikova ulica
19	SO 02.24.335 – OST BY Štefánikova ulica
20	SO 02.20.187 – OST Bytdom Stemil
21	SO 02.19.186 – OST Spoločenstvo bytov
22	SO 02.21.60 – OST SBD Hájik
23	SO 02.22.305 – OST I.K.S. facility s. (Infer) -Hájik
24	SO 02.29.423 – OST MŠK Dlabačova
25	SO 02.28.129 - OST Dlabačova
26	SO 02.30.418 – OST ISTROFINAL (SSE)
27	SO 02.34.51 – OST Krajská prokuratúra
28	SIRS (Makyta)
29	SO 02.36.94 – OST Jednota
30	MPM - PFO
31	SO 02.37.422 – OST MŠK Predmestská
32	SO 02.38.325 – OST Quadra Invest
33	SO 02.39.113 – OST Mestský úrad + výmena VZT
34	SO 02.43.250 – OST MYMA (Econohotel)
35	SO 02.44.111 – OST Dom odborov + VZT
36	SO 02.45.364 – OST Crystal Palace
37	SO 02.47.328 – OST Aupark 
38	SO 02.48.145 – OST ZŠ Zaymusa

OST – FNsP:
Rozsah prác diela je daný v Podkladovej dokumentácii „Stavebné úpravy existujúcich rozvodov tepla a zmena média z parného na horúcovodné, III. etapa – vetva V2 Mesto časť od AUPARKU po MHTH-ZA “ – časť OST a OD.
Dielo zahŕňa najmä:
· dodávku zariadení potrebných pre realizáciu diela, 
· uskutočnenie všetkých potrebných montážnych a stavebných prác,
· uvedenie do prevádzky technológie, prvkov poľa MaR, riadiaceho systému a komunikácie s dispečingom MHTH-ZA, 
· vykonanie predpísaných skúšok a revízii technologických a elektrických zariadení,
· zaškolenie obsluhy.
Dotknuté odovzdávacie stanice tepla FNsP :
SO 02.41.251 - centrálna OST FNsP
SO 02.101 - OST 1 Detská poliklinika 
SO 02.102 - OST 2 Poliklinika 
SO 02.103 - OST 3 Krčok 
SO 02.104 - OST 4 Urgentný príjem 
SO 02.105 - OST 5 Transfúzna stanica 
SO 02.106 - OST 7 Pavilón LDCH 
SO 02.107 - OST 8 Kuchyňa
SO 02.108 - OST 9 Patológia 
SO 02.109 - OST 10 Urológia

OST – Bytterm:
Rozsah diela je daný DRS  „Výmena existujúcich parných modulov VS spol. Bytterm, a.s. – III. Etapa“ a týmto OD.
Dielo zahŕňa najmä:
· demontáž zariadení v DRS výkresová časť Technológia VS   na výkresoch technológia pôvodný stav   vyznačené červenou farbou  je uvedené že zariadenia značené červenou farbou určené k demontáži (zabezpečuje MHTH ZAT) v skutočnosti   demontáž zabezpečuje zhotoviteľ
· dodávku zariadení a materiálu potrebných pre realizáciu diela, 
· uskutočnenie všetkých potrebných montážnych a stavebných prác,
· vykonanie predpísaných skúšok a revízii technologických a elektrických zariadení,  
· uvedenie do prevádzky technológie a prvkov poľa MaR, riadiaceho systému a komunikácie s dispečingom Bytterm a komunikácia dát z meračov tepla , EE,  a pod. s dispečerským systémom MHTH-ZA 
· zaškolenie obsluhy.
Objednávateľ upozorňuje že pri OST :
1. SO 02.35.39 - OST BY Knižnica (VS 306 - Republiky 1032)  
2. SO 02.25.38 - OST BY Gubala (VS 308 - Štefánikova 898) 
3. SO 02.27..131 - OST BY Sklenár (VS 309 - Štefánikova 901)
bude zachovaná sekundárna strana OST – zhotoviteľ musí upraviť napojenie nových výmenníkov tepla voda/voda na stávajúce výstupy sekundárnej strany so zachovaním prvkov poľa technológie a MaR. 
Merací úsek dodaného tepla a RDT  bude zahrnutý v dodávke potrubných rozvodov! 
Zhotoviteľ vyšpecifikuje typ a dimenziu merača tepla (ďalej aj len “MT”) a RDT.
Dotknuté odovzdávacie stanice tepla spoločnosti BYTTERM, a.s., Saleziánska 4, 010 77 Žilina:
4. SO 02.40.6 - OST BY Predmestská (VS 304 - Predmestská) 
5. SO 02.23.17 - OST BY Májová (VS 305 - Májová)
6. SO 02.35.39 - OST BY Knižnica (VS 306 - Republiky 1032) 
7. SO 02.33.27 - OST BY Datasystém (VS 307 - Republiky 999) 
8. SO 02.25.38 - OST BY Gubala (VS 308 - Štefánikova 898) 
9. SO 02.27..131 - OST BY Sklenár (VS 309 - Štefánikova 901)

Všetky  časti dodávky ( najmä výmenníky, regulačné ventily, merače tepla), vrátane príslušenstva, elektro častí a MaR, budú mať servis dostupný v SR alebo ČR. Vrátane náhradných dielov, ktoré budú bežne dostupné skladom.  Uvedené platí pre všetky časti diela - OST. Uvedené musí zhotoviteľ adekvátne doložiť v rámci predloženej ponuky.

CVS:
Rozsah prác je daný projektovými dokumentáciami uvedenými v bode 3.1 nižšie s tým, že odchýlky a doplnenia sú uvedené v tejto prílohe písm. A) k ZoD. 

Dielo zahŕňa: 
· spracovanie DRS, vrátane zabezpečenia posúdenia splnenia požiadaviek bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a zabezpečenia príslušného odborného stanoviska oprávnenej právnickej osoby; vypracovanie podrobného rozpočtu; 
· dodávku vecí a zariadení potrebných pre realizáciu diela; 
· uskutočnenie všetkých potrebných stavebných a montážnych prác;  
· likvidácia odpadov;  
· uvedenie diela do prevádzky; 
· zaškolenie obsluhy; 
· ďalšie plnenia vyplývajúce zo súťažných podkladov a ZoD. 

Všetky  dodané čerpadlá, vrátane motorov a výmenník tepla, vrátane príslušenstva, elektro časti a MaR, budú mať servis dostupný v SR alebo ČR. Vrátane náhradných dielov, ktoré budú bežne dostupné skladom.  Uvedené musí zhotoviteľ adekvátne doložiť v rámci predloženej ponuky.

Objednávateľom poskytované podklady 

Dokumentácia na vypracovanie ponuky pozostáva z tohto OD a ďalej: 
3.1 Tendrová   dokumentácia (ďalej aj len “TD”), ktorá je  súčasťou  Podkladovej dokumentácie k ZoD, čl.1.2 . TD - Stavebné úpravy existujúcich rozvodov tepla a zmena média z parného na horúco vodné  II etapa – Vetva V2 Mesto (AUPARK-ŽT )
Kompletná TD je k dispozícii na vyžiadanie k dispozícii aj v prepisovateľných formátoch a DWG formátoch!
Spracovateľ: ENERGIA spol. s r.o., Partizánska cesta 97, 974 01 Banská Bystrica, 10/2023

3.2 Statika Hlavný potrubný most v areáli Ž.t. zameranie a spevnenie pre nové zaťaženie 
Spracovateľ :  In. Štefan Halvoň , 10/2014

3.3  DSP
3.3.1 DSP (je  súčasťou  Podkladovej dokumentácie k ZoD, čl.1.2) – zmena trasy ul. Košická, Spracovateľ: ENERGIA spol. s r.o., Partizánska cesta 97, 974 01 Banská Bystrica
3.3.2  DSP (overená v konaní pre Stavebné povolenie č. s. 5825-25224/2015/Mar/770650104/Z47-SP): „Stavebné úpravy existujúcich rozvodov tepla a zmena média z parného na horúcovodné,  Potrubné rozvody a rozšírenie CVS v areáli ŽT“.  
Spracované: 12/2014 , Spracovateľ: ENERGIA, spol. s r. o., Partizánska cesta 97, 974 01 Banská Bystrica
3.4 Stavebné povolenia (uvedené v Podkladová dokumentácia k ZoD, čl.1.2):
3.4.1 Stavebné povolenie č. s.: 14015/2015-35303/2015-OS-OSW pre stavbu „Stavebné úpravy existujúcich rozvodov tepla a zmena média z parného na horúco vodné, II. etapa vetva V2 Mesto“ 
- predĺženie lehoty na dokončenie stavby č. s.: 20928/2017-63272/2017-OSP-BAB,
- predĺženie lehoty na dokončenie stavby č. s.: 5803/2020-1581/2020-SU-TRK,
- predĺženie lehoty na dokončenie stavby č. s.: 8791/2026-22237/2026-SÚ-DPJ.
3.4.2 Stavebné povolenie č. s.: 569/2024-128043/2024-SÚ-AGA pre stavbu : Stavebné úpravy existujúcich rozvodov tepla a zmena média z parného na horúco vodné II. Etapa vetva V2 Mesto , zmena trasy HV rozvodu 2xDN500 na ul. Košická”.
3.4.3. Stavebné povolenie / ohlásenie stavby pre OST Väznica - zabezpečuje majiteľ objektu na špeciálnom stavebnom úrade. Stavebné povolenie / ohlásenie stavby bude doplnené po doručení.
Správca väznica upozorňuje na špeciálny režim, ktorý zhotoviteľ musí striktne dodržiavať.
3.4.4  Oznamovacia povinnosť Bytterm (Podkladová dokumentácia k ZoD, č. 1.2)
3.4.5 Stavebné povolenie č. s. 5825-25224/2015/Mar/770650104/Z47-SP pre stavbu „Stavebné úpravy existujúcich rozvodov tepla a zmena média z parného na horúcovodné, Potrubné rozvody a rozšírenie CVS v areáli ŽT“.

3.5 DRS „Výmena existujúcich parných modulov VS spol. Bytterm, a.s. – III. etapa – vetva V2 MESTO časť od AUPARKU po ZAT “ – časť OST (Podkladová dokumentácia k ZoD, č. 1.2)
Spracovateľ: Faltherm, spol. s r.o., Závodská cesta 4, Žilina,  Jún 2019
3.6 Geodetické zameranie súčasného napájača a tepelných prípojok  - uvedené v podkladovej dokumentácií  tejto časti SP. Objednávateľ  nezodpovedá za správnosť údajov.
3.7  DSV stavby CVS v areáli objednávateľa:  „ Stavebné úpravy existujúcich rozvodov tepla a zmena média z parného na horúcovodné. Potrubné rozvody a rozšírenie CVS v areáli ŽT, a.s.“ – (súčasť Podkladovej dokumentácie).
Názov projektu: Dokumentácia skutkového vyhotovenia 
Časť :Technologické časti So01.2 PS01.1 PS01.2
Časť: Prístavba k CVS SO01.2
Časť: Elektro MaR PS01.4
Časť: Elektro PRS PS01.3 
Spracované: 07/2020, Spracovateľ: Ing. Salaj Martin Sigma DIZ s.r.o.
Táto dokumentácia je poskytovaná z dôvodu informovanosti zhotoviteľa. Práce a dodávky boli pre potreby realizácie rozšírenia  CVS zrealizované podľa tejto dokumentácie objednávateľom. Predmet diela je však realizácia rozšírenia rozšírenej CVS o časť  V2 Mesto.

Požiadavky objednávateľa na predmet diela

Vypracovanie dokumentácií pre realizáciu a prevádzku diela a požiadavka na inžinierske činnosti  
4.1.1 DRS musí obsahovať:
a) technické správy, vrátane súhrnnej technickej správy
b) situáciu širších vzťahov
c) situáciu širších vzťahov so zakreslením potrubných častí,
d) strojnú (technologickú) časť,
e) stavebnú časť,
f) monitorovací systém (alarm potrubného systému),
g) prenos dát na tepelný dispečing, optická sieť   
h) POV, 
i) projekt organizácie dopravy (POD), ak sú realizáciou dotknuté verejné komunikácie.
j) projekt prekládky trolejov( ak si to zvolený postup realizácie diela vyžaduje) 
k) špecifikáciu materiálu
l) elektro časť (silnoprúd, SKR , MaR, meranie elektrickej energie),
m) prenos dát na dispečing ZAT

4.1.1.1 DRS strojnej (technologickej) časti musí obsahovať:
a) technická správa,
b) zoznam potrubia a príslušenstva,
c) pevnostný výpočet,
d) detailný rozpočet ktorý bude vypracovaný v súlade s rozpočtom zo ZoD,
e) situácia stavby,
f) potrubná schéma,
g) pozdĺžny profil,
h) vzorové rezy uloženia,
i) rezy šachiet,
j) detaily napojenia a vstupu do objektu OST,
k) úprava koncov rúr a oblúkov,
l) Hydraulický výpočet vetvy V2 mesto od MHTH ZA po DECON s rezervovanou kapacitou pre vetvu smer SLOVENA od námestia M.R. Štefánika a novú FNsP s výkonom 7,5 MWt od križovatky ulíc Májová a Predmestská.
m) výpočet tepelných strát siete HV V2 Mesto   leto 80 oC / zima 95 oC 
n) špecifikáciu materiálu,
o) výpočtové listy výmenníkov tepla,
p) výpočet dimenzie regulátora tlaku s obmezovačom prietoku
l)  schému OST,
m) dispozičné riešenie,
n) napojenie na sekundárne rozvody ÚK, TV, VZT, SV, kanalizáciu,
o) príslušné rezy.

4.1.1.2  DRS stavebná  časť – HV rozvod musí obsahovať:
a) technická správa,
b) detailný rozpočet ktorý bude vypracovaný v súlade s rozpočtom zo ZoD,
c) situácia stavby,
d) pozdĺžny profil,
e) vzorové rezy výkopov,
f) stavebné časti šachiet,
g) statika (šachta, kanál, pevný bod, axiálne vedenie),
h) armovací výkres (šachta, kanál, pevný bod, axiálne vedenie),
i) príslušné rezy,
j) križovanie a súbeh BTV s inžinierskymi sieťami,
k) detaily prechodov BTV cez steny (šachta, kanál, budova).

4.1.1.3  DRS stavebná  časť – OST musí obsahovať:
a) technickú správu,
b) špecifikáciu materiálu,
c) detailný rozpočet ktorý bude vypracovaný v súlade s rozpočtom zo ZoD,
d) dispozičné riešenie,
e) búracie práce,
f) konštrukcie a stavebné prvky,
g) vetranie,
h) príslušné rezy.
4.1.1.4   DRS MaR a elektro časť – OST - Ostatné, FNsP  musí minimálne obsahovať:
a) technickú správu,
b) špecifikáciu materiálu,
c) rozpočet, výkaz-výmer,
d) schému OST s prvkami MaR,
e) meranie spotreby EE vybraných OST vo vlastníctve a správe ZAT,
f) schému zapojenia,
g) dispozičné riešenie,
h) príslušné rezy.
i) technický popis projektu  
j) súpis podkladov podľa ktorých bola dokumentácia vypracovaná    
k) popis technologického zariadenia a zvolenej koncepcie   
l) technické riešenie   ,
m) popis RS , polohopis RS, typy a schémy komunikácie rôznych častí RS, komunikácie RS a PLC ak sú v projekte použité  , komunikačnú maticu
n) Bezpečnostné a blokačné  obvody
o) popis meracích, regulačných, ovládacích a signalizačných obvodov   
p) systém značenia okruhov  
q) zoznam meracích miest , systém značenia obvodov 
r) zoznam ochranných obvodov 
s) zoznam elektrospotrebičov   
t) zoznam armatúr   
u) zoznam káblov   
v) označenie káblov   
w) káblové rozvody a združovanie káblov  
x) výkresová dokumentácia trasovania káblov (dispozícia)  
y) zoznam elektroinštalačného materiálu a montážneho materiálu nosných konštrukcií  
z) technologické schémy (P&ID Piping and Instrumentation Drawing)  
aa) výkresovú dokumentáciu - schémy  el. zapojenia silových (NN)  obvodov na svorkovnice rozvádzačov , označenie svorkovníc      
ab) výkresovú dokumentáciu - schémy  el. zapojenia  meracích, signalizačných  a ovládacích obvodov na svorkovnice rozvádzačov RS, označenie svorkovníc  
ac) protokol o určení vonkajších vplyvov   
ad) ochranné opatrenia na zníženie nebezpečenstva požiaru  
ae) požiarne prechody  
af) požiadavky na profesie pre realizáciu elektroinštalácie  
ag) požiadavky a upozornenie pre montážnu realizáciu, pre odberateľa, pre bezpečnosť a
ah) ochranu zdravia pri práci na el. zariadeniach  
ai) zaradenie zariadenia v zmysle vyhlášky č. 508/2009 z.z  
aj) zhodnotenie zostatkových rizík   
ak) napäťovú sústavu podľa STN 33 2000-3  
al) riešenie uzemnenia   
am) stupeň dôležitosti dodávky elektrickej energie  
an) ochranu proti prepätiu, skratu a preťaženiu  
Zhotoviteľ musí dodať v rámci projektu aj komplexné testovacie scenáre spolu s návodom na testovanie systému. Takto sa zabezpečí možnosť overenia funkcionality systému po havárií rovnako ako aj pri zmenách na systéme.
Zhotoviteľ pri spracovaní DRS a realizácii diela zohľadní podstatný fakt, že objednávateľ MHTH ZA  je prevádzkovateľom základnej služby podľa zákona č. 69/2018 Z. z. o kybernetickej bezpečnosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o kybernetickej bezpečnosti" alebo „ZoKB"), základnou službou prevádzkovateľa základnej služby je výroba tepla a dodávka tepla.  
Zhotoviteľ pri návrhu DRS a realizácii diela dodrží podmienky vyplývajúce z ZoBOaNP a  zabezpečenia kontinuity a podmienky a  odporúčania uvedené v dokumente: Všeobecné pravidlá pre partnerské firmy dodávajúce OT infraštruktúru a SW v  rozsahu realizácie diela. Tieto dokumenty budú tvoriť prílohu ZoD a  podmienky uvedené v tomto dokumente  budú platiť aj pre návrh a dodávku  všetkých HW a SW súvisiacich s predmetom realizácie. DRS komunikácie bude obsahovať časti  podľa požiadaviek uvedených v odseku 4.6 požiadavky na DRS MaR v rozsahu diela.
 	Projektová dokumentácia časti elektro a MaR, ktorú vypracuje zhotoviteľ bude zakreslená a značená klasickým značením, t. j. nebude použité značenie KKS. Použijú sa zvyklosti značenia objednávateľa.

Všetky zmeny v elektro časti budú zaznamenané do projektovej dokumentácie MaR, t. j. projektová dokumentácia elektro a MaR OST bude tvoriť jeden celok.
Zhotoviteľ vypracuje pre elektro časť podrobný výkaz-výmer v ktorom budú popísané všetky použité komponenty, elektroinštalačná výzbroj rozvádzačov, cena za jednotlivé práce, cena za revíziu.   
4.1.1.5   DRS komunikácia na dispečing MHTH-ZA   
a) technickú správu,
b) špecifikáciu materiálu,
c) rozpočet, výkaz-výmer,
d) dispozičné riešenie
e) technický popis projektu  
f) súpis podkladov podľa ktorých bola dokumentácia vypracovaná    
g) popis technologického zariadenia a zvolenej koncepcie   
h) technické riešenie   ,
i) popis , polohopis komunikačného HW, typy a schémy komunikácie rôznych HW  , komunikačnú maticu
j) typy a schémy komunikácie rôznych častí RS, komunikácie RS , PLC s komunikačným HW  ak sú v projekte použité
k) Detailnú schému zapojenia komunikačných prepojov s označením komunikačných portov,
l) popis meracích, regulačných, ovládacích a signalizačných obvodov ak sú použité v súbore prenosu dát na dispečing MHTH-ZA 
m) systém značenia okruhov  
n) zoznam  HW a meracích miest ak sú v súbore systém značenia prvkov komunikácie
o) Zoznam signálov,  premenných a ich rozsahov pre dátový prenos z OST na dispečing 
p) zoznam elektrospotrebičov     
q) zoznam káblov   
r) označenie káblov   
s) káblové rozvody a združovanie káblov  
t) výkresová dokumentácia trasovania káblov (dispozícia)  
u) zoznam elektroinštalačného materiálu a montážneho materiálu nosných konštrukcií   
v) výkresovú dokumentáciu - schémy  el. zapojenia silových (NN)  obvodov na svorkovnice rozvádzačov , označenie svorkovníc      
w) protokol o určení vonkajších vplyvov   
x) ochranné opatrenia na zníženie nebezpečenstva požiaru  
y) požiarne prechody  
z) požiadavky na profesie pre realizáciu elektroinštalácie  
aa) požiadavky a upozornenie pre montážnu realizáciu, pre odberateľa, pre bezpečnosť a
ab) ochranu zdravia pri práci na el. zariadeniach  
ac) zaradenie zariadenia v zmysle vyhlášky č. 508/2009 z.z  
ad) zhodnotenie zostatkových rizík   
ae) napäťovú sústavu podľa STN 33 2000-3  
af) riešenie uzemnenia   
ag) stupeň dôležitosti dodávky elektrickej energie  
ah) ochranu proti prepätiu, skratu a preťaženiu  

Dokumentáciu vyhradeného technického zariadenia posúdi oprávnená právnická osoba podľa vyhlášky č. 508/2009 Z.z.
DRS bude vyhotovená tri krát v listinnej a  jeden krát v elektronickej forme (*.doc,*.xls, *.pdf – textová časť), (*.dwg, *.dgn, – výkresová časť) na USB nosiči.
Zhotoviteľ pri spracovaní DRS a realizácii diela zohľadní podstatný fakt, že objednávateľ MHTH ZA  je prevádzkovateľom základnej služby podľa zákona č. 69/2018 Z. z. o kybernetickej bezpečnosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o kybernetickej bezpečnosti" alebo „ZoKB"), základnou službou prevádzkovateľa základnej služby je výroba tepla a dodávka tepla.  
Zhotoviteľ pri návrhu DRS a realizácii diela dodrží podmienky vyplývajúce z ZoBOaNP a  zabezpečenia kontinuity a podmienky a  odporúčania uvedené v dokumente: Všeobecné pravidlá pre partnerské firmy dodávajúce OT infraštruktúru a SW  v  rozsahu realizácie diela. Tieto dokumenty budú tvoriť prílohu ZoD a  podmienky uvedené v tomto dokumente  budú platiť aj pre návrh a dodávku  všetkých HW a SW súvisiacich s predmetom realizácie. DRS komunikácie bude obsahovať časti  podľa požiadaviek uvedených v odseku 4.6 požiadavky na DRS MaR v rozsahu diela.
 	Projektová dokumentácia časti elektro a MaR, ktorú vypracuje zhotoviteľ bude zakreslená a značená klasickým značením, t. j. nebude použité značenie KKS. Použijú sa zvyklosti značenia objednávateľa.

Všetky zmeny v elektro časti budú zaznamenané do projektovej dokumentácie MaR, t. j. projektová dokumentácia elektro a MaR bude tvoriť jeden celok.
Zhotoviteľ vypracuje pre elektro časť podrobný výkaz-výmer v ktorom budú popísané všetky použité komponenty, elektroinštalačná výzbroj rozvádzačov, cena za jednotlivé práce, cena za revíziu.   

4.1.1.6 	DRS MaR a SKR CVS bude minimálne obsahovať 
a. technickú správu  
b. technický popis projektu  
c. súpis podkladov podľa ktorých bola dokumentácia vypracovaná  
d. všeobecné poznámky k dokumentácii   
e. popis technologického zariadenia a zvolenej koncepcie   
f. technické riešenie   , celková architektúra systému , system layout
g. popis RS , polohopis RS, typy a schémy komunikácie rôznych častí RS, komunikácie RS a PLC ak sú v projekte použité  , komunikačnú maticu
h. popis , polohopis komunikačného HW, typy a schémy komunikácie rôznych HW  , komunikačnú maticu
i. Detailnú schému zapojenia komunikačných prepojov s označením komunikačných portov,
j. popis meracích, regulačných, ovládacích a signalizačných obvodov   
k. systém značenia okruhov  
l. zoznam meracích miest , systém značenia obvodov  
m. zoznam obvodov signalizačných , ovládacích  
n. zoznam ochranných obvodov 
o. zoznam elektrospotrebičov   
p. zoznam armatúr   
q. zoznam technologických zariadení   
r. zoznam káblov   
s. označenie káblov   
t. káblové rozvody a združovanie káblov  
u. výkresová dokumentácia trasovania káblov (dispozícia)  
v. zoznam elektroinštalačného materiálu a montážneho materiálu nosných konštrukcií      
w. Technicko-obchodnú špecifikáciu  prvkov MaR  
x. technologické schémy (P&ID Piping and Instrumentation Drawing)  
y. výpočty meraní prietokov  
z. datasheety pre : analytické merania, meranie prietoku, meranie tlaku a dif.  tlaku , meranie teploty, meranie hladiny  
aa. výkresovú dokumentáciu spôsobu procesného pripojenia meradiel k strojnotechnologickej časti -  hookupy  
ab. výkresovú dokumentáciu - schémy  el. zapojenia silových (NN)  obvodov na svorkovnice rozvádzačov , označenie svorkovníc      
ac. výkresovú dokumentáciu - schémy  el. zapojenia  meracích, signalizačných  a ovládacích obvodov na svorkovnice rozvádzačov RS, označenie svorkovníc  
ad. algoritmy riadenia (blokové schémy , vývojový diagram)  
ae. popis algoritmov a sekvencií      
af. protokol o určení vonkajších vplyvov   
ag. ochranné opatrenia na zníženie nebezpečenstva požiaru  
ah. požiarne prechody  
ai. požiadavky na profesie pre realizáciu elektroinštalácie  
aj. požiadavky a upozornenie pre montážnu realizáciu, pre odberateľa, pre bezpečnosť a      
ak. ochranu zdravia pri práci na el. zariadeniach  
al. zaradenie zariadenia v zmysle vyhlášky č. 508/2009 z.z  
am. zhodnotenie zostatkových rizík   
an. napäťovú sústavu podľa STN 33 2000-3  
ao. riešenie uzemnenia   
ap. stupeň dôležitosti dodávky elektrickej energie  
aq. ochranu proti prepätiu, skratu a preťaženiu  
ar. Výkaz výmer 

Po realizácii diela a finálnych úpravách voči DRS zhotoviteľ spracuje DSV,  ktorá bude obsahovať zmeny voči DRS, príručku užívateľa pre SKR a MaR  , servisnú príručku pre SKR a MaR . 
Zhotoviteľ musí dodať v rámci projektu aj komplexné testovacie scenáre spolu s návodom na testovanie systému. Takto sa zabezpečí možnosť overenia funkcionality systému po havárií rovnako ako aj pri zmenách na systéme.
Zhotoviteľ pri spracovaní DRS a realizácii diela zohľadní podstatný fakt, že objednávateľ MHTH ZA je prevádzkovateľom základnej služby podľa zákona č. 69/2018 Z. z. o kybernetickej bezpečnosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o kybernetickej bezpečnosti" alebo „ZoKB"), základnou službou prevádzkovateľa základnej služby je výroba tepla a dodávka tepla.  
Zhotoviteľ pri návrhu DRS a realizácii diela dodrží podmienky vyplývajúce z ZoBOaNP a  zabezpečenia kontinuity a podmienky a  odporúčania uvedené v dokumente: Všeobecné pravidlá pre partnerské firmy dodávajúce OT infraštruktúru a SW v  rozsahu realizácie diela. Tieto dokumenty budú tvoriť prílohu ZoD a  podmienky uvedené v tomto dokumente  budú platiť aj pre návrh a dodávku  všetkých HW a SW súvisiacich s predmetom realizácie. DRS komunikácie bude obsahovať časti  podľa požiadaviek uvedených v odseku 4.6 požiadavky na DRS MaR v rozsahu diela.
 	Projektová dokumentácia časti elektro a MaR, ktorú vypracuje zhotoviteľ bude zakreslená a značená klasickým značením, t. j. nebude použité značenie KKS. Použijú sa zvyklosti značenia objednávateľa.


Špecifikácia hmotných dodávok a služieb SKR: 
V DRS  bude uvedená technická špecifikácia dodávok riadiaceho systému Valmet DNA v členení:    
· Oblasť automation  
· Projektový inžiniering 
· On Site služby 
· Field interfaces 
· Process controllers 
· Operátorské stanice 
· Sieť a infraštruktúra 
· Všetky potrebné Licencie (IO, UIT, History, Gateway, Engineering capacity, PCS, OPS, Interfaces)   
· FAT


4.1.2 Realizačná projektová dokumentácia (ďalej aj len „DRS“)
Zhotoviteľ vypracuje DRS v nadväznosti na objednávateľom poskytnutú  dokumentáciu (viď bod 3.1 vyššie) a požiadavky objednávateľa vyplývajúce z tejto súťažnej dokumentácie. DRS musí byť vypracovaná tak, aby boli splnené požiadavky objednávateľa na dielo, vrátane požiadaviek objednávateľa vyplývajúcich zo záväzných zmluvných podmienok, ktoré sú súčasťou súťažnej dokumentácie a v súlade s príslušným stavebným  povolením. 

Spracovanie DRS, bude vychádzať z TD,  vrátane výkazu – výmer, podmienok vyplývajúcich zo stavebného povolenia (uvedené v podkladovej dokumentácii).  Záväzné je základné  dispozičné riešenie, body  napojenia technologickej časti na existujúcu technológiu uvedené v TD. Technické špecifikácie jednotlivých technologických zariadení uvedené v TD sú orientačné. Presná špecifikácia a parametre technológií, ktoré sú predmetom diela sú uvedené v tejto prílohe A) k ZoD. V dispozícii sa  pripúšťajú  drobné zmeny, ktoré by zlepšili dispozičné využitie priestoru vedenia rozvodov cez stávajúce priestory, tieto zmeny musia byť odsúhlasené objednávateľom.  

Nepripúšťajú sa: 
· zmeny dispozičného usporiadania existujúcej technológie nad rozsah TD, 
· požiadavky na zvyšovanie energetickej náročnosti existujúcej  technológie z dôvodov prevádzky zariadení realizovaných v rámci diela, tým nie je dotknutý nárast celkovej energetickej náročnosti technológie objednávateľa z dôvodu spotreby nových zariadení realizovaných v rámci diela, 
· požiadavky, ktoré by viedli k zhoršeniu technických parametrov, funkčnosti sústavy CZT  oproti stavu pred realizáciou diela, ktoré by vyplynuli z realizácie diela  a prevádzky zariadení realizovaných v rámci diela.
· DRS vypracovaná zhotoviteľom bude okrem iného aj spresňovať dĺžky jednotlivých dimenzií potrubí a bude zahŕňať aj pevnostný výpočet vnútro areálových rozvodov, ktoré sú predmetom diela.   
 
V rámci DRS zhotoviteľ navrhne obehové čerpadlá  optimalizované pre prietokové hladiny uvedené v tabuľke č. 5 (CVS). Hodnoty dopravnej výšky čerpadla pri prietokovom množstve tejto časti prílohy písm. A) k ZoD, vzhľadom na Charakteristiku HV siete, uvedená v podkladovej dokumentácii; požiadavky na minimálne a maximálne prevádzkové parametre nie sú dotknuté. 

Zhotoviteľ pri vypracovaní DRS navrhne trasu a napojenie potrubia prepoja rozdeľovača R5.2 (vratného potrubia V2 Mesto) s vratnou vetvou Vlčince. Prepoj bude navrhnutý (a následne zhotoviteľom realizovaný) v priestore prístavku CVS.
 
V rámci DRS zhotoviteľ spracuje aj  POV,  ktorý bude vychádzať z TD poskytnutej objednávateľom a bude zohľadňovať požiadavky objednávateľa na realizáciu diela, vrátane záväzných zmluvných podmienok.


Zhotoviteľ vypracuje DRS potrubných rozvodov :
· potrubná - stavebná časť Rozvody tepla 
·  zosilnenie potrubných mostov MU 7 areál MHTH ZA
· kolektora v zmysle DSP Zmena trasy ul. Košická stavebná a potrubná časť 
· dopravného značenia
· POV
· projekt prekládky trolejov
· optickej siete a systému pre nepretržité monitorovanie stavu potrubia,
· komunikácia z OST Bytterm do dispečer. Pracoviska ZAT 

DRS musí byť spracovaná  tak, aby boli splnené požiadavky objednávateľa, osobitne požiadavky na kompatibilitu s časťami realizovanými v rámci diela „Stavebné úpravy existujúcich rozvodov tepla a zmena média z parného na horúco vodné - druhá časť - pokračovanie V2 Mesto “.
DRS potrubných rozvodov bude zhotoviteľom predkladaná zástupcom objednávateľa na odsúhlasovanie priebežne, v zmysle podmienok ZoD.  
Nedodržanie termínu spracovania  DRS  v zmysle HMG realizácie diela bude penalizované  v zmysle sankcií ZoD .   
Vypracovanie a odovzdanie DRS v jednotlivých technických, ekologických a ekonomických prvkoch v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi, vrátane odborného stanoviska oprávnenej právnickej osoby na overovanie plnenia požiadaviek bezpečnosti technických zariadení (napr.: Technická inšpekcia, a. s., TÜV SÜD Slovakia s.r.o.) a so zapracovaním zmien vyplývajúcich z odborného stanoviska a zmien navrhovaných objednávateľom; v troch  (6 3) vyhotoveniach v listinnej forme a v dvoch jednom (1) vyhotovení v elektronickej forme [(*.doc, *.xls,*.pdf – textová časť), (*.dwg, *.dgn, *.pdf – výkresová časť)] na USB nosiči.
 	Súčasťou DRS bude aj zhotoviteľom vypracovaný rozpočet  v podrobnostiach DRS s ocenenými jednotlivými položkami. Takto spracovaný rozpočet  vo väčšej miere podrobnosti s ocenenými jednotlivými položkami musí vychádzať z výkazu výmer, ktorý je súčasťou podkladovej dokumentácie a z cien jednotlivých položiek, ktoré sú pre spracovanie rozpočtu  v podrobnostiach DRS s ocenenými jednotlivými položkami záväzné, a ktoré boli súčasťou ponuky zhotoviteľa podanej ním v procese obstarávania zhotoviteľa na vykonanie diela. Do rozpočtu nesmú byť dopĺňané nové položky. 
Súčasťou DRS je aj všetka potrebná výkresová a iná dokumentácia vo vyššej miere podrobnosti oproti TD a DSP  nevyhnutnej pre riadne vykonanie diela a to najmä:
· vytyčovacie výkresy doplňujúce DRS v podrobnostiach pre spoľahlivé a nevyhnutné vytýčenie všetkých detailov jednotlivých stavebných objektov,
· výkresy tvaru a výstuže prefabrikovaných betónových a železobetónových konštrukcií, dielov a ich stykov, armovacie výkresy monolitických železobetónových konštrukcií,
· výkresy a špecifikácie prvkov a spojovacieho materiálu konštrukcií ľahkej prefabrikácie, zvarov stykov prefabrikátov,
· statické, dynamické a technicko-fyzikálne výpočty betónových a železobetónových a iných prefabrikátov, prvkov ľahkej prefabrikácie,
· statické a pevnostné výpočty navrhovaných  potrubných rozvodov ,
· statické a pevnostné výpočty  stávajúcich   oceľových konštrukcií, ktoré budú dotknuté novo navrhovanými oceľovými konštrukciami,
· statické a pevnostné výpočty navrhovaných železobetónových základov pre obehové čerpadlá a odlučovcače,
· drôtovacie (zapojovacie) schémy rozvádzačov, schémy vnútorných prepojení strojov, zariadení a prístrojov, kladačské plány, kladačské výkresy káblových rozvodov, v rozsahu vyplývajúcom z DRS
· Všetko v šiestich troch(3) vyhotoveniach v listinnej forme a v jednom (1) vyhotovení v elektronickej forme [(*.doc, *.xls, *.pdf – textová časť), (*.dwg, *.dgn, *.pdf – výkresová časť)] na  USB nosiči. 

a) DRS  musí zodpovedať požiadavkám stanovených v technických špecifikáciách pre riešenie detailov súvisiacich s konkrétnymi použitými stavebnými výrobkami. doplnenie a odovzdanie POV , projektu dopravného značenia a  PZS; POV musí vychádzať z projektu organizácie výstavby predloženého objednávateľom ako súčasť DRS a musí obsahovať aj kontrolný a skúšobný plán stanovujúci rozsah a podmienky vykonávania jednotlivých kontrol a skúšok počas vykonávania diela vrátane dokumentácie projektu komplexného vyskúšania, takto doplnený POV musí byť v súlade s DRS; všetko v troch (3) vyhotoveniach v listinnej forme a v jednom (1) vyhotovení v elektronickej forme [(*.doc, *.xls, *.pdf – textová časť), (*.dwg, *.dgn, *.pdf –výkresová časť)] na USB nosiči,

b) vypracovanie a odovzdanie plánu bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci v písomnej forme podľa § 3nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 396/2006 Z. z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách na stavenisko (ďalej len „nariadenie“), v troch (3) vyhotoveniach v listinnej forme a v jednom vyhotovení v elektronickej forme [(*.doc, *.xls, *.pdf – textová časť), (*.dwg, *.dgn, *.pdf – výkresová časť)] na  USB nosiči

c) vypracovanie a odovzdanie konštrukčnej technickej dokumentácie alebo projektovej technickej dokumentácie a sprievodnej technickej dokumentácie vo vzťahu k vyhradeným technickým zariadeniam vrátane odborného stanoviska k dokumentácii, ak sa vyžaduje, podľa vyhlášky Ministerstva práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky č. 508/2009 Z. z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci s technickými zariadeniami tlakovými, zdvíhacími, elektrickými a plynovými a ktorou sa ustanovujú technické zariadenia, ktoré sa považujú za vyhradené technické zariadenia v znení neskorších predpisov, vrátane súhlasných stanovísk orgánov verejnej správy a revíznych správ v prípadoch stanovených všeobecne záväznými právnymi predpismi, v šiestich troch (3) vyhotoveniach v listinnej forme a v jednom (1) vyhotovení v elektronickej forme [(*.doc, *.xls, *.pdf – textová časť), (*.dwg, *.dgn,*.pdf – výkresová časť)] na  USB nosiči,

d) vypracovanie a odovzdanie projektovej DSV v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi a technickými normami, aj keď nie sú právne záväzné, vrátane aktualizácie projektovej dokumentácie dotknutých technologických zariadení a riadiacich systémov, ak také sú; všetko v troch (3) vyhotoveniach v listinnej forme a v jednom (1) vyhotovení v elektronickej forme [(*.doc, *.xls, *.pdf – textová časť), (*.dwg, *.dgn, *.pdf – výkresová časť)] na USB nosiči,

e) vypracovanie/zabezpečenie a odovzdanie sprievodnej dokumentácie pozostávajúcej najmä z:
· výsledkov skúšok a certifikátov zariadení z jednotlivých vstupných, a výstupných kontrol z výrobného procesu, ako aj výsledky skúšok počas montáže na stavenisku,
· jednotlivých osvedčení, certifikátov a vyhlásení o zhode, vyhlásení o parametroch jednotlivých stavebných výrobkov podľa projektovej dokumentácie o splnení základných požiadaviek na stavby (podľa Nariadenia EPaR (EÚ) č. 305/2011, príloha I.),
· stavebného denníka,
· dokumentácie uvedenia do prevádzky,
· manuálov a prevádzkových predpisov zariadení,
· manuálu a HMG  údržby - dokumentácia o prevádzke, údržbe,
· kalibračné listy jednotlivých snímačov,
· RTG skúšky 
· Protokoly o náhreve jednočinných kompenzátorov 
· označovania a identifikovateľnosti v zhode so systémom objednávateľa, všetko v dvoch (2) vyhotoveniach v listinnej forme a v jednom (1) vyhotovení v elektronickej forme [(*.doc,*.xls, *.pdf – textová časť), (*.dwg, *.dgn, *.pdf – výkresová časť)] na  a USB nosiči,
f) vykonávanie dozoru projektanta (autorský dozor), ktorý zodpovedá za dodržiavanie technického, dispozičného a konštrukčného riešenia stavby a to od spracovania projektu až po odovzdanie stavby do užívania .V rámci uvedenej  činnosti sa zhotoviteľ zaväzuje zapracovať všetky pripomienky  orgánom verejnej správy a dotknutým orgánom za účelom riadneho zabezpečenia priebehu realizácie diela, prác po dokončení diela a komplexného vyskúšania diela v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov. Súčasne sa zaväzuje zúčastniť sa miestneho zisťovania počas kolaudácie diela a poskytovať objednávateľovi potrebnú súčinnosť počas kolaudačného konania diela. 
g) zabezpečenie výkonu koordinátora bezpečnosti a koordinátora dokumentácie podľa nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 396/2006 Z. z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách na stavenisko,
h) zabezpečenie výkonu odborného autorského dohľadu, zabezpečenie výkonu činnosti „oprávnenej osoby“ za uskutočnenie prác - stavbyvedúceho (vybrané činnosti vo výstavbe - vedenie uskutočňovania stavieb), osoba poverená výkonom stavbyvedúceho musí mať odbornú prax s vedením uskutočňovania stavieb v trvaní minimálne tri (3) roky; v prípade, že je stavbyvedúci zahraničnou osobou musí tento disponovať potvrdenou registráciou stavbyvedúceho hosťujúcej alebo usadenej osoby v Slovenskej republike vydanou príslušným regulačným orgánom (Slovenská komora stavebných inžinierov),
i) pred začatím vykonávania samotných stavebných prác zabezpečiť vytýčenie stavby a inžinierskych sietí osobou oprávnenou vykonávať geodetické a kartografické činnosti,
j) autorizačné overenie vybraných geodetických a kartografických činností autorizovaným geodetom a kartografom a odovzdať doklady o vytýčení priestorovej polohy stavby v rozsahu potrebnom ku kolaudačnému konaniu v dvoch (2) vyhotoveniach v listinnej forme a v jednom (1) vyhotovení v elektronickej forme [(*.doc, *.xls, *.pdf –textová časť), (*.dwg, *.dgn, *.pdf – výkresová časť)] na  USB nosiči,
k) vykonanie po realizačného zamerania diela so zameraním všetkých zváraných spojov potrubného systému v súradnicovom systéme JTSK, v troch (3) vyhotoveniach v listinnej forme a v jednom (1) vyhotovení v elektronickej forme [(*.doc, *.xls, *.pdf – textová časť), (*.dwg, *.dgn, *.pdf – výkresová časť)] na  USB nosiči,
l) vypracovanie a odovzdanie plánu užívania v rozsahu stanovenom všeobecne záväznými právnymi predpismi, ktorý bude obsahovať najmä pravidlá užívania diela, podmienky vykonávania technických prehliadok, údržby a opráv, a to v troch (3) vyhotoveniach v listinnej forme a v jednom (1) vyhotovení v elektronickej forme [(*.doc, *.xls, *.pdf – textová časť), (*.dwg, *.pdf – výkresová časť)] na  USB nosiči.
m) geometrické plány pre účely kolaudácie a geometrické plány pre účely vecných bremien, opečiatkované katastrálnym úradom,
n) geometrické plány pre potreby GIS systému objednávateľa s hranicami a číslami parciel, vrátane dotknutých budov, dimenziami a dĺžkami potrubí, uloženia jednočinných kompenzátorov, realizácie zvarov, 
o) geodetické zameranie položenia chráničky/optokábla,
p) geodetické zameranie križovaní s inými inžinierskymi sieťami, 
q) geodetické zameranie pre vydanie povolenia na predčasné užívanie stavby,
r) geodetické zameranie pre fakturáciu výkopových prác, podsypov , štrkodrvu, asfaltov . 

4.1.3  DRS bude riešiť aj uloženie a realizáciu optickej siete a systému pre nepretržité monitorovanie stavu potrubia.

Zhotoviteľ vypracuje DRS systému pre nepretržité monitorovanie stavu potrubia, a to tak, aby boli splnené požiadavky objednávateľa, osobitne požiadavky na kompatibilitu s časťami realizovanými v rámci diela „Stavebné úpravy existujúcich rozvodov tepla a zmena média z parného na horúcovodné - druhá časť - pokračovanie V3 Solinky“. 

V rámci DRS sa zhotoviteľ podrobne vysporiada s určením bodov systému pre nepretržité monitorovanie stavu potrubia, ktoré budú musieť byť geodeticky presne zamerané pre účely splnenia požiadaviek objednávateľa na presnosť detekcie; v rámci predmetu diela budú tieto body nasledovne geodeticky zamerané. Pre zabezpečenie požiadavky na presnosť  detekcie určenia miesta poruchy +/- 1 m.
Pre zabezpečenie požiadavky na presnosť detekcie je potrebné pri vypracovaní DRS rozdeliť HV napájač na úseky tak, aby maximálna dĺžka jednotlivých vyhodnocovaných úsekov nebola väčšia ako 500 m.
Informácie o stave potrubia a poruchové signály musia byť vyvedené na pracovisko dispečingu objednávateľa, ktoré je umiestnené v areáli objednávateľa (dispečing I. etapa v areáli objednávateľa). Trvalé vyhodnocovanie stavu potrubia a porúch na jednotlivých potrubných úsekoch musí prebiehať automaticky. Súčasťou dodávky bude všetko potrebné hardwarové a programové vybavenie. V prípade vyhodnotenia poruchového stavu musí byť zaslaná oznamovacia správa o úseku, ktorého sa porucha týka zodpovedným pracovníkom a na dispečerskom pracovisku musí byť tento úsek vizualizovaný.
Presnú lokalizáciu poruchy bude monitorovací systém umožňovať po pripojení prenosného reflektometrického detekčného zariadenia k príslušnému pripojovaciemu bodu na dotknutom úseku. 

Všetky potrebné dodávky a práce sú vo vnútri hraníc predmetu diela.

Pri stavbe systému je vyžadované vykonávať prenosným reflektometrom priebežnú kontrolu prepojenia detekčných vodičov, dĺžok jednotlivých úsekov a izolačných odporov za účelom odhalenia možných chýb pri zapájaní vodičov a včasného odhalenia vlhkosti v spojkách. Ku každému monitorovanému úseku musí byť doložený protokol z uvedenej kontroly. 

Po realizácii musí byť dodaný projekt po realizačného zamerania detekčných vodičov.
Po ukončení realizácie monitorovacieho systému bude vykonaná funkčná skúška simuláciou poruchových stavov.

Montáž monitorovacieho systému, vrátane spájania a merania detekčných vodičov, musí byť vykonávaná na tieto činnosti vyškolenou osobou a musia byť dodržané platné technické normy  a technologické postupy určené zhotoviteľom monitorovacieho systému (nutný certifikát o zaškolení na montáž monitorovacieho systému od výrobcu potrubí).
Monitorovací systém musí umožňovať prepojiteľnosť ďalších odbočných vedení v hociktorom mieste potrubného rozvodu. 

DRS optickej siete bude obsahovať:
Technickú správu s popisom 
· výstavba multirúr: oranžovej farby, budú  položené do pripravených výkopov pri budovaní HV napájača podľa rúrového plánu, 
· budovanie optickej siete:  v zmysle bodu 4.7 tejto časti OD bude dodaný a inštalovaný v hlavnej trase nový optický  kábel, a to od optického rozvádzača nachádzajúceho sa v CVS v areáli objednávateľa. Jednotlivé  OST budú napojené  optickým káblom typu SMF_D_vonk., a v spojkách ako pri realizácii predchádzajúcich etáp HV napájača  prevarené s hlavným káblom podľa vláknového plánu. Ďalšie podrobnosti sú uvedené v bode 4.7 tejto časti OD,
· schematický plán,
· vláknový plán,
· rúrový plán,
· mikrotrubičkový plán.
· aktívne prvky a prepojenia na vyhodnocovacie, ovládacie a vizualizačné systémy 

DRS systému pre nepretržité monitorovanie stavu potrubia bude obsahovať samostatne pre každý vyhodnocovaný úsek minimálne:
· technickú správu s popisom 
· monitorovacieho systému. Ďalšie podrobnosti ohľadom monitorovacieho systému sú uvedené v bode 4.7 tejto časti OD,
· inštalácie detektorov kompatibilné so systémom realizovaným v rámci zákaziek „Stavebné úpravy existujúcich rozvodov tepla a zmena média z parného na horúco vodné - druhá časť - pokračovanie V3 Solinky“ „Stavebné úpravy existujúcich rozvodov tepla a zmena média z parného na horúco vodné – druhá časť – Vetva V2 Mesto“ od bodu č.17 po AUPARK
· inštalácie spojovacích a koncových krabíc,
· prepojenia a kontroly detekčných vodičov v potrubí,
· kontrolných meraní počas realizácie predmetu diela,
· testovania detekčného systému,
· prvotného zamerania monitorovacieho systému,
· zoznam materiálu,
· celkové schémy so začiatkom, koncom a ukončením úseku,
· zapojovacie schémy.
DRS musí byť spracovaná v troch  (3) vyhotoveniach v listinnej forme a v jednom (1) vyhotovení v elektronickej forme (*.doc,*.xls, *.pdf – textová časť), (*.dwg, * .dgn, – výkresová časť) na  USB nosiči.  


4.1.4 Projekt organizácie výstavby (POV)

Zhotoviteľ spracuje POV, ktorý bude zohľadňovať požiadavky objednávateľa na realizáciu predmetu diela, vrátane záväzných podmienok vyplývajúcich zo zmluvy o dielo. POV bude zahŕňať aj  projekt organizácie dopravy  a dočasného dopravného  značenia aktualizovaný na podmienky realizácie predmetu diela. POV pre areál FNsP musí byť odsúhlasený zástupcami FNsP .

Objednávateľ upozorňuje zhotoviteľa na zložitú dopravnú situáciu na úsekoch:
· križovatka Košická kde je plánovaná výstavba kolektora a SSC stanovila podmienky realizácie, ktorá je uvedená v podkladovej dokumentácií 
· Trolejbusová doprava  od Štefánikového námestia po AUPARK. 
· v areáli FNsP - platené parkovné, obmedzené parkovacie miesta, obmedzené možnosti vykládky materiálu
POV bude zahŕňať aj  projekt organizácie dopravy  a dočasného dopravného  značenia aktualizovaný na podmienky realizácie predmetu diela. Je potrebné, aby zhotoviteľ so stavebným úradom – referát špeciálneho stavebného úradu – doprava , vyriešia rozdelenie stavby na úseky na ktoré bude uvedený úrad vydávať rozkopové povolenia. Projekt musí byť  odsúhlasený OR PZ Dopravný inšpektorát Žilina, SSC, Okresným úradom, Mestský úrad (správcami, ktorý vydávajú rozkopové povolenie) . Objednávateľ upozorňuje na posúdenie prekládok trolejových vedení pri realizácii diela, vzťahujúce sa na bezpečnosť práce a minimálneho obmedzenia mestskej hromadnej dopravy.
Vzhľadom na trasovanie potrubných rozvodov cez cestné komunikácie sa vyžaduje rozdelenie na montážne úseky tak, aby boli realizované v čo najkratšom čase s minimálnym obmedzením dopravy .

Tabuľka 1: Projekt POV musí byť spracovaný tak ,aby pri  realizácií predmetu diela  bola splnená podmienka začatia a ukončenia rozhodujúcich termínov nasledovne: 
	Odovzdanie staveniska po jednotlivých úsekoch
	v zmysle HMG , tvorí samostatnú prílohu Podkladovej dokumentácie ZoD*

	Odovzdanie technológie OST pre oživenie SW a prvkov poľa
	5 dní pred dátumom uvedenia do prevádzky po jednotlivých častiach*

	Uvedenie diela do prevádzky po jednotlivých úsekoch, resp častiach
Realizácia povrchových úprav a trávnatých plôch 
	v zmysle HMG , tvorí samostatnú prílohu Podkladovej dokumentácie ZoD*

	Povinné použitie NZT  pre účely zabezpečenia vykurovania vo vykurovacom období (vykurovacie obdobie začína 01.09, končí 31.5.) v prípade, že dôjde k posunutiu termínov z dôvodu na strane zhotoviteľa
	**

	Vykonanie diela
	 v zmysle HMG , tvorí samostatnú prílohu Podkladovej dokumentácie ZoD*



* Viď HMG; časťou sa rozumie príslušná odovzdávacia stanica tepla, prípadne viac odovzdávacích staníc tepla, ktoré majú byť v zmysle základného HMG  vykonávania diela realizované v rámci zhodného časového úseku Úsekom sa rozumie montážny úsek. Montážne úseky sú podrobnejšie špecifikované v podkladovej dokumentácií - Celková situácia stavby (výkres 2. Situácia montážnych úsekov). Pokiaľ v podkladovej dokumentácií nie je špecifikovaný čas realizácie predmetu diela vo vzťahu k montážnym pod úsekom (označené ako M.Ú. X.Y, kde X je číslo montážneho úseku a Y číslo pod úseku), budú v rámci času realizácie montážneho úseku zrealizované aj všetky montážne pod úseky, vrátane všetkých súvisiacich odbočiek/prípojok; osobitné vymedzenie času realizácie odbočiek/prípojok, výslovne uvedené v podkladovej dokumentácií nie je dotknuté.
 ** V prípade omeškania sa zhotoviteľa s uvádzaním diela do prevádzky bude zhotoviteľ povinný zabezpečiť v príslušnom rozsahu dodávku tepla náhradným spôsobom (napr. mobilný zdroj tepla)

HMG je rozdelený v zmysle predrokovaných rozkopových povolení s Mestom Žilina na dve povolenia ako je uvedené v podkladovej dokumentácií

V rámci rozkopových povolení sú stanovené  dĺžky, v ktorých  môže zhotoviteľ realizovať otvorené výkopy.

Rozkopové povolenie končí uvedením komunikácií a trávnatých plôch do pôvodného stavu. 

Žilinské komunikácie, ako vykonávateľ správy komunikácií a dažďovej kanalizácie v meste Žilina, požadujú pri realizácií stavby dodržiavať nasledovné podmienky:
· Pred zahájením prác na uvedenej stavbe je potrebné požiadať MsÚ o povolenie na zvláštne užívanie miestnych komunikácií, kde sa dohodnú potrebné podmienky rozkopávok
· Pri líniových stavbách realizovať povrchovú úpravu na chodníkoch v celej šírke chodníka, na komunikácií v celej šírke jazdného pruhu.
· Pri spätných úpravách v mieste styku nového a starého živičného krytu (pracovná špára) nalepiť na suché a očistené hrany samolepiaci bitumenový pás 40x10 mm.
· V prípade poškodenia jestvujúcej komunikácie resp. Chodníka a iných súčastí komunikácií (obrubník, prídlažba, dopravné značenie zvislé a vodorovné, kanalizačné poklopy a mreže odvodnenia povrchových vôd vrátané ich prípojok, zábradlie a pod.) počas výstavby objektu požadujú tieto opraviť v plnom rozsahu. K poškodeným súčastiam komunikácie, prizvať pracovníka správy komunikácií.
· Počas výstavby objektu zabezpečiť priebežne čistenie uličných vpustov, nachádzajúcich sa v blízkosti stavby. Po ukončení stavby vykonať kontrolu funkčnosti uličných vpustov, vrátane prípojok prepláchnutím systému odvodnenia. V prípade nefunkčnosti UV spôsobenej výstavbou objektu, zabezpečiť ich rekonštrukciu na náklady objednávateľa. Objednávateľ bude následne vzniknuté náklady požadovať uhradiť od zhotoviteľa.
· Po ukončení prác žiadajú , aby boli prizvaní ku kolaudácií, ku ktorej vydajú písomné stanovisko.
Žilinské komunikácie spolu s Mestským úradom - odbor dopravy, ohľadom podmienok zvláštneho užívania tzv. 

Rozkopového povolenia požadujú dodržať nasledovný technologický postup prác:

1. Zarezanie ryhy (šírka min. 40 cm)
2. Odvoz vykopaného materiálu. Vykopaný materiál sa nesmie ukladať pozdĺž vykopanej ryhy a nesmie sa použiť na zásyp ryhy.
3. Zásyp ryhy štrkodrvou zhutňovanou po vrstvách (max. 30cm) až do úrovne nivelety vozovky resp. Chodníka.
4. K zásypu ryhy bezpodmienečne prizvať pracovníka správy komunikácií.
5. Pred pokládkou konštrukčných vrstiev požadujú vykonať skúšky zhutnenia na pláni.
6. Pred pokládkou asfaltových vrstiev, vykonať spojovací postrek jestvujúceho  asfaltu asfaltovou emulziou.
7. Pokládka konštrukčných vrstiev v  predpísaných hrúbkach:

VOZOVKA 
· Pokládka z kameniva drveného fr. 32-63 s výplňovým kamenivom (vibrovaný štrk) v hr. 30 cm
· Obaľované kamenivo 10 cm (ACL 11)
· Postrek spojovací
· Asfaltový betón 5 cm (ACO 11)
CHODNÍK
· Podklad z kameniva drveného fr. 32-63 s výplňovým kamenivom (vibrovaný štrk) v hr. 15 cm
· Obaľované kamenivo 5 cm (ACL 11)
· Postrek spojovací
· Asfaltový betón 5 cm (ACO 11)
8. Pri líniových stavbách realizovať povrchovú úpravu na chodníkoch v celej šírke chodníka, na komunikáciách v celej šírke jazdného pruhu
9. Pokládku podkladnej a obrusnej živičnej vrstvy pri väčších dĺžkach a šírkach realizovať finišerom.
10. Pred pokládkou poslednej vrstvy z AB požadujeme zafrézovať obidve strany ryhy na šírku 50 cm v hr. 50 mm a vrstvu AB položiť v tejto šírke tak, aby došlo k previazaniu novej obrusnej vrstvy s jestvujúcou vozovkou (tzv. Preplátovanie).
11. Pred pokládkou poslednej živičnej vrstvy na očistené a suché hrany nalepiť samolepiaci bituménový pás o rozmere 40x10 mm. Postup aplikácie podľa technologického predpisu výrobcu.
12. V prípade poškodenia jestvujúcej komunikácie resp. Chodníka a iných súčastí komunikácii (obrubník, pridlažba, rigoly, dopravné značenie, zábradlie, poklopy šácht, mreže uličných vpustov a ich prípojky a pod.) počas výstavby objektu požadujú tieto opraviť v plnom rozsahu.
13. Pri realizácií prípojok (voda, plyn) zastabilizovať šupátka a hydranty do betónového lôžka do úrovne nivelety vozovky resp. Chodníka ešte pred pokládkou živičných vrstiev.
14. Ak dôjde počas výkopových prác k obnaženiu prípojky  uličného vpustu, požadujú prizvať pracovníka správy komunikácií z dôvodu odkontrolovania neporušenosti tohto potrubia.
15. Pri zápisničnom preberaní rozkopávky, požadujú dodať certifikáty použitých živičných a štrkových materiálov a výsledky skúšok zhutnenia pláne.

Žilinské komunikácie požadujú všetky práce na rozkope počas zvláštneho užívania  MK realizovať za ich kontrolnej účasti. V prípade, že žiadateľ nedodrží podmienky zvláštneho užívania MK vyššie uvedené, nebude rozkopávka prevzatá späť do správy a voči žiadateľovi rozkopávky bude navrhnuté zahájenie správneho konania.  Ďalej upozorňujú na povinnosť dosypávania rýh dovtedy, pokiaľ nebudú ukončené povrchové úpravy na rozkope.

V rámci realizácie MÚ č. 6, objednávateľ podpísal dohodu so Slovenskou správou ciest (ďalej len SSC), predmetom tejto dohody je úprava vzájomných vzťahov súvisiacich s umiestnením kolektora horúco vodného vedenia stavby “Stavebné úpravy existujúcich rozvodov tepla a zmena média z parného na horúco vodné II. Etapa – Vetva V2 MESTO – zmena trasy HV rozvodu 2xDN500 na ul. Košická, Žilina”, v cestnom telese cesty I. triedy I/60, za podmienok uvedených v tejto dohode. Táto dohoda tvorí neoddeliteľnú a záväznú súčasť stanoviska Správcu k projektovej dokumentácií Stavby. Táto dohoda a stanovisko sú uvedené v podkladovej dokumentácií

Objednávateľ  upozorňuje zhotoviteľa, na dodržiavanie termínov pri realizácií kolektora, nakoľko pri nedodržiavaní termínov, bude SSC požadovať zmluvné pokuty, ktoré objednávateľ prenesie na zhotoviteľa. V prípade nedodržania termínu uvedeného v odsúhlasenom HMG prác, bude správca požadovať od objednávateľa zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 1000 € za každý začatý deň omeškania. V zmysle dohody sa objednávateľ zaväzuje odstrániť akékoľvek vady v cestnom telese, ktoré vzniknú počas poskytnutej záruky najneskôr do 14 dní odo dňa písomného oznámenia vzniku vady Správcom. V prípade nedodržania termínu odstránenia vady v záručnej lehote bude Správca oprávnený požadovať od objednávateľa a zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 500 € za každý začatý deň omeškania s odstránením záručnej vady.

Zhotoviteľ je zodpovedný aj za:
· zabezpečenie staveniska v nevyhnutnom rozsahu proti prístupu nepovolaných osôb,
· osvetlenie staveniska v potrebnom rozsahu,
· stráženie staveniska,
· zabezpečenie pripojenia na rozvody elektrickej energie a vody, prípadne zabezpečenie zdrojov elektrickej energie,
· udržiavanie poriadku a čistoty v súvislosti s realizáciou predmetu diela,
· čistenie filtrov na OST počas uvádzania do prevádzky a vykurovacej skúšky,
· vyhotovovanie fotodokumentácie o priebehu realizácie diela, ktorou sa zaznamenáva postup prác v takých intervaloch, ktoré umožňujú vizuálne zachytenie všetkých prác vykonaných v súvislosti s predmetom diela. Fotodokumentácia bude odovzdávaná objednávateľovi priebežne a to v elektronickej forme. Fotodokumentácia musí byť vyhotovená v primeranom rozlíšení. Podrobnosti budú dohodnuté na kontrolnom dni,
· komunikáciu s dotknutými správcami a majiteľmi objektov OST sietí pri ich poškodení v súvislosti s realizáciou predmetu diela, vrátane zabezpečenia odstránenia poškodení,
· vypratanie staveniska.
Zhotoviteľ je povinný postupovať tak, aby nedošlo k škode na majetku a prípadné škody na majetku ihneď odstraňovať. V tejto súvislosti je zhotoviteľ povinný zabezpečiť pasportizáciu majetku tretích osôb, ktorý môže byť realizáciou predmetu diela dotknutý. Pasportizáciu zabezpečí zhotoviteľ tak, aby táto riadne zdokumentovala stav príslušného majetku pred začatím realizácie prác, ktorými môže byť tento dotknutý a následne, aby bol zdokumentovaný stav tohto majetku po ukončení príslušných prác s cieľom preukázateľne a prehľadne porovnať aktuálny stav s východiskovým stavom majetku. Podklady z pasportizácie majetku bude zhotoviteľ priebežne odovzdávať v elektronickej podobe objednávateľovi. 

[bookmark: _Hlk182569360]Realizácia predmetu diela musí rešpektovať najmä:
- Všetky procedúry uvedené v obchodných podmienkach ako sú napr. postupy pri konzultáciách  a odsúhlasovaní dokumentácie obstarávateľom atď.,
- východiskové a obmedzujúce podmienky realizácie predmetu diela uvedené v obchodných podmienkach,
-  všetky podmienky vydané v rámci rozkopového povolenia , ktoré zabezpečuje zhotoviteľ,
-  všetky podmienky vydané v rámci  schváleného projektu dopravného značenia.
- skutočnosť, že zimná vykurovacia sezóna musí byť zabezpečená od CVS MHTH ZA  obehovým čerpadlo pre HV V2 MESTO . Dodávku nie je možné zabezpečiť obehovým čerpadlom V3 SOLINKY 
- všetky podmienky FNsP v rámci  POV  , ktoré zabezpečuje zhotoviteľ,
-  všetky podmienky vydané v rámci  schváleného projektu dopravného značenia FNSP

Detailný časový plán, rešpektujúci HMG, ktorý je súčasťou  Podkladovej dokumentácie, bude predložený zhotoviteľom a bude spracovaný s časovou jednotkou „deň“. Okrem časových údajov bude informovať o náplni jednotlivých krokov realizácie predmetu diela a súčasne poskytovať ďalšie informácie pre koordináciu realizácie predmetu diela so súbežne prebiehajúcimi projektmi a aktivitami objednávateľa.

4.1.5 Kladačský plán
Kladačský  plán, ktorý musí byť vypracovaný výrobcom použitého potrubného systému musí obsahovať  zoznam  a podrobnú  technickú  špecifikáciu zabudovávaných  prvkov,  s vyznačením zváraných spojov, izolačných spojok, lomov a prechodov cez stenu budov/šachiet, s technickou správou. Kladačský plán musí rešpektovať požiadavky DRS na kompenzačné prvky a pevné body.

4.1.6 Dokumentácia uvádzania do prevádzky
Zhotoviteľ vypracuje aj dokumentáciu uvádzania predmetu diela do prevádzky, a to tak, aby zohľadňovala požiadavky objednávateľa na vykonávanie diela. Súčasťou tejto dokumentácie budú aj  údaje o postupe náhrevu jednočinných kompenzátorov v zmysle montážneho postupu výrobcu predizolovaného potrubia a jednočinných kompenzátorov, vrátane návrhu nahrievaných montážnych  úsekov. Údaje o postupe náhrevu jednočinných kompenzátorov budú zahŕňať aj stanovenie spôsobu zaznamenávania a archivovania priebehu teplotného gradientu. Ak pre náhrev E-kompenzátorov nebude možné využiť odvzdušňovacie armatúry v šachtách (mála dimenzia) musí zhotoviteľ navrhnúť skratové potrubie s armatúrou, tak aby bolo možné realizovať riadený náhrev potrubí na predopnutie E-kompenzátorov . V šachte HV2-Š10 zrealizovať prepoj medzi 4.MÚ a 3.MÚ, tak aby bolo možné zrealizovať predopínanie E-kompenzátorov od šachty HV2-Š10 smerom k šachtám HV2-Š47 a HV2-Š50, pričom by bola zachovaná dodávka pary od ul. Hviezdoslavová až po ul. Veľká Okružná po AUPARK. Predopínanie by bolo realizované cez montážne úseky od MHTH, ul. Štefániková po šachtu HV2-Š10, ktoré boli zrealizované v predchádzajúcom roku. 

Pre predopínanie MÚ 1 v časti HV od šachty HV 2-Š15 pre OST smer Zaymusova  a Crystal Palace je potrebné navrhnúť za lomovým pevným bodom PB 1 blindy. 
V HV2 - Š 12 a 13 je potrebné  navrhnúť a následne osadiť blindy pred odstavením dodávky pary, tak aby bola bezpečne odstavená para pre realizovaný montážny úsek. 
Pred začatím prác na M.Ú.7 je potrebné pred odovzdaním staveniska navariť blindu na pare DN 500 Mesto v kolektore, aby bolo možné zásobovať ulicu Hviezdoslavova cez prepoj Májová. 
Úsek HV od šachty HV2-Š42 - ulica Milca a smer Hviezdoslavova je možné realizovať aj po začiatku vykurovacej sezóny, na uvedenom úseku v súčasnosti nie je odber tepla.

4.1.7 Plán bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci
Zhotoviteľ vypracuje plán bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci v súlade s príslušnými právnymi predpismi (najmä nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 396/2006 Z. z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách na stavenisko); v prípade potreby zhotoviteľ tento dokument aktualizuje. Tento dokument bude vyhotovený v troch (3) vyhotoveniach v listinnej forme a v jednom (1) vyhotovení v elektronickej forme (*.doc,*.xls, *.pdf – textová časť), (*.dwg, *.dgn – výkresová časť)   USB nosiči.

4.1.8 Plán kvality, vrátane kontrolného a skúšobného plánu
Zhotoviteľ vypracuje plán kvality, vrátane kontrolného a skúšobného plánu tak, aby tento zodpovedal požiadavkám vyplývajúcim z príslušných ustanovení zákona č. 254/1998 Z. z. o verejných prácach (bez ohľadu na to, či predmet diela je alebo nie je verejnou prácou podľa uvedeného zákona)  a zo záväzných zmluvných podmienok. Plán kontroly uvedie pre každú kontrolnú činnosť typ, spôsob, interval vykonávania, odvolanie na príslušnú normu, predpis alebo dokumentáciu s uvedením, kto je zodpovedný za výkon činnosti. 
Táto dokumentácia, vrátane aktualizácií bude vyhotovená v troch (3) vyhotoveniach v listinnej forme a v jednom (1) vyhotovení v elektronickej forme (*.doc,*.xls, *.pdf – textová časť), (*.dwg, *.dgn – výkresová časť)na  USB nosiči.

4.1.9 Projektová dokumentácia skutočného vyhotovenia (DSV)
Zhotoviteľ vypracuje DSV predmetu diela (najmä technologických zariadení a ostatnej technológie, MaR, , elektro, optickej siete, systému pre nepretržité monitorovanie stavu potrubia, komunikácie) v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi a technickými normami, aj keď nie sú právne záväzné, vrátane aktualizácie projektovej dokumentácie dotknutých technologických zariadení a riadiacich systémov, ak také sú; , a to najneskôr sedem (7) pracovných dní pred plánovaným komplexným vyskúšaním diela, pričom odsúhlasenie DSV a jej odovzdanie objednávateľovi je podmienkou začatia preberacieho konania diela.všetko v troch (3) vyhotoveniach v listinnej forme  a v jednom (1) vyhotovení v elektronickej forme (*.doc,*.xls, *.pdf – textová časť), (*.dwg, * .dgn – výkresová časť) USB nosiči.

4.1.10 Plán užívania predmetu diela
Zhotoviteľ vypracuje plán užívania predmetu diela, ktorý obsahuje najmä pravidlá užívania, technických prehliadok, údržby a opráv. Plán užívania predmetu diela bude zahŕňať aj náležitosti miestneho prevádzkového predpisu. Plán užívania predmetu diela bude vyhotovený v troch (3) vyhotoveniach v listinnej forme  a v jednom (1) vyhotovení v elektronickej forme (*.doc,*.xls, *.pdf – textová časť), (*.dwg, *.dgn – výkresová časť) na USB nosiči.

4.1.11 Sprievodná technická dokumentácia k odovzdaniu a prevzatiu diela
Zhotoviteľ zabezpečí:
· Geodetické zamerania
· zameranie HV napájača, jednotlivých tepelných prípojok a vnútroareálových rozvodov (areál MHTH);
· zameranie pre kontrolu objemu výkopových prác a objemu použitého materiálu (priebežné odovzdávanie pre fakturáciu; obsah: dĺžka, šírka, hĺbka výkopu, objemy podsypu, obsypu, štrkodrvy, asfaltu);
· zameranie položenia chráničky a spojky optokábla;
· zameranie križovaní s inými inžinierskymi sieťami;
· geodetické zameranie pre vydanie povolenia na predčasné užívanie stavby;
· presné zameranie dĺžok a nevyhnutných bodov detekčných vodičov systému monitorovania potrubia;
· zamerania pre geometrické plány (kolaudácia, vecné bremená, opečiatkované katastrálnym úradom) a pre GIS objednávateľa (hranice a čísla parciel, dotknuté budovy, dimenzie a dĺžky potrubí, uloženie kompenzátorov, polohy zvarov, pevné body).
· protokoly o nameraných hodnotách na jednotlivých úsekoch ako aj celého monitorovacieho systému pre nepretržité monitorovanie stavu potrubia (lokalizácia porúch), 
· záznamy o funkčných kontrolách detekčných vodičov jednotlivých prvkov predizolovaného systému,
· záznamy o kontrolách správneho zapojenia detekčných vodičov v každom spojení a v potrubnej trase po každom spojení,
· výsledky merania jednotlivých úsekov optickej siete a záverečného merania celej optickej siete vo forme meracích protokolov a reflektogramov, 
· DSV (technológia, MaR a elektro, komunikácia),
· osvedčenia zváračov,
· dokumentácia pre zabezpečenie kvality zvárania (WPS), 
· osvedčenia na montáž predizolovaného potrubného systému, vyhradených technických zariadení tlakových,  
· osvedčenia pracovníkov na montáž hydroizolačných spojok, 
· záznamy o tlakových skúškach tesnosti opláštenia jednotlivých spojov (izolačné spojky predizolovaných rúr),
· zoznam prvkov a podrobnej technickej špecifikácie s vyznačením zváraných spojov, lomov a prechodov cez stenu s technickou správou, 
· technická dokumentácia o použitých a zabudovaných materiáloch, prvkoch, komponentoch a zariadení (atesty, certifikáty, vyhlásenie výrobcu o zhode),
· technická dokumentácia montážnych prác,
· technická dokumentácia dodávanej  techniky s katalógovými listami, kalibračnými listami, certifikátmi,
· manuály,  návody na obsluhu, prevádzku a údržbu inštalovaných zariadení v súlade s platnou legislatívou, 
· DRS a DSV systému pre nepretržité monitorovanie stavu potrubia a optickej siete,
· protokoly z predpísaných skúšok materiálov a zariadení (RTG skúšky zvarových spojov, úradné skúšky vyhradených technických zariadení tlakových, atď.), 
· protokoly z predpísaných skúšok materiálov a zariadení (tlakové skúšky, úradné skúšky vyhradených zariadení tlakových, odborné prehliadky a skúšky elektrických zariadení, atď.), 
· protokoly o skúškach a uvedení zariadenia do prevádzky,
· protokoly o nastavení jednočinných kompenzátorov, ktoré budú dokladovať základne údaje o postupe náhrevu jednočinných kompenzátorov s dodržaním teplotného gradientu za hodinu  (záznam nárastu teploty, dosiahnutie výpočtovej hodnoty jednočinného kompenzátora  s fotodokumentáciou),
· dokumentáciu uvedenia diela do prevádzky, 
· passporty vyhradených technických zariadení, 
· záznam o zaškolení obsluhy
· stavebný denník napísaný v slovenskom alebo českom jazyku – prvá kópia, s uvedením všetkých údajov potrebných pre kontrolu realizácie technologickej a stavebnej časti stavby, vrátane zaznačeného množstva materiálu odvezeného na skládky (ŠPZ vozidla, trieda odpadu ),
· doklady o likvidácii odpadov (vážne lístky) na mesačnej báze, 
· vypracovanie miestnych prevádzkových predpisov, vrátane samostatných prevádzkových predpisov pre každú OST
· výpočtové listy dodaných výmenníkov tepla,
· certifikáty schválenia typu a overenia dodaných meračov tepla pre meranie spotreby 
· protokoly meračov tepla
· výsledkov skúšok a certifikátov zariadení z jednotlivých vstupných, a výstupných kontrol z výrobného procesu, ako aj výsledky skúšok počas montáže na stavenisku, 
· jednotlivých osvedčení, certifikátov a vyhlásení o zhode, vyhlásení o parametroch jednotlivých stavebných výrobkov podľa projektovej dokumentácie o splnení základných požiadaviek na stavby [podľa prílohy I nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 305/2011, ktorým sa ustanovujú harmonizované podmienky uvádzania stavebných výrobkov na trh a ktorým sa zrušuje smernica Rady 89/106/EHS, v znení neskorších predpisov], 
· prevádzkový diagram obehových čerpadiel, protokoly o skúškach na skúšobni, 
· technická dokumentácia dodávanej poľovej techniky s katalógovými listami, kalibračnými listami, certifikátmi, cabinet layout, aktualizovaná centrálna schéma zapojenia RS Valmet, aktuálny zoznam licencii RS Valmet, cross conection,  DSV MaR a RS, 
· prvá odborná prehliadka a odborná skúška elektrických zariadení, 
· stavebný denník napísaný v slovenskom alebo českom jazyku – prvá kópia, 
· CVS - aktualizovaný miestny prevádzkový predpis rozšírený o novú čerpaciu stanicu, nový výmenník tepla, novú redukčnú stanicu pary, novú technológiu elektro,
· kalibračné listy jednotlivých snímačov, 
· označovania a identifikovateľnosti v zhode so systémom objednávateľa. 

Požadované formáty dokumentácie: *.doc,*.xls, *.pdf – textová časť, *.dwg, * .dgn, *.pdf – výkresová časť.
4.1.12 Zabezpečenie výkonu koordinátora bezpečnosti a koordinátora dokumentácie podľa nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 396/2006 Z. z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách na stavenisko.
4.1.13 Zabezpečenie všetkých potrebných právoplatných povolení potrebných pre realizáciu predmetu diela (napr. rozkopové povolenie, zvláštne užívanie pozemných komunikácii, čiastočná alebo úplná uzávierka pozemnej komunikácie, povolenie na výrub stromov,  povolenia na dočasné užívanie verejných priestranstiev, rozhodnutia/súhlasy podľa zákona č. 220/2004 Z. z. a pod.), zmena stavby pred jej dokončení,  okrem stavebného povolenia (a/alebo predĺženia jeho platnosti, pokiaľ zabezpečenie predĺženia platnosti stavebného povolenia bude potrebné).
4.1.14 Pred začatím vykonávania stavebných prác zabezpečiť vytýčenie stavby osobou oprávnenou vykonávať geodetické a kartografické činnosti a autorizačné overenie geodetických a kartografických činností autorizovaným geodetom a kartografom a odovzdať doklady o vytýčení priestorovej polohy stavby v rozsahu potrebnom ku kolaudačnému konaniu v troch  (3) vyhotoveniach v listinnej forme a v jednom (1) vyhotovení v elektronickej forme [(*.doc,*.xls, *.pdf – textová časť), (*.dwg, * .dgn, *.pdf – výkresová časť) na  USB nosiči.

4.1.15 Projekt garančných skúšok pre CVS
Vypracovanie a predloženie projektu garančných skúšok v troch (3) vyhotoveniach v listinnej forme a v jednom (1) vyhotovení v elektronickej forme [(*.doc, *.xls, *.pdf – textová časť), (*.pdf – výkresová časť)] na USB kľúči.

4.1.16 Konštrukčná technická dokumentácia
Vypracovanie a odovzdanie konštrukčnej technickej dokumentácie alebo projektovej technickej dokumentácie a sprievodnej technickej dokumentácie vo vzťahu k vyhradeným technickým zariadeniam vrátane odborného stanoviska k dokumentácii, ak sa vyžaduje, podľa vyhlášky Ministerstva práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky č. 508/2009 Z. z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci s technickými zariadeniami tlakovými, zdvíhacími, elektrickými a plynovými a ktorou sa ustanovujú technické zariadenia, ktoré sa považujú za vyhradené technické zariadenia, v znení neskorších predpisov vrátane súhlasných stanovísk orgánov verejnej správy a revíznych správ v prípadoch stanovených všeobecne záväznými právnymi predpismi, v troch  (3) vyhotoveniach v listinnej forme a v jednom  (1) vyhotovení v elektronickej forme [(*.doc, *.xls, *.pdf – textová časť), (*.dwg, *.dgn,*.pdf – výkresová časť)] na USB kľúči.

4.1.17  Po realizačné zameranie
Vykonanie po realizačného zamerania diela so zameraním všetkých zváraných spojov potrubného systému v súradnicovom systéme JTSK, v troch (3) vyhotoveniach v listinnej forme a v jednom (1) vyhotovení v elektronickej forme [(*.doc, *.xls, *.pdf – textová časť), (*.dwg, *.dgn, *.pdf – výkresová časť)] na USB kľúči

Dodávky. Špecifikácia požadovaných parametrov pre výrobky a materiály
Zhotoviteľ vypracuje opis technického riešenia predmetu diela, z ktorého bude vyplývať spôsob vysporiadania sa s nižšie uvedenými požiadavkami objednávateľa. Ďalšie pokyny pre vypracovanie opisu technického riešenia predmetu diela sú uvedené v prílohe B Zmluvy o dielo (ZoD).
V rámci realizácie diela sa zhotoviteľ zaväzuje používať výlučne stavebné výrobky a materiály spĺňajúce najmä podmienky stanovené:
a) [bookmark: _Hlk178686929]zo zákona č. 56/2018 Z. z. o posudzovaní zhody výrobku, sprístupňovaní určeného výrobku na trhu a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov alebo rovnocennou právnou úpravou členského štátu,
b) a ak je to relevantné, aj zo zákona č. 133/2013 Z. z. o stavebných výrobkoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov alebo rovnocennou právnou úpravou členského štátu a z prílohy I nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 305/2011, ktorým sa ustanovujú harmonizované podmienky uvádzania stavebných výrobkov na trh a ktorým sa zrušuje smernica Rady 89/106/EHS, v znení neskorších predpisov, pričom pokiaľ objednávateľ neurčí inak, dokumentáciu preukazujúcu splnenie uvedených podmienok zhotoviteľ predloží objednávateľovi vždy pre každý druh materiálov jednotlivo pred ich použitím pri vykonávaní diela a súhrnne všetku dokumentáciu opakovane pri odovzdaní a prevzatí diela.

4.2.1 Požaduje sa predizolovaný potrubný systém združenej konštrukcie,  ktorého komponenty musia spĺňať požiadavky noriem EN 253, EN 448 a EN 489. 
Objednávateľ pripúšťa možnosť dodávok systémov predizolovaného potrubia od najviac dvoch výrobcov s tým, že dodávky systému predizolovaného potrubia jedného výrobcu sa musia vzťahovať na ucelené úseky potrubnej trasy, pri ktorých to umožňuje technická realizácia diela, to aj z pohľadu jeho ďalšieho užívania (najmä opravy a údržba). Rozkopové povolenia nie sú pre tento účel určujúce. Prípadné využitie systémov  predizolovaného potrubia od dvoch výrobcov musí byť uvedené vo výkazoch výmer a v položkovitom rozpočte tak, aby ich jednotlivé riadky obsahovali údaje platné pre oba systémy vrátane uvedenia jednej ceny. V podkladovej dokumentácií -  technická špecifikácia objednávateľ neumožňuje uviesť alternatívne vymedzenia jednotlivých výrobkov. 
4.2.2 Požiadavky na potrubia - Rozvody:
-	svetlosť DN 25 – 150 rúra bezšvová podľa STN 425715, mat. 11 353 (St 37, P235 TR1, resp.TR2), EN 10216-1,
-	svetlosť DN 200 – 400 rúra zváraná podľa STN 425719, mat. 11 353 (St 37, P235 TR1, resp.TR2), EN 10217-1,
-	dĺžka l = 12,0 m,
-   potrubie a diely musia byť vybavené detekčnými vodičmi pre systém nepretržitého monitorovania stavu potrubia (lokalizácia porúch). 
4.2.3 Požaduje sa využitie jednočinných kompenzátorov a spojok s dvojito tesneným zmršťovaným spojom.
Musia byť navrhnuté pre maximálny pracovné  parametre 2,5 MPA 
Celková dĺžka kompenzátora L je závislá od vonkajšieho priemeru oceľovej trubky potrubia , tak isto ako 
e max 
Vlnovec kompenzátora z oceľ nerez  AISI  321

4.2.4 Životnosť potrubia, pre, v tejto časti OD, uvádzané parametre teplonosnej látky, sa požaduje minimálne 30 rokov.
4.2.5 Kladačský plán sa môže upravovať len so súhlasom objednávateľa a v nevyhnutnom rozsahu z dôvodov podmienok stavby.
4.2.6 Požaduje sa koordinácia dodávok tak, aby bola zabezpečená realizácia predmetu diela v súlade s požiadavkami objednávateľa vymedzenými v tomto OD.
4.2.7 Požaduje sa zabezpečenie včasných dodávok príslušných častí predizolovaného potrubného systému. Ako aj ostatných jednotlivých častí diela.
4.2.8 V prípade akýchkoľvek zmien z dôvodov podmienok stavby sa vyžaduje zabezpečenie dodávok príslušných častí predizolovaného potrubného systému tak, aby nedochádzalo k omeškaniu s realizáciou predmetu diela.
4.2.9 Požiadavky na tepelnú izoláciu a hydroizoláciu predizolovaného systému:
Max. prevádzková teplota 130 °C – trvalé zaťaženie pri min. životnosti 30 rokov podľa STN EN 253+A2.
Požaduje sa preukázanie doby požadovanej životnosti potrubia, t. j. 30 rokov, pri  uvedených teplotách a trvalom teplotnom zaťažení, na základe výsledkov skúšok starnutia s použitím Arrheniovho vzťahu podľa STN EN 253+A2, o čom musia byť v ponuke predložené certifikáty skúšobného laboratória pôsobiaceho v niektorej z krajín Európskeho hospodárskeho priestoru.
Ako izolačný systém sa požaduje polyuretanová tvrdá pena /PUR/, vyrábaná pomocou hnacieho média cyklopentánu alebo obdobného hnacieho plynu. 
Min. hodnota súčiniteľa tepelnej vodivosti tepelnej izolácie musí byť nižšia alebo rovná λiz = 0,027W/m.K po dobu životnosti s max. odchýlkou 10 %.
Hrúbka tepelnej izolácie: izolačná trieda 1 vratné potrubie, izolačná trieda 2 prívodne potrubie. Nakoľko medzi spracovaním OD a spracovaním  VV došlo k úprave normy EN 253, údaje hrúbky izolácie vo výkaze výmer sú nesprávne a je potrebné  pri spracovaní CP vychádzať z upravenej normy viď ďalej uvedená tabuľka č. 2.
Tabuľka 2: Predizolované potrubie hrúbka tepelnej izolácie 
[image: ]

Plášťová trubka z materiálu HDPE.
Vonkajší plášť potrubia polyetylén minimálne PE v zmysle normy ISO 12162 s vlastnosťami podľa EN 253.
Požiadavka je aby všetky časti boli plne zvárateľné s rozsahom indexu tavenia MFR ≤ 0,5 g/10 min 
HDPE musí byť odolné proti tvorbe trhlín podľa EN 253 
Teplotná stabilita pri trvalej prevádzkovej teplota ≥ 50 °C po dobu 30 rokov 
Odolnosť proti tvorbe trhlín – pomalá tvorba trhlín v zmysle EN 253 a rýchle šírenie trhlín RCP > 5 bar  0°C zmysle ISO 13477
Objímkové, redukčné a koncové spojky musia spĺňať hydroizolačné požiadavky na použitie v pôdach pieskových, ílovitých, suchých aj mokrých s podzemnou tlakovou vodou. Spojky budú namontované s dvojitým hydroizolačným tesnením.
Objímkové spojky musia vykazovať porovnateľné tepelné a hydroizolačné vlastnosti ako potrubné diely.

4.2.10 Požiadavky na armatúry - rozvody:
1. max. prevádzkový tlak 2,0 MPa,
2. max. prevádzková teplota 130 °C,
3. ručné uzatváracie ventily prírubové (odvodňovacie a odvzdušňovacie), svetlosť DN  15 – 100, tlaková rada min. PN 25/I, 
4. ručné uzatváracie plnoprietokové guľové ventily prírubové, svetlosť DN 15 – 200 (od svetlosti DN 100 s ručnou prevodovkou), tlaková rada min. PN 25/I,
5. uzatváracie klapky prírubové, s prevodovkou a ručným ovládaním, svetlosť DN 250 - 400, tlaková rada min. PN 25/I,
6. klapky musia byť certifikované podľa PED 97/23/EC, klapky musia mať certifikát SIL (Safety Integrity Level), požaduje sa jednoduchá vymeniteľnosť tesniacej lamely, vyhotovenie pre teplárenstvo a energetiku s dlhým krkom=> nedochádza k prekrytiu upchávkových skrutiek izoláciou,
7. požaduje sa štíhly disk pre zabezpečenie nízkej tlakovej straty,
8. predizolovaná montážna  klapka  svetlosť DN 250 - 400, pripojenie iba navarovacie, tlaková rada min. PN 25/I, po realizácií ostáva v otvorenej polohe, 
9. materiál telesa armatúr z ocele,
10. klapky prírubové s trojitou excentricitou, uzatváranie na moment bez trenia medzi tesniacimi plochami ,obojstranne tesné podľa normy EN 12 266- 1 stupeň tesnosti  A, 
11. klapka tesní kov na kov pričom sedlo je Stellite – tvrdokov,
12. jednoducho vymeniteľný tesniaci krúžok z nerezovej ocele – DUPLEX, 
13. ovládanie ručné s prevodom,
14. materiál vretena, hriadeľa a telesa disku nerezová oceľ, certifikáty podľa normy EN 10 204 na materiál a obojstrannú tesnosť,
15. klapka musí mať ochranu ložísk  (grafitovými krúžkami), aby bolo zabránené prieniku nečistôt do priestoru upchávky,
16. klapka musí zabezpečiť funkciu koncovej armatúry, 
17. klapka musí mať systém zabezpečenia proti vystreleniu hriadeľa tlakom média – Blow Out Prevention. 
4.2.11 Požiadavky na RDT - rozvody :
Objednávateľ požaduje tlakovo nezávislý RDT  s obmedzením prietoku. Dimenzia regulátora musí byť navrhnutá tak, aby nedochádzalo k rozkmitaniu diferenčného tlaku v rozsahu 10 – 100 % výpočtového prietoku OST.  Regulátor musí zabezpečiť vyrovnanú tlakovú diferenciu bez kmitania v požadovanom rozsahu prietoku.
V prípade, že jeden RDT  nezabezpečí vyrovnanú tlakovú diferenciu bez kmitania  pri 10% nominálneho prietoku.  Objednávateľ požaduje navrhnúť riešenie buď,  dvoch paralelne zapojených RDT, alebo diaľkovo nastaviteľný RDT. Objednávateľ uprednostňuje riešenie s diaľkovým nastaviteľným RDT. 
4.2.12 Požiadavky na klasické a izolácie - rozvody :
Časti potrubných rozvodov umiestnených v kolektore, šachtách a v objektoch pripojených na CZT budú klasického prevedenia. Izolovanie bude realizované klasickou izoláciou, minerálnou vlnou s ochranným obalom z pozinkovaného plechu. Potrubie pod izoláciou sa pred zaizolovaním opatrí 2 x základným náterom proti vysokým teplotám.
· materiál izolácie minerálna vlna
· tepelná vodivosť pri 25 °C: menej ako 0,038 W/mK
· max. prevádzková teplota média: 130 °C
· oplechovanie: pozinkovaný plech hr. 0,6 mm
Objednávateľ uvádza prehľad minimálnych technických požiadaviek. Sledované parametre zhotoviteľ ako zhotoviteľ zvýrazní v príslušnom katalógovom liste, certifikáte alebo inom potvrdení výrobcu, ktoré priloží k návrhu prílohy B k zmluve o dielo.


Tabuľka 3: Prehľad minimálnych technických požiadaviek - sledované parametre – Hlavný rozvod
	Pol.
	Druh
	
	Sledovaný parameter
	Minimálna technická požiadavka

	 
	ZÁKLADNÁ TECHNOLÓGIA
	 

	1.
	Predizolovaný potrubný systém  pre montážne úseky MU1 až MU3

	
	rúra bezšvová podľa STN 425715, mat. 11 353
rúra zváraná podľa STN 425719, mat. 11 353
Dĺžka 
	DN 25-150

DN 200-400

12 m

	2.
	Predizolovaný potrubný systém  pre montážne úseky MU4 až MU7
	
	rúra bezšvová podľa STN 425715, mat. 11 353
rúra zváraná podľa STN 425719, mat. 11 353

Dĺžka
	DN 25-150

DN 200-400
12 m

	3.
	RDT s obmedzovačom prietoku
	

	Menovitý tlak
	PN16

	
	
	
	Nastavenie diferenčného  tlaku  
	100 kPa

	
	
	
	Maximálny Prietok 
	*

	4.
	Klapky uzatváracie s ručným pohonom
	
	Menovitý tlak pre klapky v okruhu HV






	PN 25

	
	
	
	Menovitá teplota

	150 °C

	
	
	
	excentricita

	trojitá

	
	
	
	Trieda tesnosti

	A

	
	
	
	Tesnosť
	obojstranná

	
	
	
	Sedlo

	Stelite

	
	
	
	Materiál disku
	nerez

	5.
	Jednočinný kompenzátor
	
	Menovitý tlak
Materiál vlnovca
	Nerez AISI321

	6.
	Zmršťovacie spojky s funkciou dvojito tesneným spojom do DN 300 priemer vonkajšieho plášťa
	
	Polyetylén


Teplotná stabilita

Odolnosť proti trhlinám spoje podľa
	HDPE minimálne PE 80, ISO 12162
Po dobu 30 rokov
Podľa 13477 EN 489

	7.
	Elektrozvariteľné spojky  nad priemer vonkajšieho plášťa  DN300 telo spojky v kuse

	
	Typ spojky



Polyetylén


Teplotná stabilita
	Spojky vyrobené z jedného kusa bez pozdĺžného spoja
HDPE minimálne PE 80, ISO 12162
Po dobu 30 rokov


* Hodnoty  prietoku v zmysle TD na každú OST

Tabuľka 4: Prehľad minimálnych technických požiadaviek - sledované parametre – Rozvody FNsP
	Pol.
	Druh
	
	Sledovaný parameter
	Minimálna technická požiadavka

	 
	ZÁKLADNÁ TECHNOLÓGIA
	 

	1.
	Predizolovaný potrubný systém SPIRO

	
	rúra bezšvová podľa STN 425715, mat. 11 353
rúra zváraná podľa STN 425719, mat. 11 353
Dĺžka 
	DN 25-150

DN 200

12 m

	2.
	Predizolovaný potrubný systém HDPE
	
	rúra bezšvová podľa STN 425715, mat. 11 353
rúra zváraná podľa STN 425719, mat. 11 353
Dĺžka

	DN 25-150
 
DN 200
 
12 m

	3.
	RDT s obmedzovačom prietoku
	

	Menovitý tlak
	PN16

	
	
	
	Nastavenie diferenčného tlaku 
	100 kPa

	
	
	
	Maximálny Prietok 
	*

	4.
	Klapky uzatváracie s ručným pohonom
	
	Menovitý tlak pre klapky v okruhu HV






	PN 25

	
	
	
	Menovitá teplota

	150 °C

	
	
	
	excentricita

	trojitá

	
	
	
	Trieda tesnosti

	A

	
	
	
	Tesnosť
	obojstranná

	
	
	
	Sedlo

	Stelite

	
	
	
	Materiál disku
	nerez

	5.
	Jednočinný kompenzátor
	
	Menovitý tlak
Materiál  vlnovca

	PN 25
Nerez AISI 321

	6.
	Zmršťovacie spojky s dvojito tesneným spojom
	
	Polyetylén


Teplotne stabilné

	HDPE minimálne PE 80 , ISO 12162

Po dobu 30 rokov



* Hodnoty  prietoku v zmysle TD na každú OST

4.2.13 Technológia OST
Doskový výmenník tepla - ÚK		
Typ:                                  voda / voda
Krycie dosky:                  nehrdzavejúca oceľ AISI 316
Kanálové dosky:             nehrdzavejúca oceľ AISI 316
Spájkovací materiál:      meď
max. tlaková strata primárnej strany OST – 100 kPa (od uzatváracích armatúr HV prívod spiatočka - miesto pripojenia na vonkajší HV rozvod)
max. tlaková strata výmenníka na sekundárnej strane – 20 kPa
Pripojenie:  nehrdzavejúca oceľ AISI 316, závitové do DN 40 vrátane, prírubové od   DN 50

Doskový výmenník tepla – TÚV – parametre platné pre časť - OST Ostatné, FNsP	
Typ:                                    voda / voda
Krycie dosky:                    nehrdzavejúca oceľ AISI 316
Kanálové dosky:               nehrdzavejúca oceľ AISI 316
Spájkovací materiál:        meď

Pripojenie:		  nehrdzavejúca oceľ AISI 316, závitové do DN 40, prírubové od DN 50
Max. tlaková strata na sekundárnej strane výmenníka pre  TÚV – 20 kPa

Doskový výmenník tepla - ÚK	– parametre platné pre časť - OST Bytterm	
Typ:                                  	voda / voda
Krycie dosky:                  	nehrdzavejúca oceľ AISI 316
Kanálové dosky:             	nehrdzavejúca oceľ AISI 316
Spájkovací materiál:      	meď
max. tlaková strata primárnej strany OST – 100 kPa (od uzatváracích armatúr HV prívod, spiatočka - miesto pripojenia na vonkajší HV rozvod)
max. tlaková strata výmenníka na sekundárnej strane – 20 kPa
Pripojenie: nehrdzavejúca oceľ AISI 316, závitové do DN 40 vrátane, prírubové od DN 50
Teplotné spády médií a technické parametre pre návrh výmenníkov v zmysle DRS 

Teplotné spády médií pre návrh výmenníkov– parametre platné pre časť - OST Ostatné, FNsP
· primárneho okruhu – zima 115/50 °C, leto 75/50 °C
· sekundárny okruh – zima 75/47 °C, leto 70/45 °C 

Technické parametre pre návrh KOS – parametre platné pre časť - OST Bytterm
· primárneho okruhu – zima 115/50 °C, leto 75/50 °C
· sekundárny okruh – zima 75/47 °C , leto 70/45 °C

Technické parametre pre návrh výmenníkov tepla UK a TÚV sú uvedené v technickej správe TD (platné pre časť - OST Ostatné, FNsP) resp v DRS Bytterm (platné pre časť - OST Bytterm). 
Zhotoviteľ v ponuke predloží výpočtové listy pre navrhnuté výmenníky pre zimnú a letnú prevádzku.
Týmto výpočtom zhotoviteľ preukáže dosiahnutie požadovaných projektovaných parametrov v zimnej a letnej prevádzke.

Ostatné zariadenia
· regulačné dvojcestné ventily s pohonom a s havarijnou funkciou pre ÚK
· Materiál telesa: EN-JS1049
· Materiál sedla: X20CR13+QT, 1.4021+QT
· Materiál kužeľa: X20CR13+QT, 1.4021+QT
· Vedenie vretena: X20CR13+QT, 1.4021+QT ( tvrdené )
· Upchávka: PTFE/expandovaný grafit
· Voliteľná charakteristika regulácie na pohone: ekvipercentná/kvadratická/ lineárna
· Pohon: elektrický s bezpečnostnou funkciou zatvor
· Napätie: podľa použitého RS  
· Ovládanie voliteľné na pohone: trojbodové/4-20mA/0-10V 
· Vysielanie polohy : 0-10V
· Voliteľná rýchlosť doby otvor/zatvor na pohone z troch možností.	
· priamočinný pružinový RDT s obmedzením max. hmotnostného prietoku vody z nastaviteľným rozsahom  10  – 100 kPa, PN25, max. tlaková strata primárneho okruhu OST – 100 kPa. Regulačné armatúry diferenčného tlaku s obmedzovačom prietoku budú pracovať s hodnotou diferenčného tlaku Δp = 150-450 kPa,
· solenoidové ventily pre  dopúšťanie a odpúšťanie ÚK: kvs -2,5 m3/h, PN 16, Tmax 120 °C, napájané 230 V / 50Hz 			
· armatúry pre primárne HV rozvody:
· guľové plnoprietokové kohúty PN25/I,  Tmax –  150 °C, pripojenie navarovacie do DN 50, pripojenie prírubové od DN 65, 
· ručné ventily PN25/I, T max –  150 °C, pripojenie prírubové.
· guľové plnoprietokové kohúty na sek. strane navrhnúť tak, aby bola zachovaná svetlosť podľa DN potrubia:
· závitové do DN50 T max. - 150 °C, PN16, všetky armatúry na strane TÚV,
· prírubové od DN 65 do DN 100 T max. - 150 °C, PN16, všetky armatúry na strane TÚV
· Medzi prírubové klapky: nad DN100, T max. - 150 °C, PN16, všetky armatúry na strane TÚV  s atestom pre pitnú vodu.
· Poistné ventily: na TÚV otvárací tlak 650 kPa, na strane ÚK podľa výpočtu,  odtok zviesť nad podlahu.
· Filtre: pre HV PN25, ostatné PN16, veľkosť sita 0,8mm, vyhotovenie sita - nerez, nad DN 65 s odkaľovacím nástavcom.
· Vypúšťacie uzávery: s kovovou rúčkou a ochrannou zátkou DN 15, PN16 Pred a za každý VT /ÚK a TÚV/ osadiť vypúšťacie ventily DN 20 pre chemické čistenie VT.
· Vizuálne teplomery (ponorné puzdro pre teplomer - puzdro a tlakomery s priemerom ukazovateľa minimálne D 100 s rozsahom podľa STN s vyznačením hraničných hodnôt.

Požiadavky na RDT:
Objednávateľ požaduje tlakovo nezávislý RDT s obmedzením prietoku. Dimenzia regulátora musí byť navrhnutá tak, aby nedochádzalo k rozkmitaniu diferenčného tlaku v rozsahu 10 – 100 % výpočtového prietoku OST.  Regulátor musí zabezpečiť vyrovnanú tlakovú diferenciu bez kmitania v požadovanom rozsahu prietoku. 
V prípade, že jeden RDT nezabezpečí vyrovnanú tlakovú diferenciu bez kmitania  pri 10 % nominálneho prietoku,  objednávateľ požaduje navrhnúť riešenie buď dvoch paralelne zapojených RDT, alebo diaľkovo prestaviteľný RDT. Objednávateľ uprednostňuje riešenie s diaľkovo prestaviteľným RDT.
Konštrukcie a izolácie
· Rám stanice a podporné konštrukcie: rozmery stanice budú prispôsobené k ich umiestneniu v  priestore OST, stanica musí byť dodaná na základovom ráme vrátane podstavných nastaviteľných nožičiek, musí mať značenie smeru prúdenia, názov média a označenie primárnych a sekundárnych okruhov podľa STN, značenie musí byť trvale,
· Izolácie výmenníkov: od výrobcu
· Izolácie OST sekundár: vykonať podľa STN

Potrubné rozvody 
· Potrubia: potrubné rozvody budú z oceľových rúr bezšvových podľa STN 42 5715, resp. závitových podľa STN 42 5710 z materiálu St. 37.0 /11 353.1/
·  Izolácie HV potrubia - minerálna rohož, povrch. úprava :  Al fólia
·  Nátery: pod izoláciu 1x základný náter, nezaizolované časti 1x základný náter 1x vonkajší náter

Stavebná časť – budú vykonané v minimálnom rozsahu potrebnom pre umiestnenie novej technológie a OST.
Demontáže - budú vykonané v minimálnom rozsahu potrebnom pre umiestnenie novej technológie a OST.

4.2.14 Technológia CVS

Dodané a inštalované hlavné zariadenia musia byť nové, vyrobené maximálne jeden (1) rok pred inštaláciou zariadenia na pozíciu okrem armatúr. Dodané zariadenia musia spĺňať požadované technické parametre a vlastnosti zadané objednávateľom. Technické parametre a vlastnosti musia byť minimálne na úrovni zadanej objednávateľom alebo lepšie.  

Všeobecné  záväzné technické parametre a minimálne technické požiadavky na hlavné zariadenia: 

Objednávateľ uvádza minimálne technické požiadavky diela.  Zhotoviteľ uvedie  splnenie požiadaviek na technické parametre diela v prílohe B Technická špecifikácia diela. 

4.2.15	Minimálne technické požiadavky na obehové čerpadlá 

Požiadavky na čerpadlo :
•	jednostupňové horizontálne čerpadlo s elektromotorom na spoločnom základovom ráme,  
•	 minimálne požadované dopravné množstvo  15 %  z dopravného množstva  v návrhovom bode  bez nutnosti využívania  obtoku pre minimálne dopravné množstvo (tzv. minimál),  
•	mechanická upchávka, 
•	účinnosť   v návrhovom  bode 1300 m³/h  pri špecifikovaných otáčkach  ≥ 82 %, pri teplote čerpanej kvapaliny 50°C, 
•	bod maximálnej  účinnosti čerpadla pri špecifikovaných otáčkach sa musí nachádzať pred garantovaným (návrhovým)  bodom čerpadla, 
•	dodržanie maximálnej dopravnej výšky a min. hydraulickej účinnosti  pre jednotlivé prietokové množstvá nasledovne:  

Tabuľka 5: Hodnoty max. dopravnej výšky  a min. účinnosti čerpadla pri prietokovom množstve  
	Prietokové množstvo 
(m3/h) 
	Dopravná výška čerpadla 
(m)  
maximálne  
	
Minimálna hydraulická účinnosť čerpadla η
%


	200
	37
	45

	500
	45
	73

	700
	55
	78

	900 
	65
	80

	1100
	70
	81

	1300 
	80 
	82



Dopravná výška čerpadla pre prietokové množstvá je odvodená  v zmysle charakteristiky HV siete.
 •	teleso čerpadla pre tlakovú úroveň PN 25, 
•	bez potreby prehrievania, 
•	bez potreby chladenia ložísk vodou, 
•	prvá GO po odprevádzkovaní 60 000 hodín, resp. po 10 rokoch prevádzky /čo nastane skôr/,
•	diagram pracovnej oblasti čerpadla závislosti prietoku, dopravnej výšky, príkonu čerpadla v závislosti od zmeny otáčok, výkonové krivky čerpadla, otáčkové charakteristiky (viď vzory tejto prílohy písm. A) k ZoD: Diagramy čerpadla 200 -NQD)

Špecifikované otáčky:
Otáčky pri ktorých bude vyhodnocovaný požadovaný parameter - určuje výrobca čerpadla. 

Parametre pre návrh čerpadiel: 
Čerpaná kvapalina: 
•	čistá upravená voda 
•	hustota ϱ= 987,7 kg/m³ 
•	teplota prečerpávanej vody: 		normal 50°C , max 90°C 
Tlak na saní    prevádzkový                          	5 bar abs   
Tlak na saní možnosť prestavenia              	4-7 bar abs  
Prietok v návrhovom bode (garantovaný)   	1300 m³/h 
Dopravná výška (garantovaná)                   	80 m 
Min prietok	15% z prietoku v návrhovom bode pri regulovaných otáčkach 
Účinnosť v návrhovom bode min  		η ≥ 82%
Účinnosť v prevádzkovej oblasti pri zmene otáčok podľa tabuľky č.5    η= 45÷82%
Počet kusov                                                    	2 ks 
Výkon motora 		bude stanovený zhotoviteľom podľa potrebného príkonu čerpadla
Pohon elektromotora riadený frekvenčným meničom, napájacie napätie elektromotora  690 V AC. 
Účinnosť sústroja ( motor+čerpadlo+FM+Trafo) bude stanovená zhotoviteľom.  
Na strane  sania  čerpadla bude ručná armatúra s obtokom a  so snímačom polohy otvor/zatvor s vyvedením informácie  do RS Valmet.
Na strane  výtlaku čerpadla bude  armatúra so servopohonom podľa špecifikácie časť MaR.

4.2.16	Výmenník para - horúca voda
Počet kusov :                        1 ks
Výkon : 36 500 kW,
-	objem primárnej časti cca: 534,0 dm3
       -      objem sekundárnej časti cca: 776,5 dm3
-	prietok pary : 15,61 kg/s, teplota pary 260 °C,
-	prietok HV : 392 kg/s, tlaková strata : cca 60 kPa,
-	konštr. tlak na HV : 2,5 MPa 
-	max ΔT sekundárneho média ( ΔT  vstup - výstup ohrievanej vody) 50°C
-	
-	Prevádzkové parametre výmenníka:
-	primárneho média:                                             sekund. média :
-	 tlak: max . 0,7 MPa                                         - tlak: max.1,8 MPa,
-	teplota: max. 260 °C,                                      - teplota: max.150 °C 

Výmenník je navrhnutý na výpočtové parametre:
-	 primárne médium: para 0,63 až 1,3 MPa, 260 °C,
-	sekundárne médium: 
alt.1 - voda 63/85°C, delta T = 22°C,
alt.2 - voda 98/120°C, delta T = 22°C,
-	sek.médium - max.prietok 360 l/s = 1 300 m3/hod

Parametre primárneho HV rozvodu:

Konštrukčné parametre: menovitý tlak : 25 bar
-             prevádzkové parametre: 14 - 18 bar
-             teplotný spád: zima 120/55°C, 
              leto 80/50°C
-             prietok max.: 360 kg/s

4.2.17	Redukčná  stanica pary pre výmenník para - voda

Hlavný regulačný ventil para:
Počet kusov ............1 
DN 300 - 500  presná dimenzia bude stanovená v DRS 
PN 16 
Menovitá teplota ....300 °C 
Prevádzková teplota ...220°C ÷260°C 
Prevádzkový tlak.........0,65 MPa g Prietok pary ...............15,6 kg/s 
Trieda tesnosti ...........5 
Max hlučnosť .............85 dB 
Pôsobenie tlaku vstupnej pary nad  kuželkou 
Sedlo ventila regulačná kuželka s tvrdokovu 
Vymeniteľné sedlo ventila - nasúvacie 
Odvodňovací kanál v telese ventila pred sedlom  v smere prúdenia pary  
Pneumatický pohon - priamočiary, jednočinný  s havarijnou funkciou (bližšia špecifikácia v časti MaR) 
Navarovací  - navarovacie konce armatúry podľa EN 12627 
Materiálový certifikát

Obtokový regulačný ventil para:
Počet kusov............1 
DN 80 
PN 16 
Menovitá teplota ....300 °C 
Prevádzková teplota ...220°C ÷260°C 
Prevádzkový tlak.........0,65 MPa g 
Trieda tesnosti .........5 
Max hlučnosť ...........85 dB 
Pôsobenie tlaku vstupnej pary nad kuželkou 
Sedlo ventila regulačná kuželka s tvrdokovu 
Vymeniteľné sedlo ventila - nasúvacie 
Rovnopercentná charakteristika regulačnej kuželky 
Schopnosť rovnomerného náhrevu potrubia za ventilom 
Odvodňovací kanál v telese ventila pred sedlom  v smere prúdenia pary 
Pneumatický pohon - priamočiary, jednočinný s havarijnou funkciou (bližia špecifikácia v časti MaR) 
Navarovací  - navarovacie konce armatúry podľa EN 12627 
Materiálový certifikát

Hraničná uzatváracia armatúra pred hlavným regulačným ventilom: 

Počet kusov ...........1 
DN 300 - 500 
PN 16 
Menovitá teplota ....300 °C 
Trieda tesnosti .........5 
Pneumatický pohon - priamočiary, jednočinný  s havarijnou funkciou (bližia špecifikácia v časti MaR) 
Navarovací  - navarovacie konce armatúry podľa EN 12627 
Materiálový certifikát 
 
Hraničná uzatváracia armatúra pred  obtokovým ventilom: 

Počet kusov 1 
DN 80 
PN 16 
Menovitá teplota ....300 °C 
Trieda tesnosti .........5 
Pneumatický pohon - priamočiary, jednočinný  s havarijnou funkciou (bližšia špecifikácia v časti MaR) Navarovací  - navarovacie konce armatúry podľa EN 12627 
Materiálový certifikát

Parné sito:
DN 300 - 500
PN 16
Menovitá teplota ....300 °C
Navarovacie  -  - navarovacie konce armatúry  podľa EN 12627

4.2.18	Armatúry pre parný rozvod

Klapka spätná:
-	Max. prevádzkový tlak 1,3 MPa,
-	PN 16,
-	menovitá teplota 300°C,
-	prevádzková teplota do 230 - 260 °C,
-	prírubové prevedenie,
-	pripojenie na príruby  podľa STN EN 1092-1.
Posúvač:
-	PN 16,
-	prevádzková teplota do 230 - 260 °C,
-	menovitá teplota 300°C,
-	prírubové prevedenie, prírubové spoje podľa STN 13 1160.
Ventil: 
-	PN16
-	prevádzková teplota do 230 - 260 °C,
-	menovitá teplota 300°C,
-	prírubové prevedenie, prírubové spoje podľa STN 13 1160.
Regulačné ventily:
-	PN 16
-	menovitá teplota 300°C,
-	prevádzková teplota do 230 - 260 °C,
-	prírubové prevedenie, prírubové spoje podľa STN 13 1160.
Prenos sily zo servopohonu na vreteno ventila priamočiaro lineárne bez použitia pákového prevodu.
Požiadavky na pohon podľa  špecifikácie  v časti MaR.

4.2.19	Armatúry  pre HV rozvod
Klapky uzatváracie s trojitou excentricitou, s ručným pohonom: 
•	max. prevádzkový tlak 2,0 MPa, 
•	max. prevádzková teplota 150 °C, 
•	menovitá teplota 200°C, 
•	uzatváracia klapky, pripojenie prírubové klapky musia byť certifikované podľa PED 97/23/EC, klapky musia mať certifikát SIL (Safety Integrity Level), požaduje sa jednoduchá vymeniteľnosť tesniacej lamely, vyhotovenie pre teplárenstvo a energetiku s dlhým krkom=> nedochádza k prekrytiu upchávkových skrutiek izoláciou, 
•	pripojenie na príruby  podľa STN EN 1092-1, 
•	klapky určené pre sanie čerpadiel vybaviť spínačmi koncovej polohy (viď „Časť meranie a regulácia, riadiaci systém“) 
•	požaduje sa štíhly disk pre zabezpečenie nízkej tlakovej straty, 
•	materiál telesa armatúr z ocele, 
•	obojstranne tesné podľa normy EN 12 266- 1 stupeň tesnosti  A, klapka tesní kov na kov pričom sedlo je Stellite – tvrdokov, 
•	jednoducho vymeniteľný tesniaci krúžok z nerezovej ocele – DUPLEX,  
•	ovládanie ručné s prevodom, 
•	materiál vretena, hriadeľa a telesa disku nerezová oceľ, certifikáty podľa normy EN 10 204 na materiál a obojstrannú tesnosť, 
•	klapka musí mať ochranu ložísk  /grafitovými krúžkami/ aby bolo zabránené prieniku nečistôt do priestoru upchávky, 
•	klapka musí zabezpečiť funkciu koncovej armatúry,  
•	klapka musí mať systém zabezpečenia proti vystreleniu hriadeľa tlakom média – Blow Out Prevention. 

Klapky uzatváracie s trojitou excentricitou, s el. pohonom: 
•	max. prevádzkový tlak 2,0 MPa, 
•	max. prevádzková teplota 150 °C, 
•	menovitá teplota 200°C, 
•	uzatváracia klapky, pripojenie prírubové, klapky musia byť certifikované podľa PED 97/23/EC, klapky musia mať certifikát SIL (Safety Integrity Level), požaduje sa jednoduchá vymeniteľnosť tesniacej lamely, vyhotovenie pre teplárenstvo a energetiku s dlhým krkom=> nedochádza k prekrytiu upchávkových skrutiek izoláciou , 
•	pripojenie na príruby  podľa STN EN 1092-1, 
•	elektropohon (požiadavky viď „Časť meranie a regulácia, riadiaci systém“), 
•	možnosť ručného ovládania, 
•	prevádzkové prostredie -25°C÷+80°C, 
•	požaduje sa štíhly disk pre zabezpečenie nízkej tlakovej straty, 
•	materiál telesa armatúr z ocele, 
•	uzatváranie na moment bez trenia medzi tesniacimi plochami, obojstranne tesné podľa normy EN 12 266- 1 stupeň tesnosti  A, 
•	klapka tesní kov na kov pričom sedlo je Stellite – tvrdokov, 
•	Jednoducho vymeniteľný tesniaci krúžok z nerezovej ocele – DUPLEX, 
•	materiál vretena, hriadeľa a telesa disku nerezová oceľ, certifikáty podľa normy EN 10 204 na materiál a obojstrannú tesnosť, 
•	klapka musí mať ochranu ložísk  /grafitovými krúžkami/ aby bolo zabránené prieniku nečistôt do priestoru upchávky, 
•	klapka musí zabezpečiť funkciu koncovej armatúry, 
•	klapka musí mať systém zabezpečenia proti vystreleniu hriadeľa tlakom média – Blow Out Prevention. 
Požiadavky na servopohon viď „Časť meranie a regulácia, riadiaci systém“. 

Klapky spätné: 
•	Max. prevádzkový tlak 2 MPa, 
•	Menovitá teplota 200°C, 
•	prevádzková teplota do 150 °C, 
•	prírubové prevedenie, 
•	pripojenie na príruby  podľa STN EN 1092-1. 

Posúvače: 
•	max. prevádzková teplota 150°C, 
•	menovitá teplota 200°C, 
•	prírubové prevedenie, prírubové spoje podľa STN 13 1160. 

Ventily:  
•	max. prevádzková teplota 150°C, 
•	prírubové prevedenie, prírubové spoje podľa STN 13 1160. 

Regulačné ventily s elektropohonom: 
•	max. prevádzková teplota 150°C, 
•	prírubové prevedenie, prírubové spoje podľa STN 13 1160, 
•	prenos sily zo servopohonu na vreteno ventila priamočiaro lineárne bez použitia pákového prevodu. Požiadavky na servopohon viď „Časť meranie a regulácia, riadiaci systém“. 

Filtre pre HV rozvod: 
•	menovitá teplota 200°C, 
•	musia umožniť  čistenie  a odstavenie filtra  počas prevádzky bez obmedzenia dodávky tepla.
 
4.2.20	Spojovacie potrubia  pre HV rozvod 

•	1.33 – /potrubie obehovej vody za zákl. výmenníkom/ – zabezpečuje prívod a odvod obehovej vody z novo navrhovaného výmenníka tepla “VT1“ do “ŠO“.´, 
•	1.37 - /potrubie obehovej vody do tepelnej siete/ – zabezpečuje prívod obehovej horúcej vody z CVS do tepelnej siete, 
•	1.31 – /potrubie vratnej obehovej vody/ – zabezpečuje vratnej obehovej vody z tepelnej siete do CVS, 
•	1.38 - /primiešavacie potrubie/ – zabezpečuje primiešavanie vratnej vody do prívodných potrubí HV napájačov “Solinky“, “Mesto“ a “Vlčince“, 
•	1.352 - /potrubie doplňovacej vody – výtlak čerpadiel/ – zabezpečuje doplňovanie vody do  tepelnej siete, 
•	1.736 - /vypúšťacie potrubie VS/ - zabezpečuje odvod vody do vychladzovacej jímky. 
•	Prepojovacie potrubie medzi vratnou vetvou obehovej vody V2 Mesto a jestvujúcou vratnou vetvou V1 Vlčince  - slúži na predopínanie kompenzátorov a na dočasné zabezpečenie dodávky tepla vytesnených častí parného rozvodu V2 Mesto od CVS obehovými čerpadlami V1 Vlčince po šachtu HV2-Š10 do času zrealizovania všetkých častí diela, resp. do inštalácie obehových čerpadiel V2 Mesto. 

Konštrukčné parametre: 

•	menovitý tlak : 25 bar, 
•	prevádzkové parametre: 14 - 18 bar, 
•	teplotný spád: zima 120/55 °C, leto 80/50 °C. 

Požiadavky na potrubia pre HV rozvod :  

•	svetlosť DN 25 – 150 rúra bezšvová podľa STN 425715, mat. 11 353 (St 37.0), EN 10216-2  
•	svetlosť DN 200 – 400 rúra zváraná podľa STN 425710, mat. 11 343 (St 33.0), EN 10217-2   
•	montáž potrubia sa musí vykonávať podľa platnej normy STN EN 13480– 4.  
  
Požiadavky na klasické izolácie pre HV rozvod:  

Izolovanie bude realizované klasickou izoláciou, minerálnou vlnou s ochranným obalom z pozinkovaného plechu. Potrubie pod izoláciou sa pred zaizolovaním opatrí 2 x základným náterom proti vysokým teplotám.  

Ďalšie požiadavky na klasické izolácie:  

•	materiál izolácie: minerálna vlna  
•	tepelná vodivosť pri 25 °C: menej ako 0,038 W/mK
•	max. prevádzková teplota média: 140 °C  
•	povrch: oplechovanie, pozinkovaný plech hr. 0,6 mm od DN 50 a viac 
•	povrch: Flexipan   do DN 50



4.2.21	Spojovacie potrubia pre parný rozvod

•	2.23 – /potrubie vykurovacej pary 0,7 MPa“/ zabezpečuje prívod pary do novo navrhovaného výmenníka tepla “VT1“, 
•	2.35 - /potrubie výfukovej pary/ – odvádza výfukovú paru z poistného ventila do vonkajšej atmosféry, 
•	2.52 – /prepojenie parných priestorov/ - potrubná vetva zabezpečujúca jednak prívod zbytkovej pary k základnénu výmenníku a jednak odfuk pary, resp. kondenzátu do kondenzátnej nádrže. 

Konštrukčné parametre:  
•	menovitý tlak pary : 16 bar, 
•	prevádzkové parametre: 6 - 10 bar, 
•	Teplota pary : 300°C 

Požiadavky na potrubia pre parný  rozvod :  
•	Potrubný rozvod bude zhotovený z ocele akosti 12 021.1 má hodnotu dovoleného napätia v zmysle STN EN 13 480-3,  

Požiadavky na potrubia pre kondenzátny rozvod :  
•	Teplota  : 90°C 
•	1.511 – /potrubie kondenzátu z “ŠO“ do “ZO“/ – zabezpečuje prívod kondenzátu z “ŠO“ a“VT1“ do “ZO“, 
•	Potrubný rozvod bude zhotovený z ocele akosti St.37.0 ( zhoduje sa s bývalou 11 353.1) má hodnotu dovoleného napätia v zmysle STN EN 13 480-3. 

Požiadavky na klasické izolácie pre parný rozvod:  

Izolovanie bude realizované klasickou izoláciou, minerálnou vlnou s ochranným obalom z pozinkovaného plechu. Potrubie pod izoláciou sa pred zaizolovaním opatrí 2 x základným náterom proti vysokým teplotám.  

Ďalšie požiadavky na klasické izolácie:  
•	materiál izolácie minerálna vlna  
•	tepelná vodivosť pri 25 °C: menej ako 0,038 W/mK  
•	max. prevádzková teplota média: 300 °C  
•	povrch: oplechovanie, pozinkovaný plech hr. 0,6 mm od DN 50 a viac 
•	povrch: Flexipan do DN 50  


Objednávateľ uvádza v Tabuľke č.6 prehľad sledovaných parametrov  spolu s umiestnením hlavých výrobkov podľa výkazov výmer. Sledované parametre zhotoviteľ zvýrazní v príslušnom katalógovom liste, certifikáte alebo inom potvrdení výrobcu, ktoré priloží k návrhu zmluvy o dielo.

Tabuľka 6: Prehľad  sledovaných  parametrov
	Pol.
	Druh
	Sledovaný parameter
	Minimálna technická požiadavka

	 
	 

	1.
	Čerpadlo
	Dopravné množstvo
	1300 t/h

	
	
	Dopravná výška 
	80 m

	
	
	Hydraulická účinnosť účinnosť min
	82,0 %

	
	
	Teleso čerpadla 
	PN 25

	
	
	Prvá GO
	60 000 Mth

	2.
	Výmenník tepla
	Tepelný výkon 
	36 500 kW

	
	
	Prevedenie 
	Doskový

	
	
	Primárna strana 
	PN16

	
	
	Sekundárna strana 
	PN 25

	
	
	Tlaková strata sekundárnej strany
	60kPa

	
	
	ΔT sekundárnej strany 
	50°C

	
	
	Prietok sekundárnej strrany 
	360l/s

	
	
	Teplota primárnej strany 
	260°C

	3.
	Hlavný regulačný ventil para
	Menovitý tlak
	PN16

	
	
	Menovitá teplota
	300°C

	
	
	Trieda tesnosti 
	5

	
	
	Odvodňovací kanál v telese ventila
	áno

	
	
	Navarovací
	áno

	
	
	Vymeniteľné sedlo 
	nasúvacie

	
	
	Pôsobenie pary na kuželku
	Nad kuželkou

	
	
	Charakteristika 
	rovnopercentná

	4.
	Obtokový regulačný ventil para
	Menovitý tlak
	PN16

	
	
	Menovitá teplota
	300°C

	
	
	Trieda tesnosti 
	5

	
	
	Odvodňovací kanál  telese ventila
	V telese ventila pred sedlom v smere prúdenia pary

	
	
	Navarovací
	áno

	
	
	Vymeniteľné sedlo 
	nasúvacie

	
	
	Pôsobenie pary na kuželku
	Nad kuželkou

	
	
	Charakteristika 
	rovnopercentná

	5
	Klapky uzatváracie s ručným pohonom/el. pohonom
	Menovitý tlak pre klapky v okruhu HV
	PN 25

	
	
	Menovitá teplota
	150 °C

	
	
	excentricita
	trojitá

	
	
	Trieda tesnosti
	A

	
	
	Tesnosť
	obojstranná

	
	
	Sedlo
	Stelite

	
	
	Materiál disku
	nerez

	6
	Transformátor VN/NN
	Napäťový prevod
	6300/690V

	
	
	zapojenie
	Dyn11

	
	
	Krytie
	IP21

	
	
	Počet prevodov napätia
	±2 x 2,5 %

	
	
	Minimálna izolačná trieda VN/NN
	7,2kV/1,1kV

	
	
	Požiarna odolnosť
	F1

	
	
	Klimatická trieda
	C1

	
	
	Environmentálna trieda
	E2

	
	Elektromer
	Trieda presnosti
	1,0%

	
	
	Počet kvadrantov
	1

	
	Elektromotor
	Napätie
	690V

	
	
	Počet fáz
	3

	
	
	frekvencia
	50Hz

	
	
	účinnosť
	IE3

	
	Frekvenčný menič
	Nominálne napätie
	690V

	
	
	Počet fáz
	3

	
	
	Minimálna účinnosť pri nominálnom výkone
	97,9%

	
	
	krytie
	IP22




POŽIADAVKY NA ZMENU ROZSAHU DODÁVOK, SLUŽIEB A PRÁC OPROTI DOKUMENTÁCII (TD) UVEDENEJV BODE 3.1 OD,  
Predmetom diela je aj:   
Doplnenie SO 01.2 Spojovacie potrubia  o:  
Realizáciu prepojovacieho potrubia medzi vratnou vetvou obehovej vody V2 Mesto - rozdeľovač R5.2  a jestvujúcou vratnou vetvou V1 Vlčince – rozdeľovač R5 ,uvedený prepoj bude slúžiť pri predopínaní E-kompenzátorov a zároveň pre dodávku tepla počas vykurovacej sezóny 2027/2028 pre OST na ulici Hviezdoslavova.  Prepoj bude realizovaný v prístavku CVS, kde na potrubie vratnej vetvy Vlčince prevádzka navarí obojstranne tesnú klapku DN200 s obtokom. Zhotoviteľ pri spracovaní DRS navrhne na rozdeľovači R5.2 výstup s obojstranne tesnou klapkou DN200 s pripojením na pripravenú klapku. Prepoj bude vybavený potrubím a armatúrami na zabezpečenia odvodnenia priestoru medzi klapkami.

Požiadavky na montážne, demontážne a stavebné práce

Pôvodné parné a kondenzátne potrubia budú demontované len v rozsahu, v akom bude HV napájač realizovaný v stávajúcich trasách.
Jednotlivé činnosti musia byť vykonávané v súlade s vyhláškou  Ministerstva práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky 147/2013 Z. z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri stavebných prácach a prácach s nimi súvisiacich a podrobnosti o odbornej spôsobilosti na výkon niektorých pracovných činností, s vyhláškou Ministerstva práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky č. 508/2009 Z. z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci s technickými zariadeniami tlakovými, zdvíhacími, elektrickými a plynovými a ktorou sa ustanovujú technické zariadenia, ktoré sa považujú za vyhradené technické zariadenia, zákonom č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a technických noriem a v súlade s platnou legislatívou.

Niektoré ďalšie požiadavky:
· vyžaduje sa zabezpečenie postupu prác v zmysle vybraných noriem:
· EN 253+A2 Diaľkové tepelné siete. Teplovodné bezkanálové združené predizolované potrubia. Oceľové rúry s polyuretánovou tepelnou izoláciou a ochrannou rúrou z polyetylénu
· ČSN EN 448 Vedenie vodných tepelných sietí. Predizolované združené potrubné systémy pre bezkanálové vedenie vodných tepelných sieti. Tvarovky pre oceľové teplonosné trubky s polyuretánovou tepelnou izoláciou a vonkajším  plášťom z polyetylénu
· STN EN 488 Vedenie tepelných sietí. Bezkanálové združené konštrukcie sietí predizolovaných potrubí teplej vody. Uzatváracie armatúry pre oceľové teplonosné rúry s polyuretánovou tepelnou izoláciou a s vonkajším plášťom z polyetylénu
· ČSN EN 489 Vedenie vodných tepelných sietí - Bezkanálové združené konštrukcie predizolovaných potrubí - Spojky pre oceľové teplonosné trubky s polyuretánovou tepelnou izoláciou a vonkajším  plášťom z polyetylénu
· STN EN 13941+A1 Navrhovanie a inštalácia vedení bezkanálových predizolovaných rúrových systémov tepelných sietí 
· STN EN 14419 Diaľkové tepelné siete. Bezkanálové združené konštrukcie sieti predizolovaných potrubí teplej vody. Systémy kontroly prevádzky 

· vyžaduje sa dodržiavanie montážnych postupov a podmienok uvedených v podkladoch výrobcu predizolovaného systému a iných v rámci diela zabudovávaných výrobkov, montážne podklady (manuály) musia byť pred začatím prác odovzdané objednávateľovi, 
· Materiál na lôžko a obsyp potrubia musia byť z ťažobného piesku
· manipulácia a skladovanie materiálu sa musí riadiť  schválenými postupmi výrobcu, podklady (manuály) musia byť pred začatím prác odovzdané objednávateľovi,
· v spolupráci s zhotoviteľom potrubia musia byť určené a vykonávané opatrenia proti zavlhnutiu izolácie tak, aby boli zároveň rešpektované požiadavky objednávateľa vyplývajúce z týchto OD (napr. dočasné izolačné spojky, prehĺbený výkop, zastrešenie výkopu, zabezpečenie čerpania vody atď.), 
· pri prechode predizolovaného potrubia cez stenu musí ochranný obal z HDPE predizolovaného potrubia prestupovať do voľného priestoru šachty, objektu tak, aby vzdialenosť medzi stenou a okrajom hydroizolačného spoja koncového hrdla bol minimálne 20 cm,
· pri prechode predizolovaného potrubia cez stenu musí byť navlečená gumená tesniaca manžeta v zmysle pokynov výrobcu,
· vyžaduje sa funkčná kontrola detekčných vodičov jednotlivých prvkov predizolovaného systému pred zvarením/spojením, kontrola bude vykonaná za účelom vylúčenia zvodu medzi detekčným vodičom a oceľovou trubkou a za účelom skúšky neporušenosti vodičov, o vykonaní kontrol musia byť vedené záznamy s uvedením osoby, ktorá príslušnú kontrolu uskutočnila,
· pre spojovanie detekčných vodičov sa vyžaduje, aby bol pred montážou priestor suchý, z koncov trubiek musí byť odstránená všetka navlhnutá izolácia, 
· v prípade, že zhotoviteľ nezrealizuje montáž spojky ihneď po uložení predizolovaného systému do kanálu, musí zabezpečiť  izoláciu proti navlhnutiu dočasnou hydroizoláciou, 
· zabezpečenie optimálneho pracovného prostredia  a vhodných podmienok pre montáž izolačných spojov:
· výkop s dostatočným priestorom v mieste realizácie spojok, jednočinných kompenzátorov, respektíve aby bolo možné odčerpávať vodu počas dažďa   
· výkop musí byť suchý, v prípade nutnosti je potrebné zabezpečiť odvod vody 
· musí byť zabezpečená ochrana proti nepriaznivým klimatickým podmienkam  (stan)
· vyžaduje sa použitie vhodných systémov a materiálov pre spoje podľa  EN 489 a použitie dvojito tesnenej zmršťovanej spojky 
· vyžaduje sa dodržiavanie pokynov výrobcu predizolovaného systému/potrubia a spojovacieho  materiálu
· kontrola správneho zapojenia detekčných vodičov v každom spojení a v potrubnej trase po každom spojení, o  vykonaní kontrol musia byť vedené záznamy s uvedením osoby, ktorá príslušnú kontrolu uskutočnila,
· vyžaduje sa tlaková skúška tesnosti opláštenia jednotlivých spojov pri predizolovanom potrebnom systéme, o vykonaní skúšok musia byť vedené záznamy s uvedením osoby, ktorá príslušnú kontrolu uskutočnila a identifikáciou spoja, 
· vyžaduje sa montáž technologických  armatúr pre vykonanie predohrevu potrubia pre nastavenie predpätia kompenzátorov,
· technologický postup zvárania a zvárací postup v zmysle noriem EN 13941, ktorá sa odvoláva na EN ISO 9692-2, požaduje sa odovzdanie dokumentácie objednávateľovi pred začatím prác,
· zváranie prvej vrstvy všetkých zváraných spojov (koreň zvaru) vykonať výlučne zváraním v ochrannej atmosfére,
· vyžaduje sa 100 % RTG všetkých zvarových spojov z dôvodu náhrady tlakovej skúšky, objednávateľ upozorňuje na skutočnosť , že vo výkaze výmer je uvedená aj tlaková skúška aj 100 % RTG pričom zhotoviteľ bude fakturovať len skutočne vykonaný rozsah prác. 
· montáž izolačných spojok len pracovníkom, ktorý je zaškolený zhotoviteľom predizolovaného potrubia a ktorý disponuje osvedčením o tomto zaškolení, ktorého kópia bude pred začatím prác odovzdaná objednávateľovi(originál bude predložený k nahliadnutiu), 
· objednávateľ vyžaduje použiť pri priemere vonkajšieho plášťa nad DN 300 použiť          elektrozvariteľné spojky s telom spojky vyrobené z jedného kusa  bez pozdĺžneho spoja . 
· Objednávateľ vyžaduje aby zhotoviteľ mal k dispozícií počas realizácie diela na stavbe minimálne dva zváracie automaty 
· Objednávateľ vyžaduje použiť strojového vypeňovania spojok pri rozmere plášťa nad DN 300 za podmienky , že pri realizácií spojky nedôjde k rozšíreniu  výkopu. Objednávateľ vyžaduje aby zhotoviteľ mal k dispozícií minimálne dva strojové vypeňovače počas realizácie diela. 
· každá spojka bude pred vytvorením penovej izolácie v spoji podrobená skúške tesnosti podľa normy EN 13 941 s odkazom na EN 489, a to bez ohľadu na požiadavku na použitie dvojito tesnenej zmršťovanej spojky,
· každá spojka bude prevzatá objednávateľom osobitným zápisom s uvedením čísla spojky podľa kladačského plánu, mena a priezviska osoby, ktorá spojku realizovala, vrátane čísla jej oprávnenia, a potvrdením o vykonaní skúšky tesnosti,
· zhotoviteľ zabezpečí, aby zhotoviteľ predizolovaného potrubného systému pred začatím montážnych prác zaškolil minimálne štyroch  pracovníkov objednávateľa na kontrolu montáže predizolovaného potrubného systému  vrátane izolačných spojok a spájania vodičov systému pre nepretržité monitorovanie stavu potrubia (lokalizácia porúch),
· zhotoviteľ zabezpečí skúšky presnosti merania systému pre nepretržité monitorovanie stavu potrubia, a to prostredníctvom simulácie porúch, pred zasypaním potrubia; podrobnosti budú určené v DRS,
· zhotoviteľ zabezpečí prípravu lôžka a uloženie HDPE multirúr, zafúknutie/zatiahnutie a ukončenie optických vlákien  pre optickú sieť v zmysle platných technických noriem,    
· zhotoviteľ zabezpečí, aby zhotoviteľ prác pre uloženie HDPE multirúr, montáž a oživenie optickej siete mal odbornú spôsobilosť a mal skúsenosti s realizáciou obdobných projektov (doklady preukazujúce skúsenosti zhotoviteľa budú pred začatím príslušných prác predložené objednávateľovi),
· zhotoviteľ zabezpečí dodržiavanie noriem a technologických postupov pri montáži a oživení systému pre nepretržité monitorovanie stavu potrubia (lokalizácia porúch) určených výrobcom alebo zhotoviteľom potrubia a monitorovacieho systému,
· existujúci tepelný rozvod križuje alebo je križovaný podzemnými inžinierskymi sieťami, ktoré ak budú brániť pri realizácii diela, budú preložené, inak musia byť inžinierske siete v zmysle požiadaviek STN a ich správcov ochránené,
· vytýčenie inžinierskych sietí správcami sietí,
· v prípade prác vykonávaných pod trolejovým vedením, pri ktorých môže dôjsť k jeho ohrozeniu, je možné tieto vykonávať buď po zrealizovaní prekládky trolejového vedenia alebo v nočných hodinách (pracovné dni) a v sobotu a nedeľu; v prípade nerealizovania prekládky trolejového vedenia je zhotoviteľ povinný zabezpečiť uskutočňovanie náhradnej autobusovej dopravy,
· pri demontáži stropných dosiek jestvujúcich parných kanálov postupovať tak, aby bolo možné dosky v úsekoch určených PD spätne umiestniť ako roznášacie dosky ,objednávateľ upozorňuje, že vo výkaze výmer sa uvažuje s odvozom zdemontovaných  krycích dosiek na medziskládku v plnom rozsahu. Taktiež sú vo výkaze výmer v plnom rozsahu vyšpecifikované nové krycie  dosky. Prednostne budú na ochranu predizolovaného potrubia vo vyznačených miestach použité nepoškodené zdemontované krycie dosky z existujúcich kanálov. Nové krycie dosky použije zhotoviteľ iba v prípade ak by bol počet zdemontovaných nepoškodených krycích dosiek nedostačujúci . Odvoz poškodených a nepotrebných krycích dosiek na skládku je započítaný vo výkaze výmer . Veľkosť krycej dosky jej šírka zodpovedá šírke súčasných podzemných kanálov . Predpokladá sa , že neporušené krycie dosky kanálov sa budú spätne osádzať na ich pôvodné miesto. 
· v prípade rozšírenia výkopov oproti DRS, čo ma vplyv  na odvoz sute a tým nárok na navýšenie ceny – všetky náklady vyplývajúce zo zmeny spôsobu vykonávania prác oproti postupu predpokladanému RPD znáša zhotoviteľ. Objednávateľ vychádza zo skutočnosti , že trasa HV je vedená v trase súčasných podzemných kanálov a kolektorov takže nepredpokladá rozšírenie nad rámec DRS. V prípade nepredvídaného rozšírenia výkopu  sa bude postupovať v zmysle návrhu zmluvných podmienok. O uvedenej skutočnosti musí byť objednávateľ okamžite informovaný telefonicky, elektronickou poštou (email) a zápisom v stavebnom denníku. Nahradenie paženia širším výkopom však vo všeobecnosti nie je možné považovať za nepredvídateľné.
· vyžaduje sa značenie množstva materiálu odvezeného na skládky (ŠPZ vozidla, trieda odpadu) do stavebného denníka a odovzdávanie dokladov o likvidácii odpadov na mesačnej báze. Ako príloha k fakturácii pre likvidáciu odpadov bude použité geodetické zameranie objemov výkopov a odovzdanie vážnych lístkov. 

Z dôvodu rozdelenia výstavby HV napájača na viaceré úseky, na ktorých nie je možné vykonať predpätie potrubia teplonosným médiom (nastavením jednočinných kompenzátorov), je potrebné dočasne zabezpečiť hydroizoláciou otvorené časti potrubia proti nasiakavosti izolácie vodou (napr. dočasnou spojkou). Nahriatím a dosiahnutím požadovanej dilatácie potrubia sa jednočinný kompenzátor zavarí a následne sa namontuje trvalá izolačná spojka. Ak na dočasné zabezpečenie potrubia proti nasiakavosti zhotoviteľ použije izolačnú spojku, pred spájaním potrubia budú navlečené dve zmršťované objímky (dočasná a trvalá) v mieste jednočinného kompenzátora.
	

Ďalšie požiadavky súvisiace s výkonom stavebných a montážnych prác

Zhotoviteľ je, okrem inde uvedeného,  v rozsahu diela zodpovedný zabezpečenie a znášanie nákladov na:
· prípravu staveniska, vrátane zabezpečenia si nevyhnutne potrebných pozemkov (najmä pre zariadenie staveniska, staveniskové skládky materiálu, plochy pre stroje a mechanizáciu, depónie zeminy),
· označenie staveniska v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov, vrátane označenia stavby podľa predpisov na úseku územného plánovania a stavebného konania,
· zabezpečenie staveniska v nevyhnutnom rozsahu proti prístupu nepovolaných osôb,
· osvetlenie staveniska v potrebnom rozsahu,
· stráženie staveniska, zabezpečenie staveniska v nevyhnutnom rozsahu proti prístupu nepovolaných osôb
· zabezpečenie pripojenia v zmysle usmernení objednávateľa na rozvody elektrickej energie a vody, prípadne zabezpečenie zdrojov elektrickej energie, 
· udržiavanie poriadku a čistoty v súvislosti s realizáciou predmetu diela,
· v prípade potreby zabezpečenie potrebných medzi skládok odpadov z realizácie predmetu diela,
· zhotoviteľ je povinný rešpektovať obmedzenia vyplývajúce z požiadaviek objednávateľa vymedzených v podkladovej dokumentácii a ZoD
· oboznámenie dotknutých vlastníkov/správcov (majú sa na mysli aj správcovia bytových domov, resp. spoločenstvá vlastníkov bytov) alebo nájomcov s prácami, ktoré budú na príslušných nehnuteľnostiach vykonávané, najmä o čase ich vykonávania, o ich povahe a rozsahu a o podrobnostiach týkajúcich sa uvedenia nehnuteľností do riadneho stavu po skončení prác, a to v dostatočnom časovom predstihu pred začatím prác na dotknutých nehnuteľnostiach; z rokovaní zhotoviteľ vyhotoví zápisy, ktorých kópie odovzdá objednávateľovi. Zhotoviteľ nie je bez osobitného písomného súhlasu objednávateľa oprávnený zaväzovať objednávateľa v súvislosti s rokovaniami podľa tejto odrážky,
· zhotoviteľ zabezpečí náhradné parkovanie vlastníkov súkromných parkovísk
· zhotoviteľ zabezpečí v prípade obmedzenia parkovacích miest pri realizácií diela ušlý zisk majiteľovi parkovacej spoločnosti. 
· vyhotovovanie fotodokumentácie o priebehu realizácie diela, ktorou sa zaznamenáva postup prác v takých intervaloch, ktoré umožňujú vizuálne zachytenie všetkých prác vykonaných v súvislosti s predmetom diela. Fotodokumentácia bude odovzdávaná objednávateľovi priebežne, a to v elektronickej forme. Fotodokumentácia musí byť vyhotovená v primeranom rozlíšení. Podrobnosti budú dohodnuté na kontrolnom dni,
· komunikáciu s dotknutými správcami a prevádzkovateľmi inžinierskych sietí pri ich poškodení v súvislosti s realizáciou predmetu diela, vrátane zabezpečenia odstránenia poškodení; uvedené platí obdobne aj v prípade škody spôsobenej iným osobám, napr. vlastníkom nehnuteľností,
· zabezpečenie obhliadok správcov inžinierskych sietí pred ich zakrytím, vrátane zabezpečenia zápisničného odovzdania a prevzatia (kópiu odovzdať objednávateľovi),
· uvedenie dotknutých nehnuteľností do riadneho stavu (napr. cesty, parkoviská, chodníky, zeleň, spevnené plochy), t.j. najmä vykonanie povrchových úprav, odsúhlasenie stavu, a protokolárne prevzatie povrchových úprav vlastníkom alebo správcom,
· vypratanie staveniska.
· Pre časť - OST Stavebné úpravy budú vykonané v minimálnom rozsahu potrebnom pre umiestnenie novej technológie a OST. Demontáže budú vykonané v minimálnom rozsahu potrebnom pre umiestnenie novej technológie a OST.

· OST Väznica :
· Objednávateľ upozorňuje zhotoviteľa, že pre OST Väznica - zabezpečuje stavebné povolenie majiteľ objektu na špeciálnom stavebnom úrade. Stavebné povolenie bude doplnené po doručení.
· Správca väznica upozorňuje na špeciálny režim. 
· Počas realizácie diela musí byť zabezpečená nepretržitá dodávka TÚV NZT 
· Pred odstavením dodávky pary pre OST Väznica  je potrebné zrealizovať SO 02.8.19.3 tg kuchyňa. SO rieši návrh úpravy rozvodu plynu a napojenie vymieňaných spotrebičov v objekte kuchyne Väznice v Žiline. Predmetom riešenia SO  je prívod plynu pre napojenie nových spotrebičov v objekte Väznice.
· Objednávateľ upozorňuje , že v roku 2025-2026 bola do prevádzky uvedená nová budova väznice, pre ktorú bola vybudovaná nová OST para /voda o výkone 70 kWt. Uvedená OST nie je  v predloženej tendrovej dokumentácií. 

Zhotoviteľ  je povinný postupovať tak, aby nedošlo k škode na majetku a prípadné škody na majetku ihneď odstraňovať. V tejto súvislosti je zhotoviteľ povinný zabezpečiť pasportizáciu majetku tretích osôb, ktorý môže byť realizáciou predmetu diela dotknutý. Pasportizáciu zabezpečí zhotoviteľ tak, aby táto riadne zdokumentovala stav príslušného majetku pred začatím realizácie prác, ktorými môže byť tento dotknutý a následne, aby bol zdokumentovaný stav tohto majetku po ukončení príslušných prác s cieľom preukázateľne a prehľadne porovnať aktuálny stav s východiskovým stavom majetku. Podklady z pasportizácie majetku bude zhotoviteľ priebežne odovzdávať v elektronickej podobe objednávateľovi. 

Kybernetická bezpečnosť a zabezpečenie kontinuity 

Objednávateľ je podľa zákona č. 69/2018 Z. z. o kybernetickej bezpečnosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o kybernetickej bezpečnosti" alebo „ZoKB") prevádzkovateľom základnej služby, základnou službou prevádzkovateľa základnej služby je výroba tepla a dodávka tepla.

Prevádzkovateľ základnej služby je povinný uzatvoriť so zhotoviteľom zmluvu o zabezpečení plnenia bezpečnostných opatrení a notifikačných povinností podľa zákona o kybernetickej bezpečnosti (ďalej ako „ZoBOaNP"), táto ZoBOaNP je súčasťou základnej zmluvy o dielo a ustanovuje základné úlohy a princípy spolupráce zmluvných strán s cieľom zabezpečiť kybernetickú bezpečnosť sietí a informačných systémov PZS počas ich životného  cyklu, predchádzať kybernetickým bezpečnostným incidentom, ktoré by sa mohli dotknúť sietí a informačných systémov PZS, a minimalizovať vplyv kybernetických bezpečnostných incidentov na kontinuitu prevádzkovania základnej služby zo strany prevádzkovateľa základnej  služby (ďalej len „ciele"), a to v spolupráci so zhotoviteľom. 

Preto zhotoviteľ pri návrhu a realizácii diela zohľadní a dodrží podmienky vyplývajúce z ZoBOaNP a  podmienky a odporúčania uvedené v dokumente: Všeobecné pravidlá pre partnerské firmy dodávajúce OT infraštruktúru a SW - verzia pre verejné Obstarávanie v  rozsahu realizácie diela. Tento dokument tvorí prílohu zmluvy o dielo resp. ZoBOaNP.

4.5.1 Zhotoviteľ ďalej dodrží nasledujúce  požiadavky  v rámci rozsahu dodávok diela.

Licencie
V rámci dodávky môžu byť používané len produkty, ktoré sú riadne licencované na daný účel. Licenčný model musí byť riadne zdokumentovaný. Zhotoviteľ je povinný dodať všetky licencie nutné na správnu funkcionalitu a udržateľnosť dodávaného systému. Všetky licencie musia byť zaregistrované cez centrálny licenčný mail box MHTH. Táto informácia bude poskytnutá zhotoviteľovi po uzatvorení zmluvy a podpísaní NDA.
Vlastníctvo licencií
Všetky dodávané licencie vrátane „maintenance“ a „support“ zmlúv s výrobcom produktu musia byť vo výlučnom vlastníctve objednávateľa. Pri odovzdávaní diela a ani po jeho odovzdaní nesmie v rámci dodávaného systému zostať žiadny HW a SW, ktorý by nebol správne licencovaný a vo výlučnom vlastníctve objednávateľa.
Pri dodávke licencií od tretích strán je nutné aby prípadná „maintenance“ a „support“ zmluva bola priamo medzi objednávateľom a treťou stranou, alebo aspoň umožňovala neobmedzený priamy kontakt medzi objednávateľom a treťou stranou (výrobcom alebo jeho oficiálnym distribútorom) bez nutnosti sprostredkovania kontaktu pomocou zhotoviteľa systému.

Licencie MS Windows
Licencie MS Windows pre virtuálne servery a klientov sú zabezpečované zo strany objednávateľa. V prípade fyzických serverov a klientskych staníc, tieto licencie dodáva zhotoviteľ v rámci dodávky systému. Požadované verzie OS na báze MS Windows a ich licenčný model podliehajú schváleniu zo strany objednávateľa.
Dostupnosť systému
Pokiaľ v zmluve nie je uvedené inak, tak pre dodávaný systém musí zhotoviteľ vedieť garantovať minimálne 99.40% dostupnosť. Garantovaná dostupnosť je len pre rozsah dodávky a jej výpočet je bližšie špecifikovaný v kapitole výpočet dostupnosti. Pod systémom sa rozumie OT SW alebo OT infraštruktúra alebo kombinácia oboch (podľa rozsahu dodávky). Dostupnosť sa vždy vyhodnocuje ako dostupnosť celku a nie jeho jednotlivých častí. 
4.5.2 Výpočet dostupnosti
Dostupnosť riadiaceho systému je počítaná podľa nasledovného vzorca:

Ts – obdobie, počas ktorého má byť systém dostupný. Do tohto obdobia sa nezapočítavajú plánované odstávky
Tn – obdobie, počas ktorého pre samostatný závod, resp. samostatnú prevádzku objednávateľ (MHTH) nemohol systém využívať z dôvodu jeho poruchy vrátane poruchy jeho komponentov. 
Doby a obdobia sa počítajú na celé (aj začaté) minúty a dostupnosť sa vyjadrí v percentách zaokrúhlene na dve desatinne miesta.
Do doby nedostupnosti riadiaceho systému Tn sa nezapočítava doba od vzniku danej poruchy do začatia prác na odstránení poruchy v prípade, že objednávateľ neumožnil zhotoviteľovi bezodkladne po požiadaní previesť odstránenie poruchy na riadiacom systéme.
Do doby nedostupnosti, v zmysle tohto dokumentu, sa taktiež nezapočítava doba nedostupnosti, ktorá bola preukázateľne spôsobená infraštruktúrou alebo systémom mimo rozsahu dodávky. Dôkazné bremeno je v takomto prípade na strane zhotoviteľa.
Nedostupnosť sa v rámci záruky bude vyhodnocovať za kalendárny mesiac.

4.5.3 Nesplnenie dostupnosti
Ak systém nebude za ktorékoľvek vyhodnocovaných období spĺňať podmienky dostupnosti, musí zhotoviteľ, v rámci záruky a bez nároku na finančnú odmenu, navrhnúť a zrealizovať nápravné opatrenie.

4.5.4 Service and continuity management
Zhotoviteľ musí v súčinnosti objednávateľom vypracovať plány obnovy z havárií systému, ktoré budú definovať, kedy nastala havária systému, a upravovať postup v takomto prípade.
Všetky DRP/ARP (Disaster / Application Recovery Plans) musia obsahovať nasledovné témy, ku ktorým musí zhotoviteľ pripraviť vstupy:
· krátky opis aplikácií / služby systému,
· opis architektúry systému aplikácie / služby, napr.:
· fyzická lokalita systémových komponentov,
· názov servera,
· názov databázy, inštancia databázy,
· inštancia middleware,
· rozhrania s ostatnými aplikáciami alebo systémami,
· fyzická lokalita zálohovania údajov alebo inštalačných médií a
· čísla servisných zmlúv.
· Kontaktné informácie na zhotoviteľa vrátane zástupcov,
· Dopad havárie systému na technologický proces
· Havarijný plán: informácie o havárii systému a aktivácii tímu zodpovedného za reakciu pri havárii.
· Detailný postup pri obnove aplikácie / služby
Pokiaľ v špecifickom zadaní nie je uvedené inak, tak pre dodávaný systém je zo strany objednávateľa požadované RTO 24 hodiny a RPO 48 hodín.
4.5.5 Testovacie scenáre
Zhotoviteľ musí dodať v rámci projektu aj komplexné testovacie scenáre spolu s návodom na testovanie systému. Takto sa zabezpečí možnosť overenia funkcionality systému po havárií rovnako ako aj pri zmenách na systéme.
4.5.6 Validácia DRP/ARP
Validácia navrhnutých DRP/ARP je vykonávaná a dokumentovaná objednávateľom za súčinnosti zhotoviteľa, tak aby bola overená ich vykonateľnosť v rámci požadovaných RTO/RPO. 
Pri validácii DRP/ARP bude overená aj kompletnosť dodaných testovacích scenárov.
Úspešná validácia vykonateľnosti DRP/ARP spolu s úspešným testom funkčnosti je nutná podmienka na odovzdanie systému do prevádzky.
4.5.7 Pravidelné testy
Minimálne jedenkrát za rok musí prebehnúť skúška či je zabezpečené, že systémy OT sa dajú efektívne obnoviť. Testy budú vykonávať zodpovední pracovníci objednávateľa. V rámci trvania záruky bude zhotoviteľ počas týchto testov poskytovať súčinnosť a supervíziu. V prípade odhalenia nedostatkov počas pravidelného testu počas trvania záruky, je zhotoviteľ povinný v rámci tejto záruky vykonať nápravné opatrenia, tak aby nedostatky boli odstránené. Validácia odstránenia nedostatkov sa potvrdí opätovným vykonaním testu.
Za plánovanie a dokumentáciu testov zodpovedá objednávateľ. Za kompletnosť a dodanie vykonateľnej postupnosti krokov zodpovedá zhotoviteľ
4.5.8 Komunikácia smerom von
Akákoľvek komunikácia smerom von zo siete objednávateľa je implicitne zakázaná. Komunikácia na zariadenia vo vlastníctve objednávateľa cez dedikované APN je povolená. Zmluva o APN musí byť uzatvorená priamo medzi objednávateľom a poskytovateľom digitálnej služby (mobilným operátorom). 
4.5.9 Komunikácia smerom dnu
Akákoľvek komunikácia smerom do siete objednávateľa je implicitne zakázaná. Komunikácia na zariadenia vo vlastníctve objednávateľa cez dedikované APN je povolená. Zmluva o APN musí byť uzatvorená priamo medzi objednávateľom a poskytovateľom digitálnej služby (mobilným operátorom). 

4.5.10 Vzdialený prístup
Vzdialený prístup do siete objednávateľa je možný len na základe platnej zmluvy alebo v prípade plynutia doby záruky, avšak len v takom prípade, že takýto prístup je nevyhnutný na plnenie kontraktuálnych záväzkov zo strany zhotoviteľa. Spôsob a zabezpečenie takejto komunikácie určuje objednávateľ. Nutnou podmienkou je platná ZoBOaNP medzi zhotoviteľom a objednávateľom.


MaR, RS, komunikácia a SW úpravy

Požiadavky na MaR a RS sú uvedené v  TD a týchto súťažných podkladoch
Riadiaci systém OST – MHTH Ostatné a FNsP
V súčasnosti je v OST riešená dodávka tepla pre ÚK a TV prostredníctvom VS para/voda, ktorá má svoju autonómnu reguláciu podľa rozsahu danej technológie. Z dôvodu prechodu parného média na horúco-vodný systém je potrebné upraviť časť technológie, existujúci rozvádzač MaR, ako aj realizovať dodávku nových rozvádzačov pre MaR a nových  RS pre riadenie OST . Ďalej zhotoviteľ navrhne a dodá  nové  prvky poľa pre novú časť horúco-vodnej OST. Regulácia tepla na výstupe ÚK a TV bude  zabezpečená  novým riadiacim systémom. Zhotoviteľ navrhne , dodá , inštaluje a spustí do prevádzky nový riadiaci systém pre riadenie OST. Informácie o súčasnom stave OST sú popísané v Techn. správach TD . TD má informatívny charakter ktorý predstavuje návrh riešenia  no  nezohľadňuje všetky technické detaily, požiadavky , špecifikácie a časti projektu pre finálnu realizáciu. Zhotoviteľ pre spracovanie konečného riešenia  a DRS, doplní aj časti ktoré nie sú uvedené v TD a sú uvedené v OD  , hlavne špecifikáciu a dodávku nových riadiacich systémov na všetkých OST ktoré spravuje MHTH-ZA.  Návrh finálneho riešenia MaR , RS a spracovanej DRS bude predložený na schválenie zhotoviteľom.
Zhotoviteľ musí dodať v rámci projektu aj komplexné testovacie scenáre spolu s návodom na testovanie systému. Takto sa zabezpečí možnosť overenia funkcionality systému po havárií rovnako ako aj pri zmenách na systéme.
Zhotoviteľ zabezpečí demontáž nepotrebných prvkov MaR  a dodávku, inštaláciu a pripojenie nových  prvkov  MaR techniky   na svorky existujúceho rozvádzača RS,   prípadne na svorky nového rozvádzača  s novým riadiacim systémom (bližšie informácie  v TD, technologickej schéme a technickej správe príslušnej OST podľa vypracovanej TD MaR). Zhotoviteľ navrhne , dodá a inštaluje tiež  všetky potrebné komponenty na realizáciu ovládania a   monitorovania    OST  z jedného miesta a to  z jestvujúceho dispečerského systému objednávateľa. Nové  riadiace systémy pre jednotlivé OST, ktoré sú v správe , alebo  prejdú   pod správu MHTH-ZAT (zo zoznamu v kapitole 2.3), budú napojené do  komunikačnej siete, ktorá umožní ovládanie a monitorovanie z jedného miesta z jestvujúceho dispečerského systému objednávateľa . 
Zhotoviteľ navrhne ,dodá , inštaluje, odskúša a spustí do prevádzky nový RS , pričom zhotoviteľ dodrží minimálne technické  podmienky obstarávateľa na   kompaktný riadiaci systém s možnosťou rozšírenia, ktorý bude vybavený potrebným počtom vstupov-výstupov  a komunikáciou so zabezpečenými protokolmi a prvkami umožňujúcimi ručné  ovládanie OST operátorom s dispečingu. Tieto RS musia vyhovovať požiadavkám na automatické a bezpečné riadenie OST s ohľadom na kompatibilitu  dodávaných prvkov poľa technológie OST. RS zabezpečí plynulý automatický nábeh OST na prevádzkové parametre po diaľkovom resetovaní poruchového stavu. Navrhnutý RS bude spĺňať požiadavku na minimálnu podporu 5 rokov od dodávky a inštalácie .

Riadiace systémy budú obsahovať programové vybavenie založené na knižniciach funkcií určených špeciálne pre oblasť tepelnej regulácie budov. Celý chod OST bude navrhnutý a realizovaný  tak, aby bol plne automatický a v prípade potreby umožňoval ručné ovládanie z miesta a dispečerského systému objednávateľa MHTH ZAT.  V prípade použitia HMI ako ovládacieho a vizualizačného prostriedku priamo na OST , zhotoviteľ z dôvodu zamedzenia  neoprávneného prístupu a možnosti neoprávneného ovládania technológie OST zmení všetky  prístupové defaultné heslá pre všetky kontá na všetkých HMI . Po ukončení skúšobnej prevádzky a odovzdaní diela    zhotoviteľ  vytvorí nové heslá,  ktoré  odovzdá objednávateľovi. 

Zhotoviteľ ďalej zabezpečí  automatické zamknutie konta do ovládacej aplikácie po uplynutí doby 2min. nečinnosti v aplikácii. Pričom aplikácia po zamknutí konta bude naďalej zobrazovať vizualizáciu  technológie.  
Zapnutím hlavného vypínača bude zariadenie (pri dodržaní technologických podmienok) pripravené k činnosti a po nastavení žiadaných hodnôt bude funkčné. Zhotoviteľ ďalej zabezpečí aby bola zachovaná možnosť miestneho ručného ovládania OST pomocou miestnych ovládacích prvkov resp. pomocou  HMI.
Zhotoviteľ zabezpečí implementáciu  aplikačného  SW Riadiacich Systémov na OST a  SW úpravy dispečingu MHTH-ZAT  pre diaľkové ovládanie a monitorovanie OST,  ktoré sú a budú v správe MHTH - ZAT.  Všetky finálne verzie aplikačného SW (verzie po úpravách v skúšobnej prevádzke) budú dodané obstarávateľovi na pamäťových nosičoch, alebo zabezpečenou elektronickou poštou , resp. cez úložisko v cloude  pre potreby ich zálohovania. Zhotoviteľ musí v súčinnosti MHTH vypracovať plány obnovy z havárií systému, ktoré budú definovať, možné príčiny havárie a upravovať postup obnovy systému v takomto prípade.  
 
Odovzdanie technológie OST  ako aj dodávku , oživenie a skúšku  prvkov poľa, potrebných HW komponentov zhotoviteľ realizuje v súlade so  základným HMG  vykonávania diela.

Dvere rozvádzačov MaR a RS,  umožňujúce prístup k HW a živým  častiam v rozvádzači, musia byť dostatočne pevné a upevnené tak, aby ich bolo možné otvoriť len pomocou špecifického kľúča (napr. FAB) určeného pre jeden rozvádzač , z dôvodu zamedzenia  neoprávneného prístupu k zariadeniam a z dôvodu zaistenia bezpečnosti osôb. Zhotoviteľ zabezpečí , že   rozvádzač bude vybavený dverovým spínačom pre signalizáciu otvorenia dverí a signál otvorenia rozvádzača bude súčasťou súboru prenášaných dát z OST a bude vizualizovaný pri konkrétnej OST na dispeč. pracovisku  MHTH- ZAT  .

Komunikácia s dispečingom objednávateľa a SW úpravy dispečingu MHTH ZA

 	V súčasnosti nie je v objektoch OST  riešený prenos z ovládania a monitorovania OST,  snímačov tlaku, teplôt, monitorovania priesaku potrubia ani z merača tepla na primárnej strane VS na existujúci dispečing prevádzkovateľa MHTH ZA.
 	
V rámci realizácie hlavného HV rozvodu zhotoviteľ zabezpečí  realizáciu komunikácie  z  OST do dispečerského systému MHTH-ZAT. Podľa TD zhotoviteľ zabezpečí  inštaláciu  nového komunikačného rozvádzača XDT1, ktorý umožní prenos údajov z danej VS pre  ovládanie a z monitorovania OST , snímačov tlaku, teploty a monitorovania priesaku HV potrubia na primárnej strane , ďalej z merača tepla , meradla množstva doplňovania a meradla spotreby elektrickej energie(elektromer) odobranej inštalovanými zariadeniami v rámci realizácie tohoto projektu do databázy MHTH ZA po novej optickej sieti. 
 	
Pri realizácii komunikácie dát z OST a nového komunikačného rozvádzača XDT pre OST bude zhotoviteľ vychádzať z koncepcie ktorá je spracovaná v TD  a je súčasťou Podkladovej dokumentácie ZoD . TD má informatívny charakter a nezohľadňuje všetky technické detaily, požiadavky , špecifikácie a časti projektu. Zhotoviteľ pre spracovanie konečného riešenia  a DRS  pre realizáciu, zohľadní a doplní všetky náležitosti pre úspešnú realizáciu funkčného diela a doplní aj časti ktoré nie sú uvedené v TD napr. komunikácia pre diaľkové ovládanie a monitorovanie OST, komunikácia s meračom tepla , komunikácia s elektromerom,  meradlom doplňovania a pod.

Pre potreby objednávateľa  zhotoviteľ dodá , inštaluje a spustí do prevádzky všetky HW komponenty pre diaľkové ovládanie a monitorovanie OST. Na primárnej strane zhotoviteľ doplní  snímače tlaku, snímače teploty a realizuje pripojenie systému na  monitorovanie priesaku HV potrubia, ktoré budú zaústené do komunikačného rozvádzača XDT alebo do rozvádzača MaR kde budú tvoriť súčasť vstupov RS a budú prenášané ako súčasť dát z a do RS OST. Zhotoviteľ ďalej   doplní  nový merač tepla (podľa PD) , meradla spotreby elektrickej energie(elektromer) a meradlá množstva doplňovania (vodomery) ,ktoré budú  zaústené do komunikačného rozvádzača XDT. 

V komunikačnom rozvádzači bude inštalovaný  menežovateľný switch ktorý zabezpečí  komunikačné prepojenie zariadení OST do optickej siete . Menežovateľný switch bude dodaný v rámci budovania komunikačného rozvádzača v ktorom bude realizované prepojenie komunikácie HW OST s optickou sieťou. Pri výbere HW pre komunikáciu, musí realizátor okrem iného navrhovať aj HW , ktorý splní požiadavku na podporu zabezpečeného hypertextového prenosového protokolu (angl. hypertext transfer protocol secure), skr. HTTPS a podporu zabezpečeného prístupu k príkazovému interpretovaču (angl. secure shell), SSH, resp. protokol ktorý poskytuje bezpečnú kryptovanú komunikáciu medzi dvoma neautentifikovanými strojmi v nezabezpečenej sieti. 

Nové snímače tlaku a teploty môžu byť  prepojené cez metalický kábel do I/O servera na analógové vstupy, ktorý sa nachádza v rozvádzači XDT1, alebo na analógové vstupy RS OST. Ak bude použitý I/O server , potom tento server bude patchcordom pripojený do switchu, ktorý bude v komunikačnom rozvádzači XDT1. Merače tepla, meradlá doplňovania a elektromery budú vybavené komunikačným rozhraním M-Bus . Uvedené meradlá na OST budú prepojené cez metalický kábel do prevodníka M-Bus/Ethernet, ktorý je v komunikačnom rozvádzači XDT1.

V tomto mieste je komunikačné rozhranie M-Bus cez komunikačný prevodník transformované a pripojené do komunikačnej siete Ethernet s použitím zabezpečených protokolov . 

Zhotoviteľ zabezpečí  pre potreby komunikácie riadiaceho systému OST s dispečerským pracoviskom MHTH - ZAT napojenie riadiaceho systému OST do komunikačného rozvádzača XDT1. Podrobnosti realizácie  komunikácie RS OST a technickú špecifikáciu všetkých HW prvkov  budú špecifikované v DRS vypracovanej zhotoviteľom  a odsúhlasenej objednávateľom.
 
Pri realizácii pripojenia systému na  monitorovanie priesaku HV potrubia bude zhotoviteľ vychádzať z DRS monitorovania priesakov a úzko spolupracovať z realizátorom monitoringu priesakov.

Údaje z diaľkového ovládania a monitorovania OST , P a T (tlak, teplota) prívodu a spiatočky na primárnej strane HV, údaje z monitorovania priesaku HV potrubia  ako aj údaje z meračov tepla , meradla množstva doplňovania,  meračov spotreby el. energie (elektromerov) jednotlivých OST budú prenášané a vizualizované na existujúci dispečing objednávateľa  prostredníctvom novej optickej siete. 

Všetky HW komponenty, kabeláže, montáže , ich uvedenie do prevádzky , skúšky a testovanie sú v dodávke zhotoviteľa, SW úpravy dispečingu objednávateľa zabezpečí zhotoviteľ. V rámci realizácie SW úprav,  zhotoviteľ realizuje prenos zo  systému pre nepretržité monitorovanie stavu potrubia (lokalizácia porúch)   ,kde doplní resp.  vytvorí  zobrazenie úseku v ktorom porucha nastala v rámci už implementovanej mapy mesta v dispečerskom systéme objednávateľa . Pritom bude spolupracovať s realizátorom Monitorovania priesakov na HV a bude vychádzať zo spracovanej DRS  monitoringu stavu potrubia. 

Zhotoviteľ v rámci SW úprav  pre diaľkové ovládanie a monitorovanie OST vytvorí  zobrazenie jednotlivých OST ktoré bude vychádzať z technologických schém . Vytvorená vizualizácia poskytne detailný pohľad na riadenú technológiu. 

Operátorovi diaľkového riadenia budú v rámci vizualizácie konkrétnej OST zobrazené dôležité hodnoty ako sú  : 
menovité parametre OST  

Hodnoty z riadiaceho systému:
alarmy , poruchy , zaplavenie priestoru
informáciu o stave komunikácie 

Hodnoty tlakov a teploty médií na primárnej a sekundárnej strane :
Teplota za výmenníkom / výstup - sekundárna časť/, Možnosť nastavenia výstupnej teploty a teploty s možnosťou voľby vykurovania / ekvitermika , konštanta , časový plán vykurovania / chod sekundárnych čerpadiel
Teplota spiatočka /vrat/ - sekundár
Tlak výstup za výmenníkom - sekundár
Tlak spiatočka - sekundár
Zobrazenie vnútornej teploty priestoru OST
polohy regulačných armatúr aj trojcestných ventilov na sekundárnej strane - Zobrazenie stavu regulačného ventilu , možnosť ovládania ruka automat na diaľku možnosť resetovať na diaľku pripadne poruchy a havarijne stavy,
signály doplňovania systému -   zobrazenie stavu solenoidu  s možnosť ovládania solenoidu na diaľku / zobrazenie havarijných stavov pri doplňovaní / prekročený čas , maximum a minimum tlaku v doplňovanom systéme
vonkajšia teplota 
Zobrazenie vnútornej teploty priestoru OST / havarijne stavy prehriatie priestoru /

Hodnoty z meraní mimo riadiaceho systému:
Teplota primár vstup do výmenníka /zobrazenie/ 
Teplota vrat primár výstup z výmenníka /zobrazenie/ 
Tlak vstup a výstup primárna časť /tlaková diferencia /zobrazenie/ 
Hodnoty z meračov tepla podľa metódy merania/primár – sekundár / prietoky , výkony , vstupné a výstupne teploty / zobrazenie /
Meranie stavu doplňovania
Meranie spotreby el. energie
Otvorenie rozvádzača XDT1
Otvorenie rozvádzača MaR a RS

Ďalej vizualizácia cez vhodné vizualizačné prostriedky  umožní operátorovi v prípade potreby ručný zásah do riadenia OST a zmenu parametrov . Pri realizácii SW úprav zhotoviteľ zohľadní ,  dodrží koncepciu a spôsob  riešenia už realizovaných prenosov a vizualizácie z predošlých  etáp vytesňovania.

Zhotoviteľ ďalej zabezpečí realizáciu a vizualizáciu merania tlakov a teplôt  na prívodnom a vratnom potrubí HV do OST, vizualizáciu dát a úpravu databáz meračov tepla, meradiel množstva doplňovania,  meračov spotreby el. energie (elektromerov) vrátane tepelných a energetických bilancii na dispečingu MHTH ZA. Pri realizácii SW úprav zhotoviteľ  zohľadní , dodrží koncepciu a spôsob  riešenia už realizovaných prenosov a vizualizácie z predošlých  etáp vytesňovania. 

Zhotoviteľ zabezpečí a realizuje úpravy SW na existujúcom dispečingu MHTH ZA . Zhotoviteľ spracuje topológiu siete, schému komunikácie zariadení , komunikačnú maticu a  zoznam v ktorom budú uvedené  IP , MAC  adresy.   Po inštalácii HW zhotoviteľ zmení prístupové defaultné heslá  a vypracuje zoznam zariadení s novými priradenými heslami ktorý odovzdá s technickou dokumentáciou objednávateľovi.    

Dodávku , osadenie , montáž , zapojenie, testovanie a spustenie do prevádzky nového komunikačného rozvádzača XDT1 s výbavou, merača tepla ,merača množstva doplňovania, meračov spotreby el. energie (elektromerov), snímačov tlaku, snímačov teploty, pripojenie monitorovania   priesaku HV potrubia zabezpečí zhotoviteľ . 

Dvere rozvádzačov XDT1,  umožňujúce prístup k HW a živým  častiam v rozvádzači, musia byť dostatočne pevné a upevnené tak, aby ich bolo možné otvoriť len pomocou špecifického kľúča (napr. FAB) určeného pre jeden rozvádzač , z dôvodu zamedzenia  neoprávneného prístupu k zariadeniam a z dôvodu zaistenia bezpečnosti osôb. Zhotoviteľ zabezpečí , že   komunikačný rozvádzač XDT1 bude vybavený dverovým spínačom pre signalizáciu otvorenia dverí a snímačom teploty s limitom prekročenia teploty rozvádzača 35°C  tieto signály  budú súčasťou súboru prenášaných dát z OST a budú vizualizované pri konkrétnej OST na dispečerskom pracovisku  MHTH- ZAT  .

· Pre meranie dodávky tepla pre jednotlivé OST zhotoviteľ dodá a inštaluje  meranie, ktoré bude vykonávané určenými meradlami objednávateľa na zmluvne dohodnutom odbernom mieste, v súlade s platnou legislatívou o určených meradlách (zákonom č. 157/2018 Z. z. o metrológii a o zmene a doplnení niektorých zákonov, s vyhláškou Úradu pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo Slovenskej republiky č. 161/2019 Z. z. o meradlách a metrologickej kontrole v znení neskorších predpisov) a v súlade s technickými požiadavkami so schválením MID podľa normy EN 1434. Určené meradlo zodpovedá schválenému typu a spĺňa technické požiadavky a metrologické požiadavky.

Požiadavky na merače tepla: 
· meranie spotreby tepla navrhovať ultrazvukové, kombinované (oddelené prevedenie kalorimetrického počítadla a prietokomera - pri poruche  jedného člena nie je potrebné  demontovať a overovať celú meraciu súpravu), s batériovým napájaním 3,6 V, s komunikačným modulom M-BUS s 2 impulznými vstupmi ako primárna požiadavka 
· snímače teploty použité na meranie prívodnej a vratnej teploty tvoria pár a nesmú byť nikdy od seba oddelené
· meranie spotreby tepla je určené na meranie tepelnej energie s použitím vody ako vykurovacieho média
·  kalorimetrické počítadlo s pamäťou historických  údajov na 24 mesiacov a diagnostickými funkciami
· kalorimetrické počítadlo s možnosťou vybavenia funkciou automatickej detekcie, ktorá umožňuje v prípade potreby vymeniť prietokomer bez nutnosti manuálnej konfigurácie kalkulátora ( v opačnom prípade bez ohľadu na typ prietokomera musí byť ”impulz/liter” rovnaký na prietokomeri aj na kalorimetrickom počítadle)
·  pre rôzne typy komunikácie  a výstupov musí mať kalorimetrické počítadlo možnosť vybavenia viacerých komunikačných modulov  (M-Bus,  RS232, RS485, analógový modul 4-20mA, impulzné vstupy, výstupy, rádiomodul) podľa našich potrieb
· merná jednotka meračov tepla je MWh
·  z dôvodu rôznych podmienok na montáž meradla, by meradlo nemalo vyžadovať ukľudňujúci úsek pred a ani za prietokomerom väčší ako 2DN (doložiť certifikát typu podľa MID), 
·  pre zachytenie čo najširšieho meracieho  rozsahu (odbery tepla vykazujú veľké rozdiely, v zimnej a letnej prevádzke) je požadovaný čo najväčší dynamicky rozsah, minimálne qi/qp 1:250 v triede 2, 
· dimenziu prietokomernej časti meračov tepla navrhne projektant zhotoviteľa
· požadované procesné pripojenie prietokomera: od DN15 do DN40 vrátane závitové, od DN50 a viac prírubové
· merač sa umiestni tak, aby pokiaľ možno bolo chránené pred priamym poveternostným vplyvom, napr. do budovy, skrine alebo prístrešku. Na otvorenom priestranstve je možné umiestniť len taký merač, pri ktorom takéto umiestnenie nemá vplyv na prevádzku a presnosť.
· umiestnenie meracieho miesta má umožňovať ľahký prístup k montáži merača, jeho kontrole, údržbe a odčítaniu
·  pre účely parametrizácie  musí výrobca poskytovať parametrizačný SW podporovaný OS Windows, 
·  súčasťou dodávky je zabezpečenie správneho prepojen MHTH ZA ia merača na komunikačné zariadenie zabezpečujúce diaľkový prenos dát z merača na dispečing závodu Žilina 

V prípade inštalácie  vodomerov doplňovania zhotoviteľ dodrží nasledujúce  požiadavky:
· meranie spotreby množstva studenej vody (do maximálnej teploty 50 °C) a teplej úžitkovej vody (s teplotou od 30 °C do 130 °C) sú požadované ultrazvukové, ako aj mechanické vodomery, avšak s možnosťou diaľkového odpočtu (s možnosťou nasadenia komunikačných modulov)
· doplňovanie sekundárneho systému ÚK navrhnúť z primárnej spiatočky, vysadené za spätnou klapkou v smere toku média, ak bude v primárnej spiatočke osadené celkové meranie spotreby tepla, tak bude doplňovanie vysadené až za prietokomernou časťou merača spotreby tepla, v smere toku média.


Minimálne požiadavky na prvky poľa MaR OST 

Tlakomery – prevodníky tlaku
Trieda presnosti lepšia ako 0.5 % z rozsahu. 
Výstup  0...10 V,   
Možnosť prispôsobenia výstupného rozsahu pomocou SW. 

Teplomery 
Teplomery pre MT : Odporové snímače teploty párové  s ponornou vložkou,  PT500, pripojenie dvoj vodič , IP 67, max 240 °C. schválené ako člen merača tepla  
Teplomery pre RS : Odporové snímače teploty  s ponornou vložkou, akceptované varianty:   PT500, PT1000, Ni891, IP 67, Max 240 C. 

Inštalácia meračov tepla
Merače tepla pre OST ,ktoré nie sú v správe objednávateľa, budú inštalované na primárnej vetve HV za vstupom HV rozvodu do budovy. Zhotoviteľ dodrží minimálne techn. podmienky na Merač tepla a podmienky na jeho montáž.
Merače tepla pre OST, ktoré sú v správe objednávateľa, budú inštalované na sekundárnej  vetve HV za výmenníkom tepla. Zhotoviteľ dodrží minimálne techn. podmienky na Merač tepla a podmienky na jeho montáž.

Komunikácia s meračmi tepla 
Všetky použité merače tepla budú vybavené komunikačným rozhraním, ktoré umožní prenos údajov do existujúcej databázy objednávateľa. Súčasťou dodávky sú aj všetky potrebné zariadenia pre prenos údajov  na dispečing závodu Žilina.  

Základné prenášané hodnoty z meračov tepla: 
Q – celkové množstvo tepla [GJ]  
Qm – celkové množstvo tepla za minulý mesiac [GJ] 
M – celkové pretečené množstvo [m3] 
T1 – vstupná teplota [°C] 
T2 – výstupná teplota [°C] 
Delta T – rozdiel teplôt [K] 
FE – aktuálny tepelný výkon [kW] 
FT – aktuálny prietok [m3/hod.] 
ID – identifikačné číslo merača tepla

Požiadavka na merač spotreby elektrickej energie / elektromer:
Požadovaný certifikát schválenia typu resp. certifikát MID pre určené meradlo.
Elektromer s Prenosom dát komunikačným rozhraním  M-Bus
Komunikácia , požadované prenášané hodnoty:
ID- identifikačné číslo elektromera E - elektrická energia celkové množstvo (kWh)

Požiadavka na meradlá množstva doplňovania
Vodomer na meranie množstva doplňovania  bude dodaný , inštalovaný a implementovaný do komunikačnej siete vtedy,  ak sa bude jednať o doplňovanie sekundárneho systému OST z primárneho HV rozvodu objednávateľa. Zhotoviteľ dodá a inštaluje vodomer na teplú vodu do 90°C s M-Bus modulom, pripojenie káblom, požadovaný certifikát schválenia typu resp. certifikát MID pre určené meradlo, procesné pripojenie závitové.

Komunikácia, požadované prenášané hodnoty:
ID - identifikačné číslo vodomera
Q - celkové pretečené množstvo

Novo navrhovaný komunikačný rozvádzač bude vyhotovený podľa STN EN 61 439-1:2012
(Rozvádzače nn), STN EN 61 439-2:2012 (Rozvádzače nn) a STN EN 60 204-1:2019 s použitím istiacich prvkov skratovej odolnosti 10kA Navrhovaný rozvádzač XDT bude osadený v blízkosti rozvádzača MaR.
Krytie vonkajšie IP43, pri otvorenom rozvádzači IP20. Pred rozvádzačmi musí byť voľný priestor min.1200mm. 
Dvere rozvádzačov, skrinky, kryty a veká elektrických zariadení, umožňujúce prístup k živým alebo pohybujúcim sa častiam, musia byť dostatočne pevné a upevnené tak, aby ich bolo možné otvoriť len pomocou kľúča alebo nástroja, pokiaľ nie je možné zamedziť iným spôsobom prístup ku zariadeniam a zaistiť bezpečnosť osôb. Prívodné káble a vývody rozvádzača budú zaústené zhora, alebo zdola.

Požiadavky na RS v OST – Bytterm.
Nové  prvky  MaR techniky sa pripoja na nové svorky existujúceho rozvádzača RS MaR,  (v rozsahu špecifikovanom vo VV, technologickej schéme a technickej správe príslušnej OST podľa vypracovanej DRS MaR. DRS je spracovaná podľa požiadaviek súčasného správcu dotknutých OST Bytterm).  

Úpravy SW existujúceho RS, ako aj úpravy na dispečerských systémoch Bytterm ,  sú predmetom diela a tieto úpravy zabezpečuje zhotoviteľ . Všetky finálne verzie aplikačného SW (verzie po úpravách v skúšobnej prevádzke) budú dodané objednávateľovi a správcovi OST na pamäťových nosičoch alebo zabezpečenou elektronickou poštou , resp. cez úložisko v cloude  pre potreby ich zálohovania.  Pre jednoznačnú zodpovednosť za realizované SW úpravy na existujúcich RS a dispečingu Bytterm, objednávateľ odporúča  zabezpečiť SW úpravy u dodávateľa a súčasného správcu  SW RS dotknutých OST a dispečingu Bytterm. Odovzdanie technológie OST ako aj dodávku, oživenie a skúšku  prvkov poľa, potrebných HW komponentov zhotoviteľ  realizuje v súlade so  základným HMG vykonávania diela. 
 
Počas realizácie HV rozvodu môže vzniknúť možnosť, že niektoré OST (zoznam OST je súčasťou Podkladovej dokumentácie)) budú  vyžadovať použitie NZT. Pre pripojenie NZT je  nevyhnutné realizovať úpravy riadiaceho systému (úpravy logík, spôsobu regulácie, blokád a pod. počas použitia NZT). Uvedené úpravy zabezpečuje zhotoviteľ.
 
SW úpravy  a komunikácia s dispečingom Bytterm, a. s. 
Existujúce riadiace systémy pre jednotlivé OST sú napojené do jestvujúcej komunikačnej siete prevádzkovateľa BYTTERM, a.s., ktorá umožňuje ovládanie a monitorovanie z jedného miesta z jestvujúceho dispečerského systému prevádzkovateľa (neuvažuje sa so zmenou existujúceho pripojenia). SW úpravy dispečingu Bytterm pre diaľkové ovládanie a monitorovanie OST zabezpečí zhotoviteľ.

Meranie a regulácia, riadiaci systém  - časť CVS

V TD  pre MaR a systém kontroly a riadenia (ďalej aj len „SKR“) časti PD6790-23-05_E_TS sú uvedené  základné informácie o spôsobe navrhovaného riešenia , rozsahu a požiadavkách na SKR pre rozšírenie CVS. Zhotoviteľ bude pri realizácii diela vychádzať z navrhovaného riešenia uvedeného v TD. Zhotoviteľ  pri realizácii diela ďalej dodrží  nižšie uvedené  požiadavky pre SKR a požiadavky vyplývajúce z ZoBOaNP (zmluva o zabezpečení plnenia bezpečnostných opatrení a notifikačných povinností podľa zákona č.69/2018 Z.z.).  

Pre zachovanie užívateľského štandardu, unifikovaných náhradných dielov, jednotných inžinierskych a diagnostických nástrojov budú technologické celky CVS, ovládané, riadené a vizualizované rozšírením distribuovaného riadiaceho  systémom (ďalej aj len „DCS“)  Valmet DNA, ktorý je v súčasnosti nasadený aj pre riadenie prevádzky ostatných technologických celkov objednávateľa.  

Dohľad nad technologickými celkami CVS budú vykonávať operátori z  nového dvojmonitorového operátorského pracoviska pomocou vizualizačných prostriedkov Valmet DNA, (operátorská stanica bude realizovaná na virtuálnej platforme  a inštalovaná na OT server  v správe MHTH ,napojenie na tenkého klienta s pripojením 2 monitorov). Zhotoviteľ dodá ,inštaluje a spustí do prevádzky  priemyselné monitory v štandarde objednávateľa, (uhlopriečka 32", rozlíšenie 1920 x 1080, prevádzka 24/7, pripojiteľnosť display port, HDMI, USB,  napájanie 230V AC, stojan na 2 monitory)) umiestneného v technologickej dozorni I.II. etapa, ktoré zároveň poskytne operátorom údaje aj z ostatných technologických celkov a zariadení objednávateľa. Návrh a technické riešenie operátorského pracoviska bude riešiť DRS, pričom zhotoviteľ dodrží aktuálne štandardy a koncepciu zavedenú u objednávateľa. Ďalej bude RS spĺňať požiadavku na vzájomnú funkcionalitu všetkých verzií SW a HW pre realizáciu . To  znamená,  že  ak bude navrhované  rozšírenie RS  uvažovať s využitím už funkčnej aplikovanej  časti RS , musí zhotoviteľ stavby dodať a realizovať všetky HW a SW dodávky a realizácie  ktoré zabezpečia kompatibilitu a spoľahlivú funkčnosť riešenia. Predmetom dodávky zhotoviteľa stavby  bude aj návrh a realizácia adresového (IP) priestoru, segmentácie  a topológie siete, komunikačná matica , ktorá bude vychádzať z požiadaviek ZoBOaNP a dokumentu  Všeobecné pravidlá pre partnerské firmy dodávajúce OT infraštruktúru a SW, ďalej smernice PKIB (Politiky kybernetickej a informačnej bezpečnosti pre dodávateľov a tretie strany ). Uvedený  návrh spracuje zhotoviteľ stavby a po schválení objednávateľom ju realizuje . Návrh o. i. bude zahŕňať aj pripojenie na časový server a realizácia požiadaviek na antivírusové zabezpečenie. Všetky dodávky a realizácie dátovej komunikácie sú na strane zhotoviteľa stavby.

Zhotoviteľ ďalej realizuje vizualizáciu technologických celkov a ich procesov  na pracovných  PC technológov (v miestach ich pracovní) podľa štandardov objednávateľa. To znamená, že technológ bude mať k dispozícii identickú vizualizáciu riadenia a prevádzky  technológie (trendov, hlásení a pod.) ako majú operátori s obmedzenými právami a možnosťami na výkon akýchkoľvek zásahov do technologického procesu.  
DCS Valmet DNA bude rozšírený a doplnený o  I/O moduly , komunikačné prvky vrátane redundantných procesných staníc a potrebného príslušenstva inštalovaného do kabinetu ktorý je umiestnený v novej  el. rozvodni CVS. Celá elektroinštalácia a el. rozvádzače SKR budú navrhnuté  s ohľadom na zaistenie bezpečnej prevádzky inštalovaných zariadení.  Zálohované napájanie 230 VAC pre rozvádzače riadiaceho systému CVS bude navrhnuté zo stávajúceho zálohovaného zdroja v MHTH ZA.  

V rozvádzači I/O bude navrhnuté nové redundantné procesné stanice vrátane redundantných zdrojov, pripojovacích switchov s opto-metalickými prevodníkmi, potrebnými komunikačnými zariadeniami a linkami, rackami  pre I/O moduly s kabelážou a pripojovacími svorkami. Počet I/O modulov (kariet) vychádza z celkového počtu potrebných I/O signálov uvedených v TD s uvažovanou rezervou minimálne 15%. Prepojenie so stávajúcim systémom bude pomocou optickej komunikačnej zbernice Ethernet. Pripojovacie body na strane stávajúceho systému budú v systémovom kabinete technologickej dozorne (ACN kabinet).  

Zhotoviteľ pre DRS vypracuje návrh prevádzkových a bilančných obrazoviek ako aj PID a logické schémy pre všetky riadiace a sekvenčné logiky ako podklad pre vytvorenie aplikačného SW. Aplikačný SW bude testovaný formou FAT , SAT  a testovanie bude realizované podľa požiadaviek stanovených v dokumente Všeobecné pravidlá pre partnerské firmy dodávajúce OT infraštruktúru a SW kapitola 27. Okrem uvedeného  objednávateľ požaduje prítomnosť zástupcu zhotoviteľa t.j.  zodpovedného projektanta - autora  každej  testovanej technológie na FAT testoch . Súčasťou návrhu aplikačného SW bude realizácia všetkých potrebných vizualizačných displejov, regulácii, sekvenčných logík ako aj informačné okná . Zhotoviteľ vytvorí vizualizáciu pracovných oblastí strojov v ktorých zohľadní vplyv fyzikálnych veličín na prevádzku stroja ( napr. tlak , teplota , prietok, otáčky, prúdové zaťaženie pohonu   a pod.) , pracovné oblasti   budú vychádzať s charakteristík výrobcu stroja so signalizáciou dosiahnutia limitov a zobrazením bodu aktuálneho stavu  stroja v oblasti a vizualizáciu ideálneho prevádzkového bodu definovaného výrobcom stroja pri daných prevádzkových parametroch ( čerpadlá a pod. ). Všetky finálne verzie aplikačného SW (verzie po úpravách v skúšobnej prevádzke) budú dodané objednávateľovi na pamäťových nosičoch alebo zabezpečenou elektronickou poštou , resp. cez úložisko v cloude  pre potreby ich zálohovania.
Zhotoviteľ navrhne a realizuje prepojenie ovládacích obvodov pre ovládania a signalizáciu NN a VN zariadení súvisiacich s technológiou CVS, Sekvenčné logiky a regulácie čerpadiel a príslušných armatúr, ako aj grafické zobrazenia stavov objednávateľ požaduje dodržať v zmysle štandardov stávajúcich čerpadiel OČ - Solinky a následne doplnených požiadaviek :  
Sekvenčné logiky spúšťania, odstavovania  a regulácie čerpadiel a príslušných armatúr, ako aj grafické zobrazenia stavov, požaduje objednávateľ  dodržať v zmysle štandardov stávajúcich čerpadiel OČ -1,2,3, t.j.: 
-	regulácia prietoku vody v horúcovode Solinky V3 
-	regulácia dif. tlaku v OST (u odberateľa)  
-	regulácia dif. tlaku na výstupe z CVS (rozdiel tlaku medzi R-5.3 a R-7.1 v ŽT, a.s.) 
-	regulácia dif. tlaku na výstupe z CVS – variabilná (je vypočítavaná RS v závislosti od prietoku) 
-	regulácia tlaku na výstupe CVS v R-7.1 
-	regulácia výstupnej teploty vody v HW vetva Solinky V3 
-     záskoková logika čerpadiel, teplá záloha, striedanie čerpadiel 
-	tabuľka optimálnych teplôt R-7.1 k vonkajšej teplote 
-	prehľadná tabuľka ochrán a výstrah 
-	dynamické zobrazenie pracovnej oblasti čerpadiel, tlaku na saní a pod. 

Sekvenčná logika a SW pre riadené spúšťanie a odstavovanie obehových čerpadiel musí zabezpečiť pri preberaní dopravného výkonu z odstavovaného čerpadla na spúšťané beznárazovo s kontrolou parametrov regulovanej veličiny podľa vyššie uvedených regulácii. 
Záskok čerpadiel – SW a sekvenčná logika zabezpečí pri elektrickej poruche na prevádzkovanom čerpadle automatické spustenie čerpadla v zálohe.
Záloha čerpadiel - SW a sekvenčná logika zabezpečí pri prekročení max. dopravného množstva/prietoku čerpadla  beznárazové priradenie čerpadla v zálohe s riadeným priradením s ohľadom na tlakové pomery v sieti ( postupné dotlačenie na pôvodnú žiadanú regulovanú hodnotu tlaku – podľa typu regulácie viď vyššie).

DRS bude okrem iného podrobne riešiť  regulačné obvody uvedené v TD PS01- 4_MaR_CSV. DRS bude spracovaná a navrhnutá tak, aby dielo predstavovalo prevádzky schopný celok, ktorého prevádzka musí byť plne automatická, spoľahlivá, bezpečná a ekonomická v súlade s technickými normami a právnymi predpismi, platnými k termínu odovzdania DRS. 

Meranie tepla na vetve V2 Mesto bude navrhnuté typovo schválenými  meračmi tepla a typovo schválenými členmi merača tepla (určené meradlá), pre meranie prietoku bude použitý vírový prietokomer  (inštalovaný na výstupnej vetve Mesto ), kalorimetrické počítadlo bude vybavené analógovým výstupom 4-20 mA pripojeným na RS pre účely regulácie a zároveň pripojené na existujúci bilančný systém a RS dátovou Modbus komunikáciou.(2xModbus). Súčasťou dodávky sú overovacie protokoly od jednotlivých členov merača tepla. Prietokomer pre  vetve Mesto.  

Merania, elektrozariadenia a akčné členy budú zapojené novými káblami do RS.  

Káble SKR  budú vedené v inštalačných káblových žľaboch a rúrkach k jednotlivým el. prístrojom (snímače, prevodníky) a el. zariadeniam (el. pohony armatúr) umiestneným v priestore technológie. Káble a trasy SKR  budú oddelené od NN alebo VN káblových rozvodov.   
 
DRS bude uvádzať všetky potrebné HW dodávky, aplikačný SW a licencie, testy FAT, skúšky a ostatné služby vo výkaze výmer pre MaR a SKR.

Monitorovanie priestorov CVS - Kamerový systém

Z dôvodu dispečerského dohľadu nad technológiou,  zhotoviteľ dodá a realizuje monitorovanie priestorov strojovne a rozvodne CVS. V každom priestore budú inštalované  kamery v zmysle DRS  tak,  aby mal operátor na technol. dozorni celkový pohľad na monitorovaný priestor. V rámci zachovania koncepcie, techn. unifikácie  a štandardov objednávateľa zhotoviteľ realizuje uvedené monitorovanie priestorov rozšírením súčasného kamerového systému ( Dahua  DHI-NVR616R-64/128-4KS2, kamery : 4Mpix  Dahua), ktorý je inštalovaný v MHTH – ZAT. Požadovaný počet kamier : 2ks priestor strojovne CVS - prízemie, 2ks priestor strojovne CVS – 1. podlažie , 1ks priestor rozvodne – prízemie. 


Hlavné časti SKR - CVS, ktoré musí zhotoviteľ zabezpečiť: 
· dodávku a inštaláciu , el. zapojenie, odskúšanie  a spustenie do prevádzky všetkých meracích okruhov potrebných pre riadenie nových technológií vrátane všetkých súvisiacich a kompletačných zariadení, ako sú návarky, objímky, protipríruby, odberové ventily, kondenzačné nádoby, oddeľovacie nádoby, impulzné potrubie, napájacie zdroje, prevodníky na unifikovaný signál 4 – 20 mA atď. vrátane meracích zariadení pre zabudovanie do potrubí vrátane prívodov a odpadov pomocných médií,
·  návrh, dodávku , inštaláciu, skúšku a spustenie do prevádzky všetkých potrebný ochranných a blokačných okruhov slúžiacich k ochrane zariadení,
· dodávku a inštaláciu , el. zapojenie, odskúšanie  a spustenie do prevádzky všetkých regulačných pohonov a regulačných ventilov, vrátane všetkých pomocných zariadení ako sú zdroje pre napájenie regulačných pohonov a pod.,
· dodávku všetkých kompletačných zariadení pre garančné a overovacie merania,
· dodávku a inštaláciu , el. zapojenie, odskúšanie a spustenie do prevádzky vnútornej kabeláže spojujúcej jednotlivé komponenty SKR vrátane ranžírovacieho rozvádzača, pokiaľ to systém bude vyžadovať, vrátane nosných a podperných konštrukcií a pripevňovacieho materiálu,
· dodávku a inštaláciu HW a SW  pre rozšírenie RS Valmet a iných RS(PLC) ak budú v projekte využité 
· dodávku a inštaláciu montážneho materiálu k dodávaným zariadeniam vrátane združovacích krabíc (pokiaľ budú použité), káblových trás, náterových a izolačných hmôt vrátane materiálu potrebného pre zaistenie káblových trás a prestupov proti požiaru,
· dodávku a inštaláciu systémového a aplikačného programového vybavenia riadiaceho systému RS Valmet, realizácia FAT a SAT testov
· dodávku a aplikáciu všetkých SW prostriedkov potrebných pre diagnostiku, údržbu a ďalší rozvoj systému ovládania CVS vrátane licencie,
· dodávku a inštaláciu uzemnenia všetkých nových i rekonštruovaných zariadení,
· dodávku, inštaláciu HW, SW a vytvorenie komunikačných rozhraní pre komunikáciu s jestvujúcimi IT /OT systémami objednávateľa, 
· dodávku HW a SW na vytvorenie komunikačných rozhraní pre dátovú  komunikáciu so všetkými riadiacimi systémami aplikovanými v rámci projektu vrátane sieťových prvkov
· on line vyhodnocovanie energetickej účinnosti prevádzky obehových čerpadiel,
· dodávku DRS  vrátane aktuálnych verzií aplikačného SW.
· Zhotoviteľ musí v súčinnosti MHTH vypracovať plány obnovy z havárií systému, ktoré budú definovať, kedy nastala havária systému, a upravovať postup v takomto prípade.  

Zaškolenie pracovníkov údržby RIS a MaR 
Zhotoviteľ v rámci odovzdania diela zaškolí pracovníkov odd. RIS  a odd. MaR MHTH-ZAT na obsluhu, údržbu RS a MaR zariadení v rozsahu dodávok diela. Zaškolenie pracovníkov bude potvrdené protokolom o školení ktoré potvrdia svojim podpisom zhotoviteľ a prac, objednávateľa. Predpokladaný počet pracovníkov pre zaškolenie na RS 2 a MaR 4.


Minimálne požiadavky na prvky poľa MaR  CVS 
Meranie teploty  
Merania teploty budú navrhnuté prostredníctvom odporových snímačov Pt100 v prevedení s jímkou. Snímače pre meranie teploty vody budú osádzané do návarkov s vnútorným pripojovacím závitom M20x1,5 a budú spĺňať požiadavky na prevádzkový tlak a teplotu HV v mieste inštalácie. V hlaviciach teplomerov budú osadené prevodníky s HART komunikáciou z odporového signálu na prúdový 4-20 mA HART . Prúdový signál bude privedený na pripojovaciu svorkovnicu I/O rozvádzača riadiaceho systému. Montáž návarkov bude súčasťou strojno-technologickej montáže.  Snímače vonkajších teplôt (priestorov) budú osadené na stene alebo na pomocnej konštrukcii. 

Snímač teploty s prevodníkom:
priemyselný teplomer, merací odpor = Pt100 4-vodič,  ukončený v hlavici na keramickej svorkovnici, vymeniteľná meracia vložka, trieda presnosti B podľa STN EN 60751, 2 podľa STN EN 60584-1, elektrický izolační odpor: min. 100 MΩ podľa STN EN 60751 pri teplote (25 ±10) °C max. 80 % relatívnej vlhkosti , návarok: materiál a rozmer podľa vlastností aplikácie a parametrov meraného média, jímka materiál a rozmer podľa vlastností aplikácie a parametrov meraného média, tesnenia, pre aplikácie bilančných meraní musí mať certifikát schválenia typu, galvanicky oddelený prevodník do hlavice, napájanie 24V DC, 2 vodič, výstup 4 – 20 mA HART, presnosť min. 0,05 %, užívateľské nastavenie a kontrola pomocou HART, návod na inštaláciu, obsluhu a údržbu v slovenskom jazyku, resp. českom jazyku
 
Meranie tlaku 
Pre meranie tlaku budú navrhnuté snímače tlaku, tlakovej diferencie s analógovým výstupom typu HART. Prístroje budú osadené na návarovacích slučkách  na potrubí, ktoré  budú vybavené skúšobným ventilom s pripojovacím závitom M20x1,5. Elektrický výstup z prevodníka, prúdový signál 4-20mA HART bude privedený na pripojovaciu svorkovnicu I/O rozvádzača riadiaceho systému.  
Pripojovacie návarky a slučky budú dodané a osadené v rámci strojno-technologickej montáže. 

Minimálne požiadavky na technické parametre: 
- presnosť lepšia ako 0,10 %, kalibračný protokol 
- integrovaná diagnostika stavu a poškodenia 
- modulárna koncepcia (ľahká vymeniteľnosť elektroniky alebo meracej bunky) 
- podpora HART

Snímač tlaku – prevodník tlaku:
priemyselný tlakomer digitálny prevodník tlaku,vstup tlak, výstup 4 – 20 mA HART , napájanie 24 V DC, 2 vodič, presnosť min. ±0,15 %, možnosť užívateľského nastavenia pomocou tlačidiel elektroniky, displeja a HART protokolu, , návod na inštaláciu, obsluhu a údržbu v slovenskom jazyku, resp. českom jazyku, prestaviteľnosť TD 100 : 1,chyba merania menšia ako ±0,15 %, SIL2 certifikát podľa IEC 61508 a IEC 61511, procesné pripojenie M20x1,5kondenzačná slučka zahnutá alebo stočená, s nátrubkovou prípojkou a k privareniu + trojcestný ventil materiál a rozmer podľa vlastností a parametrov meraného média procesné pripojenie M20 x 1,5, tesnenia, konzola na upevnenie tlakomera, spojovací materiál,návod na inštaláciu, obsluhu a údržbu v slovenskom jazyku, resp. českom jazyku.

Meranie prietoku  
Na merania prietokov vody budú použité  vírové prietokomery v prírubovom prevedení. Do potrubia budú osadené v rámci strojno-technologickej montáže. Impulzný alebo prúdový signál 4-20 mA HART z prietokomera bude privedený na pripojovaciu svorkovnicu I/O rozvádzača riadiaceho systému, resp. kalorimetrického počítadla.  
Minimálne požiadavky na technické parametre:  
- snímač odolný voči tlakovým rázom 
- presnosť lepšia ako 0,75% z mer. hodnoty (meranie kvapalín)
- vymeniteľný senzor 
- kalibračný certifikát 

Vírový prietokomer:
montáž do potrubia, meradlo bude disponovať minimálne nižšie uvedeným vybavením:
1x impulzný výstup, 1x prúdový výstup 4 – 20 mA HART, napájanie 24 V DC, integrovaným počítadlom pretečeného objemu, pretečenej hmoty, miestnym displejom, meradlo bude umožňovať nastavenia pomocou výrobcom dodávaného parametrizačného a servisného SW podporovaného OS Windows, pomocou tlačidiel elektroniky a HART, meradlo bude mať vymeniteľný snímač vysoko odolný proti vibráciám , teplotným šokom (min. 150 °C/s), vodným rázom (vodné kladivo),vysoká opakovateľnosť (±0,2 %), max. nameraná chyba objemový prietok (kvapalina): ±0,75 %, objemový tok (para, plyn): ±1,00 %, pre aplikácie bilančných meraní musí mať platný certifikát schválenia typu,pre aplikáciu PARA nad 200 °C bude meradlo vybavené vysokoteplotným snímačom,na meradle bude neodnímateľný štítok obsahujúci min. výrobcu, výrobné číslo, typ, technické a metrologické vlastnosti meradla, meradlo bude možné vybaviť integrovaným snímačom teploty a vstupom pre tlakomer na výpočet tepla a meranie energie, návod na inštaláciu, obsluhu a údržbu v slovenskom jazyku, resp. českom jazyku.

Meranie vibrácií  
Pre ochranu vybraných motorov budú použité spínače vibrácií. Binárny signál bude privedený na pripojovaciu svorkovnicu I/O rozvádzača riadiaceho systému. Spínače budú súčasťou dodávky motorov (strojno-technologickej časti). 

 Armatúry s elektrickým servopohonom  
Všetky el. servopohony armatúr budú navrhnuté typu SMART. Na pripojovacie svorkovnice riadiaceho systému budú pripojené signalizačné a ovládacie obvody servopohonov.  
Požiadavky na regulačné servopohony: 
· Napájacie napätie 230 alebo 400 V AC 
· Svorkovnicové pripojenie 
· Tepelný spínač vo vinutí elektromotora 
· Vypínanie v koncových polohách od polohy a od sily 
· Vypínacia sila prestaviteľná od 50% do 100% 
· Blokovanie momentu (sily) v koncových polohách 
· Blokovanie momentu (sily) pri rozbehu 
· Signal. relé konc. polohy OTV. 
· Signal. relé  konc. polohy ZATV. 
· Signal. relé MIESTO-DIALKA 
· Signal. READY 
· 2x voľne programovateľné relé  
· Ovládanie signálom 0/4 – 20 mA 
· Ovládanie napätím 24 V DC 
· Regulátor polohy 
· Modul miestneho ovládania s ovl. tlačidlami a displejom 
· Parametrizácia a nastavenie servopohonu pomocou  modulu miestneho ovládania s ovl. tlačidlami a displejom 
· Bezpečnostná funkcia (reakcia na poruchu) 
· Prúdový vysielač polohy 4 - 20 mA  
· Pomocné výstupné napätie 24 V DC,  pre napájanie ovládacích vstupov 
· Výstup chybových hlásení so zobrazením chyb. kódu na displeji 
· Vyhrievací odpor  
· Mechanický ukazovateľ polohy 
· Ručné ovládanie 
· Teplota okolia –25°C + 60°C; stupeň krytia IP67 
· Nastavenie vypínacej sily na požadovanú hodnotu zo zvoleného rozsahu 

Požiadavky na uzatváracie servopohony: 
· Napájacie napätie 230 alebo 400 V AC 
· Svorkovnicové pripojenie 
· Tepelný spínač vo vinutí elektromotora 
· Vypínanie v koncových polohách od polohy a od sily 
· Vypínacia sila prestaviteľná od 50% do 100% 
· Blokovanie momentu (sily) v koncových polohách 
· Blokovanie momentu (sily) pri rozbehu 
· Signal. relé konc. polohy OTV. 
· Signal. relé  konc. polohy ZATV. 
· Signal. relé MIESTO-DIALKA 
· Signal. READY 
· 2x voľne programovateľné relé  
· Ovládanie napätím 24 V DC 
· Modul miestneho ovládania s ovl. tlačidlami a displejom 
· Parametrizácia a nastavenie servopohonu pomocou  modulu miestneho ovládania s ovl. tlačidlami a displejom 
· Bezpečnostná funkcia (reakcia na poruchu) 
· Pomocné výstupné napätie 24 V DC,  pre napájanie ovládacích vstupov 
· Výstup chybových hlásení so zobrazením chyb. kódu na displeji 
· Vyhrievací odpor  
· Mechanický ukazovateľ polohy 
· Ručné ovládanie 
· Teplota okolia –25°C + 60°C; stupeň krytia IP67 
· Nastavenie vypínacej sily na požadovanú hodnotu zo zvoleného rozsahu 
 
Pneumatické pohony: 
· Jednočinné, alebo dvojčinné podľa potreby aplikácie,
· Pre Otvor/ Zatvor = Ovládanie elektrickým signálom (24V DC, 230 V AC), spínače koncových polôh,
· prúdový signál 4-20 mA HART do a z regulátora bude privedený na pripojovaciu svorkovnicu I/O rozvádzača riadiaceho systému
· Pre reguláciu použiť regulátor polohy – ovládanie 4 – 20 mA DC, spätná väzba 4 – 20 mA, spínače koncových polôh, miestny displej a ovládacie tlačidlá
· Návod na inštaláciu, obsluhu a údržbu v slovenskom jazyku, resp. českom jazyku.
 
 Koncové polohy ručných armatúr  
Vybrané ručné armatúry budú navrhnuté tak , aby boli vybavené koncovými spínačmi polohy pre signalizáciu  polohy otvorená a zatvorená. Signály z nich budú privedené na vstupy riadiaceho systému.


Komunikačná optická sieť pre diaľkové riadenie a monitorovanie siete. 

4.7.1	Komunikačná optická sieť pre diaľkové riadenie  
Zhotoviteľ bude pri realizácii diela vychádzať z navrhovaného riešenia uvedeného v TD.  V TD  pre optickú sieť  sú uvedené  základné informácie o spôsobe navrhovaného riešenia, rozsahu a požiadavkách na optickú sieť pre jej realizáciu. Preto zhotoviteľ pri tvorbe DRS  a realizácii diela ďalej zohľadní všetky nové skutočnosti  a doplní všetky náležitosti pre úspešnú realizáciu funkčného diela a dodrží požiadavky uvedené podľa ods. 4.7. Podrobnosti realizácie optickej siete budú špecifikované v DRS vypracovanej zhotoviteľom  a odsúhlasenej objednávateľom.

V rámci vykonávania diela a budovania komunikačnej optickej siete budú dodané a v hlavnej trase inštalované  multirúry  typu DB položené do pripravených výkopov pri budovaní nového teplovodu podľa rúrového plánu vrátane pripojenia komunikačnej optickej siete objektov FNsP. Realizátor optickej siete bude spolupracovať s realizátorom hlavného HV rozvodu a bude   koordinovať jeho činnosti pri inštalácii multirúr. Nové optické káble pre vonkajšie použitie budú zafúknuté do multirúr . Optický kábel bude základom pre rozšírenú optickú sieť, ktorá je súčasťou dodávky,  Začiatok optickej siete bude v optickom komunikačnom rozvádzači (novovybudovaná rozvodňa CVS MHTH ZA). V komunikačnom rozvádzači budú pripravené aktívne sieťové prvky , ktoré dodá a inštaluje objednávateľ v rámci budovania novej sieťovej komunikačnej infraštruktúry. Zhotoviteľ optickej siete dodá inštaluje a  zapojí v rámci realizácie optickej siete  , všetky komponenty ( opt. Káble, spojky , Optické pigtaily, SFP Optické moduly a iné)   potrebné pre realizáciu  , otestuje a spustí do prevádzky  komunikačnú optickú sieť.  Zhotoviteľ v rámci realizácie na strane CVS dodá SFP optické moduly , ktoré budú kompatibilné s aktívnymi prvkami inštalovanými v komunikačnom rozvádzači CVS objednávateľa a ktoré budú zabezpečovať spoľahlivú a bezporuchovú komunikáciu.

Technické parametre aktívnych prvkov inštalovaných objednávateľom  v kom. rozvádzači: 
Productcode    CRS328-4C-20S-4S+RM
Architecture    ARM 32bit
CPU    98DX3236
CPUcorecount  1
CPUnominalfrequency  800 MHz
Switchchipmodel  98DX3236
Dimensions    443 x 194 x 44 mm
RouterOSlicense  5
OperatingSystem  RouterOS/ SwitchOS
Sizeof RAM    512 MB
Storagesize    16 MB
Storagetype    FLASH
MTBF    Approximately200'000 hoursat 25C
Testedambienttemperature  -20°C to 60°C
Number of AC inputs  2
AC input range  100-240
Max power consumption  43 W
Cooling type  2 fans

Na strane OST zhotoviteľ dodá a inštaluje SFP optické moduly , ktoré budú kompatibilné s aktívnymi prvkami inštalovanými v komunikačnom rozvádzači OST a ktoré budú zabezpečovať spoľahlivú a bezporuchovú komunikáciu . Tieto aktívne prvky sú dodávkou realizátora komunikačného rozvádzača, preto realizátor optickej siete bude pri návrhu SFP modulov vychádzať z technických parametrov  aktívnych HW prvokov uvedených v DRS komunikácie.
Podľa navrhovaného riešenia bude od rozvodne CVS v hlavnej trase HV do  DB  zafúknutý  optický kábel .  Stanice OST budú napojené optickým káblom  a v spojkách prevarené s hlavným káblom podľa vláknového plánu.  Všetky HW a SW prvky a práce potrebné k realizácii optickej siete v súvislosti s HV napájačom sú predmetom dodávky. Všetky spojky , odbočky budú vo vyhotovení s ochranou proti vplyvu prostredia, vniknutiu vody  a mechanickému poškodeniu.  Všetky spojky budú zaznamenané v technickej  Dokumentácii a  bude geodeticky zameraná ich poloha v rámci optickej siete.
Po inštalovaní optickej siete budú následne všetky vlákna premerané meraním homogenity optických vlákien metódou spätného rozptylu a meraním strát optického výkonu (priama metóda). Budú stanovené hodnoty útlmu zvarov a naviazania konektorov všetkých vlákien pri vlnových dĺžkach 1310 nm a 1550 nm. Výsledkom bude vypracovanie meracieho protokolu, kde budú uvedené hodnoty útlmov na konektoroch a spojkách každého vlákna osobitne. Merania budú realizované ako zo smeru od areálu objednávateľa smerom k OST, tak aj opačne. V prípade zistenia chybných hodnôt počas realizácie optických prác a meraní, bude zvar/konektor opravený a následne zapracovaný do meracieho protokolu.
Pri inštalácii je nutné dbať na dovolené technické parametre káblov s ohľadom na dovolené inštalačné teploty, polomery ohybu a ťahové sily, z dôvodu mechanického poškodenia a mechanického namáhania.
Pozdĺž trasy bude natiahnutá výstražná fólia. Prepojenie jednotlivých optických káblov bude realizované v šachtách HV napájača alebo v budovách pripojených na CZT. 

Po vstupe optického kábla do budovy pripojenej na CZT sa kábel ukončí v distribučnom boxe; ukončenie realizovať na dvoch vláknach SC konektormi pomocou optických pigtailov. Zostávajúce optické vlákna sa pomocou zváranej spojky spoja s optickým káblom, ktorý bude smerovať do ďalších objektov pripojených na CZT. Požadované 9,5 palcové optické spojky vytvoria  spoj, ktorý umožní prepojenie optických vlákien a vytvorenie dlhých optických trás. 
Súčasťou komunikačného racku bude   štandardné vnútorné vybavenie pre inštaláciu a upevnenie  optických vlákien.

4.7.2	Rozšírenie a dodávka systému pre nepretržité monitorovanie stavu potrubia (lokalizácia porúch)  

V rámci diela „Stavebné úpravy existujúcich rozvodov tepla a zmena parného média na horúco vodné, I. etapa – Vetva V3 Solinky“ a „Stavebné úpravy existujúcich rozvodov tepla a zmena média z parného na horúco vodné - druhá časť - pokračovanie V3 Solinky“ a „II. Etapa – vetva V2 MESTO“ od bodu č.17 Veľkogaráže po AUPARK. je zrealizovaný systém pre nepretržité monitorovanie stavu potrubia (lokalizácia porúch). Vyžaduje sa, aby rozšírený systém pre nepretržité monitorovanie stavu potrubia, realizovaný v rámci HV napájača (ďalej len „monitorovací systém“), bol kompatibilný a integrovaný  so súčasným  monitorovacím systémom dodaným v rámci týchto zákaziek od spoločnosti AN electronic,  Praha. 

Objednávateľ požaduje , aby bol systém pre nepretržité monitorovanie stavu potrubia bol rozdelený na jednotlivé úseky tak, aby bolo možné spoľahlivo vyhodnocovať poruchové stavy každého meraného úseku samostatným batériovým detektorom pre trvalé monitorovanie a pri reflektometrickom zameraní dosiahnuť čo najväčšiu presnosť lokalizácie porúch. Základnou požiadavkou je presná lokalizácia poruchy  (s presnosťou ± 1 meter).  Dĺžka jednotlivých vyhodnocovaných úsekov nepresiahne  500 m. 

Informácie o stave potrubia a poruchové signály musia byť vyvedené na pracovisko dispečingu objednávateľa , ktoré je umiestnené v areáli objednávateľa (dispečing I. etapa v areáli objednávateľa). Trvalé vyhodnocovanie stavu potrubia a porúch na jednotlivých potrubných úsekoch musí prebiehať automaticky. Súčasťou dodávky bude všetko potrebné hardwarové a programové vybavenie. V prípade vyhodnotenia poruchového stavu musí byť zaslaná oznamovacia správa o úseku, ktorého sa porucha týka zodpovedným pracovníkom formou SMS a na dispečerskom pracovisku musí byť tento úsek vizualizovaný.

Presnú lokalizáciu poruchy bude monitorovací systém umožňovať po pripojení prenosného reflektometrického detekčného zariadenia k príslušnému pripojovaciemu bodu na dotknutom úseku. 
Všetky potrebné dodávky a práce sú vo vnútri hraníc predmetu diela.

Pri stavbe systému je vyžadované vykonávať prenosným reflektometrom priebežnú kontrolu prepojenia detekčných vodičov, dĺžok jednotlivých úsekov a izolačných odporov za účelom odhalenia možných chýb pri zapájaní vodičov a včasného odhalenia vlhkosti v spojkách. Ku každému monitorovanému úseku musí byť doložený protokol z uvedenej kontroly.  Po realizácii musí byť dodaný projekt porealizačného zamerania detekčných vodičov

Po ukončení realizácie monitorovacieho systému bude vykonaná funkčná skúška simuláciou poruchových stavov konkrétnych úsekov.
Montáž monitorovacieho systému, vrátane spájania a merania detekčných vodičov, musí byť vykonávaná na tieto činnosti vyškolenou osobou a musia byť dodržané platné technické normy  a technologické postupy určené zhotoviteľom monitorovacieho systému (nutný certifikát o zaškolení na montáž monitorovacieho systému od výrobcu potrubí).

Monitorovací systém musí umožňovať pripojiteľnosť ďalších odbočných vedení v hociktorom mieste potrubného rozvodu. 




4.7.3.	Komunikácia z OST Bytterm
Komunikácia s dispečingom objednávateľa a SW úpravy dispečingu MHTH ZA. 
V súčasnosti nie je v objektoch OST Bytterm riešený prenos zo snímačov tlaku, teplôt, monitorovania priesaku potrubia, elektromera  ani z merača tepla na primárnej strane VS na existujúci dispečing  prevádzkovateľa MHTH ZA.
 
V rámci realizácie hlavného HV rozvodu zhotoviteľ zabezpečí  realizáciu komunikácie  z  OST Bytterm . Podľa TP zhotoviteľ zabezpečí  inštaláciu  nového komunikačného rozvádzača XDT, ktorý umožní prenos údajov z danej VS zo snímačov tlaku, teploty a monitorovania priesaku HV potrubia na primárnej strane na existujúci dispečing a z merača tepla a elektromera  do databázy MHTH ZA po novej optickej sieti. 
 
Dotknuté OST Bytterm
· SO23 VS304 VS Predmestská 
· SO24 VS305 VS Májová 
· SO25 VS306 VS Republiky 1032 
· SO26 VS307 VS Republiky 999 
· SO27 VS308 VS Štefánikova 898 
· SO28 VS309 VS Štefánikova 901 

Pri realizácii komunikácie dát z OST a nového komunikačného rozvádzača XDT pre vyššie uvedené VS bude zhotoviteľ vychádzať z koncepcie, ktorá je spracovaná v TD  a je uvedená v podkladovej dokumentácií. TD má informatívny charakter a nezohľadňuje všetky technické detaily, požiadavky a špecifikácie . Preto zhotoviteľ pri návrhu a realizácii diela zohľadní o. i. fakt, že objednávateľ MHTH ZA  je prevádzkovateľom základnej služby podľa zákona č. 69/2018 Z. z. o kybernetickej bezpečnosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o kybernetickej bezpečnosti" alebo „ZoKB"), základnou službou prevádzkovateľa základnej služby je výroba tepla a dodávka tepla.  

Zhotoviteľ bude pri realizácii diela vychádzať z navrhovaného riešenia uvedeného v TD.  V TD  pre komunikáciu  sú uvedené  základné informácie o spôsobe navrhovaného riešenia , rozsahu a požiadavkách na optickú sieť pre jej realizáciu. Preto zhotoviteľ pri tvorbe DRS  a realizácii diela ďalej zohľadní a doplní všetky náležitosti pre úspešnú realizáciu funkčného diela a dodrží   požiadavky uvedené podľa ods. 4.7.  
Pre potreby objednávateľa na primárnej strane zhotoviteľ doplní snímače tlaku, snímače teploty a realizuje pripojenie systému na  monitorovanie priesaku HV potrubia, ktoré budú zaústené do komunikačného rozvádzača XDT a doplní  nový merač tepla (podľa PD) a elektromer, ktorý bude slúžiť na spotrebu el. Energie zar. Inštalovaných v komunikačných rozvádzačoch,  komunikácia z inštalovaných  meradiel bude tiež zaústená do komunikačného rozvádzača XDT.  V prípade inštalácie vodomera pre účel merania spotreby doplňovania sekundárneho rozvodu odberateľa z primárneho rozvodu objednávateľa , zhotoviteľ navrhne , dodá , inštaluje a napojí do komunikačného rozvádzača taký  vodomer , ktorý bude spĺňať požiadavky na vodomer uvedené v časti : požiadavky na merače tepla a vodomer.

Údaje P a T (tlak, teplota) prívodu a spiatočky na primárnej strane HV, údaje z monitorovania priesaku HV potrubia z detekčného systému ako aj údaje z meračov tepla jednotlivých OST budú prenášané a vizualizované na existujúci dispečing objednávateľa  prostredníctvom novej optickej siete (všetky HW komponenty, kabeláže, montáže a ich uvedenie do prevádzky sú v dodávke zhotoviteľa, SW úpravy dispečingu objednávateľa zabezpečí zhotoviteľ). V rámci realizácie SW úprav zhotoviteľ realizuje prenos zo  systému pre nepretržité monitorovanie stavu potrubia (lokalizácia porúch)   ,kde doplní resp.  vytvorí  zobrazenie úseku v ktorom porucha nastala v rámci už implementovanej mapy mesta v dispečerskom systéme objednávateľa. Pritom bude spolupracovať s realizátorom Monitorovania priesakov na HV a bude vychádzať zo spracovanej TD  monitoringu stavu potrubia. Koordináciu a spoluprácu činností jednotlivých subdodávateľov rámci budovania systému pre nepretržité monitorovanie potrubia a SW úprav v dispeč. systéme ,  bude organizovať generálny zhotoviteľ .

V komunikačnom rozvádzači bude   inštalovaný  menežovateľný  switch. Nové snímače tlaku a teploty budú prepojené cez metalický kábel do I/O servera na analógové vstupy, ktorý sa nachádza v rozvádzači XDT1. I/O server je patchcordom pripojený do switchu, ktorý bude v komunikačnom rozvádzači XDT1. 

Dvere rozvádzačov,  umožňujúce prístup k HW a živým  častiam v rozvádzači, musia byť dostatočne pevné a upevnené tak, aby ich bolo možné otvoriť len pomocou špecifického kľúča (napr. FAB) určeného pre jeden rozvádzač, z dôvodu zamedzenia  neoprávneného prístupu k zariadeniam a z dôvodu zaistenia bezpečnosť osôb. Zhotoviteľ zabezpečí, že komunikačný rozvádzač XDT1 bude vybavený dverovým spínačom pre signalizáciu otvorenia dverí a snímačom teploty s limitom prekročenia teploty rozvádzača 38°C a tieto signál budú súčasťou súboru prenášaných dát z OST a budú vizualizované pri konkrétnej OST na dispeč. pracovisku  MHTH- ZAT   

Z meračov tepla , elektromerov a vodomerov bude komunikačné rozhranie M-Bus prepojené cez metalický kábel do prevodníka M-Bus/Eth, ktorý sa nachádza v komunikačnom rozvádzači MaR. V tomto mieste je komunikačné rozhranie M-Bus cez komunikačný prevodník transformované a pripojené do komunikačnej siete Ethernet s použitím zabezpečených protokolov . Zhotoviteľ ďalej zabezpečí realizáciu a vizualizáciu merania tlakov a teplôt  na prívodnom a vratnom potrubí HV do OST, vizualizáciu dát a úpravu databáz meračov tepla, elektromerov a vodomerov  vrátane tepelných a energetických bilancii na dispečingu MHTH ZA. Pri realizácii SW úprav zhotoviteľ  zohľadní , dodrží koncepciu a spôsob  riešenia už realizovaných prenosov a vizualizácie z predošlých  etáp vytesňovania. Zhotoviteľ zabezpečí a realizuje úpravy SW na existujúcom dispečingu MHTH ZA. Zhotoviteľ spracuje schému komunikácie zariadení , komunikačnú maticu a  zoznam v ktorom budú uvedené  IP , MAC  adresy.   Po inštalácii HW zhotoviteľ zmení prístupové defaultné heslá  a vypracuje zoznam zariadení s novými priradenými heslami .    

Dodávku , osadenie , montáž , zapojenie , testovanie a  spustenie do prevádzky nového komunikačného rozvádzača XDT s výbavou, merača tepla , snímačov tlaku, snímačov teploty, pripojenie monitorovania   priesaku HV potrubia zabezpečí zhotoviteľ . 
 
Pre meranie dodávky tepla pre jednotlivé OST zhotoviteľ dodá a inštaluje typovo schválený merač tepla a  členy meračov tepla s platným metrologickým overením. 

Pre meranie dodávky tepla pre jednotlivé OST zhotoviteľ dodá a inštaluje meranie, ktoré bude vykonávané určenými meradlami zhotoviteľa na zmluvne dohodnutom odbernom mieste, v súlade s platnou legislatívou o určených meradlách (zákonom č. 157/2018 Z. z. o metrológii a o zmene a doplnení niektorých zákonov, s vyhláškou Úradu pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo Slovenskej republiky č. 161/2019 Z. z. o meradlách a metrologickej kontrole v znení neskorších predpisov) a v súlade s technickými požiadavkami so schválením MID podľa normy EN 1434. Určené meradlo zodpovedá schválenému typu a spĺňa technické požiadavky a metrologické požiadavky.


Elektro časť

Elektro časť bude vypracovaná na základe koncepcie uvedenej v TD  s nasledovnými upresneniami:

V existujúcich MaR rozvádzačoch umiestnených v OST bude vykonaná úprava v nevyhnutnom rozsahu potrebnom na umiestnenie výzbroje pre novú technológiu v OST. V rámci úprav rozvádzačov v OST bude vykonaná aj demontáž komponentov, vodičov a káblov, ktoré stratili funkčnosť pri zmene technológie. Ak v danom odovzdávacom mieste neexistuje OST, nainštaluje sa nový MaR rozvádzač RMDT1, prípadne sa nový rozvádzač RMDT nainštaluje aj v existujúcej OST na základe TD. Do každej OST sa nainštaluje nový komunikačný rozvádzač XDT1.
V hranici diela v časti elektro sú zahrnuté všetky komponenty, kabeláže, istenia, svorky a pod. pre bezpečnú a spoľahlivú prevádzku (aj tie komponenty, ktoré môže DRS opomenúť).
V prípade, že potrebnú novú elektro výzbroj nebude možné doplniť do stávajúceho MaR rozvádzača, doplní sa nový rozvádzač s potrebnou prívodnou kabelážou a istením. V prípade inštalácie nového rozvádzača, zhotoviteľ predmetné doplní do V-V.
Prestupy káblov cez stenu musia byť protipožiarne utesnené, v súlade s požiadavkami § 40 odsek (3) vyhl. 94/2004 konštrukčnými prvkami takého druhu ako sú požiarne konštrukcie ktorými prestupujú. Utesnený prestup musí spĺňať požiadavky na požiarnu odolnosť požiarnej deliacej konštrukcie ktorou prestupuje. Na protipožiarne prepážky budú použité certifikované protipožiarne hmoty opatrené certifikačnou značkou CE. Protipožiarna prepážka bude označená predpísaným štítkom. Pracovníci aplikujúci protipožiarnu prepážku budú mať certifikát na uvedenú činnosť. Použitý druh protipožiarnej hmoty a doba odolnosti bude uvedená v projektovej dokumentácii skutkového stavu.
Navrhované elektrické zariadenia musia byť inštalované v súlade s protokolom o určení vonkajších vplyvov a priestorov, ktorý je súčasťou TD.
Existujúci MaR rozvádzač:
· projekt skutkového stavu po zásahu,
· odborná prehliadka a odborná skúška (OPaOS) vrátane uzemnenia

Osvetlenie a zásuvkový rozvod - ostáva existujúce

Uzemnenie
· uzemnenie v rámci OST ostáva existujúce,
· doplnenie uzemnenia a po spojovania pre novú technológiu,
· uzemnenie a po spojovanie pre káblové žľaby a vodivé konštrukcie,
· označenie podľa STN,
· revízna správa 

Meranie elektrickej energie
· MaR rozvádzače v každej OST budú vybavené elektromerom s tr. presnosti 1 %. Elektromer bude zapojený tak, aby meral celú spotrebu EE len pre zariadenia súvisiacou s technológiou objednávateľa.
· Uvedená úprava zapojenia merania EE bude upravená podľa vyššie uvedenej požiadavky aj v projekte skutkového vyhotovenia.
· Objednávateľ upozorňuje zhotoviteľa, že podľa DSP nie sú všetky spotreby zapojené podľa vyššie uvedenej požiadavky.
· Elektromery budú komunikačné. Merané hodnoty z elektromerov budú vyvedené do komunikačných rozvádzačov XDT1. Spôsob komunikácia je uvedený v časti MaR, RS.

CVS : Elektro časť -  VN CVS PS 01.3: 
Upresnenie k Technickej správe, zák. č.: BA2332:
· nové transformátory označené, ako TR č.3 a TR č.4 budú dodané o parametroch 6,3/ 0,69 kV,
· transformátory budú dodané v ECO dizajne podľa EN50708-1:2020 (5.3.2) alebo iného ekvivalentu uvedenej normy 
· transformátor, ktorý nespĺňa vyššie uvedení ECO dizajn nebude prevzatý objednávateľom,

Upresnenie k TD:
· Výkres  - rozvodňa CVS, PS01.3: - rozmiestnenie existujúcej technológie aj novej technológie a dispozícia vstupných dverí je znázornená na výkrese PD6790-23-05_E_VC_2 (na výkrese PS01.3 nie je zakreslený súčasný stav rozvodne CVS)zhotoviteľ upraví vo V-V dĺžky kabeláže,
· súčasťou realizácie bude aj projekt sekundárnych a primárnych skúšok vrátane 1. 

Rozvádzače VN: 
a) Typ: VH-151, 39 – 20 791/R45/xx, rok výroby 1982, 6 000 V, I 1000 A, Ith 39kA, Ipeak 107 kA max.
b) Rozvádzač R4.3: Typ: NX-Air, výrobca: Siemens, Ir 1270 A, Ik 40 kA, Ip 100 kA, tk 1 sek.
c) Hranica rozhrania VN:
· silová zbernica rozvádzača VN R45 a R4.3 – ostáva pôvodná,
· priebežná svorkovnica v susediacich kobkách pre ovládacie napätie a napätie z meracích transformátorov napätia z poľa merania – ostáva pôvodné.
d) Demontáž, úprava, dodávka, montáž vývodov VN:
· demontáž existujúcich meracích transformátorov prúdu (MTP),
· demontáž vnútornej časti NN v nadstavbe kobky a úprava,
· konštrukčná a povrchová úprava dverí nadstavby NN pre osadenie VN ochrany, signalizáciu stavu výkonového vypínača a tlačidiel pre ZAPNUTIE/ VYPNUTIE výkonového vypínača, prepínač pre ovládacie napätie,
· demontáž existujúcej VN a NN kabeláže v celej dĺžke,
· úprava ostatnej NN kabeláže,
· vývody budú opatrené káblovou koncovkou pre príslušnú napäťovú úroveň,
· uchytenie káblového vývodu VN bude urobené tak, aby spoj na káblovej koncovke nebol mechanicky namáhaný,

Požiadavky na technické parametre:
Objednávateľ nižšie uvádza minimálne technické parametre pre zhotoviteľom navrhnuté a dodané zariadenia. 
Pre nižšie uvedené technické zariadenia zhotoviteľ predloží katalógový list prípadne certifikát alebo iný dokument výrobcu preukazujúci požadované parametre.

1. Výkonový vypínač VN pre R45.6: bude dodaný, ako retrofit na podvozku nasledovných parametrov:
· [bookmark: _Hlk155780402]Napätie Ur (voltage) - 12 kV
· Frekvencia (frequency) - 50/60 Hz
· Menovitý prúd Ir (normal currant) - 1250 A
· Skratový prúd Ik (short time withstand current) - 31,5 kA
· Výdrž skratového prúdu tk (duration of short circuit) - 3s
· Vrcholná hodnota (peak value) - 80 kA
· Vákuovou zhášacou komorou
· Dostatočným množstvom pomocných kontaktov
· Vypínacia cievka - 220-250 VDC , 220-250 VAC (prípadne automatické rozpoznanie napätia AC/DC)
· Zapínacia cievka - 220-250 VDC , 220-250 VAC (prípadne automatická rozpoznanie napätia AC/DC)
· Možnosť do vybavenia vypínača druhou vypínacou cievkou
· Výkonový vypínač bude na podvozku, vybavený aretáciou polohy a koncovými spínačmi pre signalizáciu polohy:
· pracovná poloha (zasunutý)
· revízna polohy (vysunutý)
· dvoma päticami pre ovládanie a signalizáciu
· nastavením osovej výšky a osovej šírky ružíc vypínača
· schémou zapojenia, výrobným štítkom
· motorovým pohon
· možnosť ručného nastrádania pružiny
· mechanické počítadlo spínacích cyklov
· mechanický ukazovateľ stavu pružin
· tlačidlami pre ručné ovládanie
· blokáda proti „pumpovaniu“
· doba vypínania: 33 – 60 ms
· doba horenia oblúka: 10 – 15 ms
· celková doba vypínania: 43 – 75 ms
· doba zapínania: 60 – 80 ms

2. Výkonový vypínač VN pre R4.3:
· Napätie Ur (voltage) - 12 kV
· Frekvencia (frequency) - 50/60 Hz
· Menovitý prúd Ir (normal currant) – min. 1250 A
· Skratový prúd Ik (short time withstand current) - 40 kA
· Výdrž skratového prúdu tk (duration of short circuit) - 3s
· Vákuovou zhášacou komorou
· Dostatočným množstvom pomocných kontaktov
· Vypínacia cievka - 220-250 VDC , 220-250 VAC (prípadne automatické rozpoznanie napätia AC/DC)
· Zapínacia cievka - 220-250 VDC , 220-250 VAC (prípadne automatická rozpoznanie napätia AC/DC)
· Možnosť do vybavenia vypínača druhou vypínacou cievkou
· Výkonový vypínač bude na podvozku, vybavený aretáciou polohy a koncovými spínačmi pre signalizáciu polohy:
· pracovná poloha (zasunutý)
· revízna polohy (vysunutý)
· päticou pre ovládanie a signalizáciu
· nastavením osovej výšky a osovej šírky ružíc vypínača
· schémou zapojenia, výrobným štítkom
· motorovým pohon
· možnosť ručného nastrádania pružiny
· mechanické počítadlo spínacích cyklov
· mechanický ukazovateľ stavu pružin
· tlačidlami pre ručné ovládanie
· blokáda proti „pumpovaniu“
· doba vypínania: 33 – 60 ms
· doba horenia oblúka: 10 – 15 ms
· celková doba vypínania: 43 – 75 ms
· doba zapínania: 60 – 80 ms

3. Ochrana vývodu VN pre R45.6 a R4.3.32: Bude použitá digitálna mikroprocesorová ochrana vývodu pre transformátor obsahujúca minimálne:
· trojfázová nesmerová nadprúdová ochrana (nižší/ vyšší stupeň)
· nesmerová zemná ochrana
· ochrana pri fázovej nevyváženosti
· nadprúdovú ochranu – stupeň 1., 2. a 3
· skratová ochrana
· poruchový zapisovač
· zapustená montáž
· dostatočným množstvom vstupov a výstupov pre signalizáciu a ovládanie
· pri poruche ochrany nie je možné ZAP vývod
· napájanie 220 – 250 VDC, (pozn.: prevádzkové napätie u objednávateľa je 235 – 238
· VDC)
· ovládacie tlačidlá na ochrane pre ovládanie, nastavovanie, resetovanie poruchy
· displej pre zobrazovanie základných veličín
· vnútorná porucha ochrany (sumárna porucha) bude zavedená do FM s funkciou blokovania spustenie FM
· zavedenie teploty od transformátora na vstup ochrany
· projekt nastavenia ochrán, primárne a sekundárne skúšky

4. Meracie transformátory prúdu (MTP) pre R45.6 a R4.3.32: budú použité MTP takým spôsobom, aby nedošlo ku konštrukčnej zmene alebo úprave rozvádzača VN.
· MTP budú osadené na pôvodnú dispozíciu
· budú dostatočného výkonu (VA) pre napájanie ochrán a elektromera
· prúdová a skratová odolnosť bude dostatočná a uvedená v projektovej dokumentácii
· MTP budú prúdovo dimenzované na výkonový transformátor (na príslušnú radu MTP)
· MTP budú dvojjadrové
· sekundárna hodnota MTP bude: xx/ 5/ 5A
· presnosť MTP bude 1%,
· skratová odolnosť MTP bude dostatočná a uvedená v projektovej dokumentácii

5. Transformátory VN/ NN:
· výkon transformátorov bude navrhnutý na čerpadlo, elektromotor a FM. 
· suchý s prirodzeným chladením AN
· pevný kryt
· trojfázový transformátor o prevode 6 300/ 690 V s možnosťou ručnej voľby prevodov
· napätia ±2 x 2,5 %
· teplota okolia: 40 / 20 (maximálna / ročný priemer)
· v zapojení Dyn11, 50 Hz
· vnútorné použitie
· vybavenie transformátora: tepelná dvojstupňová ochrana  zavedená do mikroprocesorovej ochrany
· Max. straty naprázdno/ nakrátko: podľa EN50708-1:2020 (5.3.2) alebo iného ekvivalentu uvedenej normy
· Izolačný systém VN/ NN: F / F 
· Krytie: IP21 
· Transformátor bude mať jedno primárne a jedno sekundárne vinutie, ktoré bude napájať frekvenčný menič 
· Požiarna odolnosť: F1 
· Klimatická trieda: C1 
· Enviromentálna trieda: E2 
· Nadmorská výška: < 1000 m 
· Min. izolačná trieda VN / NN: 7,2 kV / 1,1 kV 
· Účasť na FAT 

6. Meranie elektrickej energie v R45.6 a R4.3.32: 
· Elektromer bude osadený v nadstavbovej časti NN, VN rozvádzača 
· jednokvadrantný elektromer s rozlíšením smeru toku energie (A+/A-) 
· elektromer spĺňa požiadavky vyhlášky 358/2013 v rozsahu základnej funkcionality 
· trieda presnosti merania 1,0 % 
· zálohovanie meraných dát a vnútorných hodín používateľom vymeniteľnou batériou 
· automatická mesačná kumulácia 
· registrácia kWmax, resp. 15-minútoveho maxima, (anglicky - maximum demand) 
· priebehové meranie 
· optické rozhranie pre parametrizáciu s protokolom IEC 62056-21 a dlms 
· možnosť doplnenia modulov komunikačného rozhrania RS485 (max. 57600 baud), Ethernet+RS485 a GSM/GPRS+RS485 
· minimálne 2 polovodičové impulzné výstupy (nie relé) rozšíriteľné do max. počtu 8 výstupov pre spínanie napätia 12 až 240V AC/DC 
· minimálne 3 vstupy s riadiacim napätím 100 až 240VAC 
· vstupné a výstupné signály na svorkovnici v bezskrutkovom vyhotovení (pružinové svorky) 
· rozmery cca 180x280x80mm, všetky svorky na spodnej strane, montáž na klasický elektromerový kríž 
· zavedenie informácii z elektromera do systému EOD (Energetický obchodný dispečing) – koncentrátor, zdroj, kabeláž, SW a HW úpravy v EOD pre bilančné výpočty

7. Kabeláž VN:
· Kabeláž bude použitá v súlade s STN a DRS

8. Káblové žľaby a káblové trasy:
· Budú na princípe stavebnicového systému a bude obsahovať príslušné príslušenstvo (kryty, spojky, T-kusy, nosníky, spojovacie komponenty a pod.) 
· Protikorózna ochrana: 
· Žiarovo zinkovaná povrchová úprava  
· Rozmery káblových žľabov voliť s ohľadom na použité prierezy káblov tak, aby bolo možné žľaby po ukončení pokládky káblov bezpečne zvrchu zakryť 
· Hlavná káblová trasa bude predimenzovaná o 10 % 
· DRS bude obsahovať káblové trasy s určením všetkých komponentov pre káblové žľaby – projekt káblových trás 
9. Uzemnenie a bleskozvod: 
· Uzemnenie bude vykonané v súlade s príslušnými normami STN
· Nové uzemnenie bude pripojené na existujúcu uzemňovaciu sústavu
· Uzemnenie bude riešiť DRS – uzemnenie a bleskozvod

10.	Protipožiarne prepážky: 
•	budú použité certifikované protipožiarne hmoty opatrené certifikačnou značkou CE. 
•	požiarna odolnosť min. od 90 – 120 minút. 
•	protipožiarna prepážka bude označená predpísaným štítkom, 
•	podľa povahy použitia: 
•	protipožiarna pena 
•	protipožiarne nátery, vankúše a malty 
•	protipožiarny ablatívny náter na káble 
•	protipožiarny blok a zátka 
•	minerálna vlna, tmely 
•	Pracovníci aplikujúci protipožiarnu ochranu budú mať certifikát (zaškolenie) na uvedené činnosti 
•	Použitý druh protipožiarnej hmoty a doba odolnosti bude uvedená v DSV


ELEKTRO ČASŤ NN CVS PS 01.3: 
11.	Elektromotory s napäťovou úrovňou 690 V, 50: dodávka, zapojenie, uvedenie do prevádzky dvoch elektro pohonov, z toho jeden bude 100 % rezerva:  
· Vyhotovenie: trojfázový indukčný motor s kotvou nakrátko  
· Frekvencia 50 Hz  
· Nominálny výkon elektromotora v kW: výkon bude navrhnutý na výkon čerpadla. 
· Účinnosť: IE3 (vysoká účinnosť)
12. Nový rozvádzač NN 400 V pre napojenie silovej časti technológie (technologický rozvádzač):   
· rozvádzač NN pre napájanie pohonov technológie bude umiestnený v priestore pre obehové čerpadlá 
· nový rozvádzač (názov bude určený v RPD) bude napojený z existujúceho rozvádzača spoločných pohonov označeného R24. Pole sa určí v DRS.  
· rozvádzač R24 sa v príslušnom poli upraví: hranica napájania je silová zbernica rozvádzača R24  
· rozvádzač R24 sa v príslušnom poli doplní o istič vo výsuvnom prevedení s dostatočným počtom pomocných kontaktov vyvedených na svorkovnicu  
· signalizácia o stave ističa bude vyvedená do riadiaceho a informačného systému ABB MicroScada (RIS) prostredníctvom rozvádzača RTU1(2)  
· prívodný istič bude vizualizovaný v RIS ABB  
· druhý prívod pre nový technologický rozvádzač bude napojený z rozvádzača spoločných pohonov označeného r04.6. Pole sa určí v DRS  
· rozvádzač r04.6 sa v príslušnom poli upraví: hranica napájania je silová zbernica rozvádzača r04.6  
· rozvádzač r04.6 sa v príslušnom poli doplní o istič vo výsuvnom prevedení s dostatočným počtom pomocných kontaktov vyvedených na svorkovnicu  
· signalizácia o stave ističov bude vyvedená do riadiaceho a informačného systému ABB MicroScada (RIS) prostredníctvom rozvádzača RTU1(2)  
· prívodný istič bude vizualizovaný v RIS ABB  
· Nový rozvádzač v prístavbe bude vybavený pre automatický záskok (AUTZ) v prípade výpadku jedného prívodu z rozvádzača R24 alebo z rozvádzača r04.6.   
· AUTZ bude 100 % záskok bez ohľadu, ktorý istič je práve v pozícii ZAP  
· AUTZ bude riešený ističmi a stýkačmi mechanicky blokovanými  
· šírka tesnenia od 15 – 20 mm  
· Práškové lakovanie technológiou elektrostatického nanášania práškovej farby po chemickej pred úprave  
· Farba RAL9003, polyesterová hrubá štruktúra, lesklá  
· Hrúbka plechu rozvádzača 1,5 mm  
· Hrúbka plechu dverí rozvádzača 2,0 mm  
· Konštrukčná projektová dokumentácia rozvádzačov (podklad pre výrobu rozvádzača/čov)  
· Rozvádzač bude obsahovať priestorovú rezervu:  
· pre osadenie 15 ks modulárnych ističov (jeden modulárni istič má šírku 18 mm),  
· pre osadenie 50 ks radovej svorkovnice (svorkovnica na DIN lištu) pre prierez vodiča: 20 x 1,5mm, 20 x 4mm, 10 x 6 mm  
· Nový rozvádzač bude označený RM25.1 a konštrukčne bude zhotovený tak, aby sa dal rozvádzač rozšíriť o jedno pole,  
· zbernicový systém, prívodná kabeláž a hlavné istenie bude predimenzované o 20 %  
· Výkonové ističe pre prívod v novom rozvádzači budú vo výsuvnom prevedení, vybavené dostatočným počtom pomocných kontaktov vyvedených na svorkovnicu  
· signalizácia o stave ističov bude vyvedená do riadiaceho a informačného systému ABB MicroScada (RIS) prostredníctvom rozvádzača RTU1(2)  
· prívodné ističe budú vizualizované v RIS ABB  
· Dvere rozvádzača budú vybavené (pole č.1):  
· združeným digitálnym meracím prístrojom (min.: P, Q, I, Un, Uf, cos)  
· signalizáciou stavu ističov,  
· tlačidlami pre ZAPNUTIE a VYPNUTIE (ZAP/VYP) ističa  
· prepínač AUTZ – 1 / 0 / 2  (1 – AUTOMAT AUTZ, 0 – vyradenie AUTZ, 2 – ručná voľba AUTZ)  
· Druhé pole rozvádzača:  
· bude obsahovať výzbroj potrebnú pre istenie všetkých servopohonov a pre napájanie ostatnej technológie.   
· Ističe budú mať pomocné kontakty.   
· dve prázdne DIN lišty na celú šírku poľa  
· Tretie pole rozvádzača bude obsahovať komponenty pre technológiu MaR  
· Prívody káblov do rozvádzača budú zospodu  
· Hlavné zbernice v rozvádzači budú umiestnené zvrchu  
· Hlavné napájanie ističov  zo silových zberní bude pod skrutkou  
· Krytie nového rozvádzača bude IP55/IP20  
· Silové zbernice CU  
· Účasť na FAT  
· Názov rozvádzača sa určí v DRS  
13. Frekvenčný menič (FM): min. požiadavky:
· nominálne trojfázové napätie Un: 690 V 
· nominálny výkon v kW: výkon FM bude navrhnutý na výkon čerpadla s elektromotorom.
· pracovná teplota: min. od 5°C do +40°C 
· účinnosť pri nominálnom výkone min. 97,9 % 
· komunikačný displej plne grafický, komunikácia v Cz alebo Sk jazyku 
· vstupná signálna karta s galvanicky oddelenými DI 
· svorkovnica FM obsahuje min: 6x DI, 2x AI, 2x AO, 1x STO, 1x DIL, 3x RO, 2x DIO plne konfigurovateľné 
· integrovaný Modbus 
· konektor pre pripojenie PC 
· istenie externými poistkami s gG charakteristikou 
· FM v rozvádzačovom vyhotovení s integrovanými poistkami, IP22 pre rozvádzač FM 
· vzduchové chladenie 
· možnosť vyvedenie výstupného vzduchu z FM mimo priestor rozvodne 
· FM vybavený otáčkovo regulovaným chladiacim ventilátorom 
· programovanie meniča cez USB konektor alebo RJ45,
· možnosť zálohy parametrov v ovládacom paneli meniča 
· dovolená dĺžka motorových káblov bez výstupného filtra a tlmivky do 300 m 
· vstupná a výstupná tlmivka integrovaná v FM
· účasť na FAT 
14. Zabezpečené napätie:  
· V prípade potreby je možné využiť zabezpečené napätie na úrovni 230 a 400 V AC - 16 A (doplnenie ističa a ostatnej výzbroje do rozvádzača ZN)  
· V prípade potreby je možné využiť napätie 220 V DC (prevádzkové napätie 235 V DC) – 16 A (doplnenie ističa a ostatnej výzbroje do rozvádzača RUx)  

15. Miestne ovládacie skrinky:   
· prepínač M/0/D   
· Osadenie miestnych skriniek bude podľa potreby na stene alebo na kovových podperných konzolách. Konzoly budú s povrchovou úpravou, ako káblové trasy  
· Musia byť osadené na prístupnom mieste, priestorovo situované tak, aby mohla byť jednoznačne určená ich príslušnosť k danému zariadeniu  

16. Káblové žľaby a káblové trasy:   
· Budú na princípe stavebnicového systému a budú obsahovať príslušné príslušenstvo (kryty, spojky, T-kusy, nosníky, spojovacie komponenty a pod.)  
· Protikorózna ochrana:  
· Žiarovo zinkovaná povrchová úprava   
· Rozmery káblových žľabov voliť s ohľadom na použité prierezy káblov tak, aby bolo možné žľaby po ukončení pokládky káblov bezpečne zvrchu zakryť  
· Hlavná káblová trasa bude predimenzovaná o 10 %  
· DRS bude obsahovať káblové trasy s určením všetkých komponentov pre káblové žľaby – projekt káblových trás  
17. Kabeláž NN, MN:  
· Pre signalizáciu – tienená  
· Pre povely (BI, BO) – tienená  
· Od FM k motoru NYCWY  
· Pre prúdovú slučku – tienená  
Komponenty NN:  
· Vymedzené komponenty NN budú použité od jedného výrobcu z dôvodu unifikácie. Unifikácia sa týka nasledovných komponentov, ktoré budú od jedného výrobcu – výkonové ističe, ističe, stýkače, motorové spúšťače, relé, poistkové odpojovače a ich príslušenstvo. Kombinovanie jednotlivých výrobcov uvedených komponentov sa nepripúšťa.  
· Výrobky budú opatrené značkou zhody (CE). 

18. Ističe AC : s dvojitými svorkami (len tam, kde je použitá prepojovacia lišta) 
· Vhodnosť pre odpojenie obvodu v súlade s normou IEC/EN 60947-2 

19. Svorky:  
· použiť len skrutkový spoj  
· farebné značenie svoriek:   
· tmavo béžová  
· zeleno/žltá  
· modrá  
· červená  
· oranžová  
· vyhotovenie svoriek podľa normy IEC 60947-7-1  

20. Výkonový istič pre rozvádzače R24, r04.6 a pre nový hlavný rozvádzač NN obsahuje a zabezpečuje   
· Výsuvné prevedenie  
· Motorový pohon AC/DC  
· Spúšť pre nastavenie nadprúdu a skratu  
· Vypínacia a zapínacia cievka  
· Podpäťová cievka  
· Istič bude vybavený svorkovnicou pre ovládania a signalizácia s dostatočným počtom vstupov (diaľkové ovládanie, ovládanie z dverí, stav ZAP/VYP), zasunutý/vysunutý  
· Rozvádzače R24 a r04.6 doplniť signalizáciou na dvere rozvádzača o stave ističa ZAP a VYP, tlačidla pre ZAP/VYP  
21. Stýkače   
· Vyhotovenie vyhovujúce normám IEC 60947-1, 60947-4-1, EN 60947-1, EN 60947-4-1  

22. Protipožiarne prepážky:  
· budú použité certifikované protipožiarne hmoty opatrené certifikačnou značkou CE  
· požiarna odolnosť min. od 90 – 120 minút.   
· protipožiarna prepážka bude označená predpísaným štítkom,  
· podľa povahy použitia:  
· protipožiarna pena  
· protipožiarne nátery, vankúše a malty  
· protipožiarny ablatívny náter na káble  
· protipožiarny blok a zátka  
· minerálna vlna, tmely  
· Pracovníci aplikujúci protipožiarnu ochranu budú mať certifikát na uvedené činnosti  
· Použitý druh protipožiarnej hmoty a doba odolnosti bude uvedená v DSV
23. 	Projektová dokumentácia: 
akákoľvek projektová dokumentácia časti elektro bude zakreslená a značená klasickým značením, t. j. nebude použité značenie KKS. Použijú sa zvyklosti značenia objednávateľa. 
  
24. 	Uzemnenie a bleskozvod: 
Uzemnenie technológie (stavebné základy pod technológiu) bude riešiť DRS v časti stavba. 
Zhotoviteľ musí zabezpečiť, aby príslušné osoby disponovali nasledovnými oprávneniami a osvedčeniami: 
 
· Oprávnenie vydané oprávnenou organizáciou podľa §14 ods. 1, písm. a) a §15 ods. 4 zákona č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších prepisov na základe odberného stanoviska z preverenia odbornej spôsobilosti zamestnávateľa: 
Na druh činností: 
S: Odborné prehliadky a odborné skúšky vyhradených technických zariadení elektrických 
O: Oprava vyhradených technických zariadení elektrických v rozsahu: 
OU – oprava a údržba 
R   -  rekonštrukcia 
M  - montáž do funkčného celku na mieste budúcej prevádzky 
V rozsahu: 
E1.1 technické zariadenie elektrické s napätím do 52 kV 
Triedy objektov: A – objekty bez nebezpečenstva výbuchu 
 
· Oprávnenie vydané oprávnenou organizáciou z preverenia odbornej spôsobilosti: 
Na druh činností: 
V: výroba technických zariadení elektrických 
V rozsahu: 
E4.1 – elektrické rozvádzače 
Triedy objektov: A - objekty bez nebezpečenstva výbuchu 
 
· Oprávnenie vydané oprávnenou organizáciou z preverenia odbornej spôsobilosti: 
Na druh činností:  
P: projektová a konštrukčná činnosť technických zariadení elektrických 
V rozsahu: 
E1 – technické zariadenia elektrické vrátane bleskozvodov (do 52 kV) 
Triedy objektov: A - objekty bez nebezpečenstva výbuchu 
 
· Osvedčenie o vykonaní skúšky odbornej spôsobilosti: 
Stavebný dozor s odborným zameraním: Technické, technologické a energetické vybavenie stavieb – elektrotechnické zariadenia VN, NN, MaR, SKR, 



Koordinácia stavby

Koordinácia realizácie diela potrubných rozvodov bude naviazaná na realizáciu CVS v areáli MHTH ZA  a rekonštrukciu  odovzdávacích staníc tepla na HV sieti, realizáciou plynového kotla vo FNsP   Koordinácia realizácie stavby musí byť bezpodmienečne naviazaná aj na prevádzkový režim odberateľov tepla. 



Náhradné zdroje tepla (NZT)

Zhotoviteľ zabezpečí a bude znášať náklady na NZT v zmysle predkladaného HMG (Podkladová dokumentácia, ZoD čl. 1.2), ktorý predkladá objednávateľ ako súčasť podkladovej dokumentácie pre VO a rovnako aj v prípade nedodržania tohto HMG na jednotlivé časti diela, pre prípad, že to bude požadované z podmienok prevádzky jednotlivých OST. Zhotoviteľ zabezpečí a bude znášať náklady na NZT v zmysle predkladaného HMG (Podkladová dokumentácia, ZoD čl. 1.2), ktorý predkladá objednávateľ ako súčasť Podkladovej dokumentácie pre VO, a rovnako aj v prípade nedodržania tohto HMG pri jednotlivých Častiach Diela, ak si to vyžiadajú podmienky prevádzky jednotlivých OST; náklady na palivo sa znášajú osobitne podľa článku 7 ods. 7.3 ZoD

Detailný časový plán, rešpektujúci HMG zo ZoD , ktorý bude súčasťou DRS, bude predložený zhotoviteľom a bude spracovaný s časovou jednotkou „deň“. Detailný HMG, dopracovaný zhotoviteľom,  musí rešpektovať termíny z HMG predkladaného objednávateľom vo VO. Okrem časových údajov bude informovať o náplni jednotlivých krokov realizácie predmetu diela a súčasne poskytovať ďalšie informácie pre koordináciu realizácie predmetu diela so súbežne prebiehajúcimi projektmi a aktivitami objednávateľa.

 Určený čas dodávky tepla 
MHTH musí rešpektovať Vyhlášku Ministerstva hospodárstva SR č. 152/2005 Z. z. , ktorá je hlavný právny predpis, ktorý upravuje pravidlá a štandardy pre dodávky tepla konečným spotrebiteľom (napr. v bytových domoch). Definuje, kedy sa začína a končí vykurovacia sezóna a stanovuje podmienky pre teplotu v bytoch. 
Zhotoviteľ je povinný zabezpečiť  dodávku tepla pre účely vykurovania náhradným spôsobom na svoje náklady  vo vykurovacom období (začína 01.09. končí 31.05.) v prípade, že (i) vonkajšia priemerná denná teplota vzduchu klesne počas dvoch za sebou nasledujúcich dní pod 13 °C a podľa predpovede vývoja počasia nemožno očakávať zvýšenie vonkajšej priemernej dennej teploty v nasledujúcom dni nad túto hodnotu a (ii) vonkajšia priemerná denná teplota, ktorá tvorí štvrtinu súčtu vonkajších teplôt meraných o 7.00 h, o 14.00 h a o 21.00 h v tieni s vylúčením vplyvu sálania okolitých stien bytových domov, pričom teplota meraná o 21.00 h sa započítava dvakrát, nie je vyššia ako 13 °C; splnenie podmienok zisťuje objednávateľ. S výnimkou nákladov na palivo, ktoré sa znášajú podľa článku 7 ods. 7.3 ZoD. Tým nie je dotknutá povinnosť zhotoviteľa zabezpečiť náhradným spôsobom dodávku tepla, vrátane dodávky tepla na prípravu TÚV, v prípade omeškania zhotoviteľa s uvedením Diela do prevádzky; v takom prípade všetky dodatočné náklady vrátane nákladov na palivo znáša zhotoviteľ.

Dodávateľ tepla  preruší vykurovanie, ak vonkajšia priemerná denná teplota vzduchu vo vykurovacom období vystúpi počas dvoch za sebou nasledujúcich dní nad 13 oC a podľa predpovede vývoja počasia nemožno očakávať pokles vonkajšej priemernej dennej teploty v nasledujúcom dni pod túto hodnotu. Dodávateľ tepla obnoví vo vykurovacom období vykurovanie po splnení podmienok dodávky tepla podľa hore uvedeného. 

Zhotoviteľ je povinný zabezpečiť NZT aj v prípade riadneho vykonávania diela v zmysle HMG nasledovne:
· mimo vykurovacie obdobie je potrebné náhradným spôsobom zabezpečiť dodávku teplej úžitkovej vody (TÚV), pokiaľ sa v príslušnej OST teplá úžitková voda má pripravovať: 

v roku 2027/2028 pre:
· OST Väznica
· OST Lúč

V roku 2028: 
· OST FNsP : Krčok , LDCH , Kuchyňa, Patológia , Urológia 
· OST Jednota 
· OST Bytterm - Datasystém 

V prípade nedodržania HMG je zhotoviteľ povinný na vlastné náklady zabezpečiť pre realizáciu škôl, počas školského roka, NZT pre TUV OST Poľnohospodárka škola , Zdravotná škola , Gymnázium Kráľovnej pokoja. 

Pre OST Bytterm je dohodnutá odstávka TUV na 5 týždňov , v prípade nedodržania dĺžky odstávky je zhotoviteľ povinný na vlastné náklady  zabezpečiť NZT pre príslušné OST.

· vo vykurovacom období (začína 01.09., končí 31.5.) je potrebné náhradným spôsobom zabezpečiť dodávku teplej úžitkovej vody (TÚV) a aj tepla pre vykurovanie (UK):

V roku 2027/2028 pre :
· OST Bytterm 188
· OST Bytterm 335
· OST Stamil
· OST Spoločenstvo domov
· OST SBD Hájik
· OST IKS facility 

V roku 2028 pre :
· OST Zaymusová škola
 V prípade nedodržania HMG alebo posunu realizácie Diela do vykurovacieho obdobia je zhotoviteľ povinný zabezpečiť NZT za podmienok a s rozdelením nákladov podľa článku 7 ods. 7.3 ZoD.

Úprava na časti MaR OST pre NZT 
Pre prevádzku NZT je potrebné zrealizovať dočasnú úpravu bezpečnostných funkcií RS OST .
Zabezpečuje zhotoviteľ.

Podmienky prevádzky NZT 
Zhotoviteľ , zabezpečí pre  OST   dodávku a  prevádzku NZT do času uvedenia diela do prevádzky. Pre ich prevádzku je  nevyhnutné:
· realizovať dočasné úpravy riadiaceho systému (úpravy logík, spôsobu regulácie, blokád a pod.), 
· zabezpečiť meranie spotreby tepla NZT,
· dočasné napojenie na systém OST, 
· zabezpečiť za podmienok podľa článku 7 ods. 7.3 ZoD prevzatie, prepravu, dopravu, dopĺňanie, stáčanie, prečerpávanie a ostatnú manipuláciu s palivom z miesta určeného objednávateľom k NZT,
· zabezpečiť obsluhu,
· zabezpečiť potrebné  povolenia na prevádzku 
· zabezpečiť dočasnú úpravu SW stávajúceho riadiaceho systému a prvkom MaR. v potrebnom rozsahu, pre všetky NTZ, za účelom plynulej regulácie na sekundárnej strane OST  
· NZT musí byť vybavený meradlom umožňujúcim presnú a overiteľnú evidenciu spotreby paliva samostatne pre každé NZT a dotknutú OST musí byť vybavený fakturačným  meračom spotreby nafty 

Zhotoviteľ zabezpečí pripojenie NZT dvoma kusmi tlakových vykurovacích hadíc s minimálnou  dĺžkou 20 m na sekundárnu stranu OST s uzatváracími armatúrami.
Vyvŕtanie otvorov priemeru 65 mm  na rozdeľovač a zberač.
Navarenie závitových nátrubkov DN 65.
Spôsob ocenenie NZT je v tabuľke 
Pre ocenenie NZT na konkrétne 	OST, pri ktorých je nutné zabezpečiť dodávku TÚV / ÚK,   resp. budú nevyhnutne realizované vo vykurovacom období, je vytvorená samostatná kalkulácia ako súčasť sumárneho VV. Tento obsahuje predpokladanú dĺžku nasadenia NZT a požadovaný výkon pre jednotlivé OST.  

Podmienky zabezpečenia nafty pre NZT
Nafta  potrebnú na prevádzku NZT pri plánovanom použití NZT alebo pri použití NZT, ktorého potreba nebola vyvolaná porušením povinnosti zhotoviteľa, poskytne objednávateľ z nádrže PHM v areáli závodu MHTH ZAT. Zhotoviteľ na svoje náklady zabezpečí prevzatie, dopravu, stáčanie, prečerpávanie, dopĺňanie a ostatnú manipuláciu s naftou od nádrže PHM k príslušnému NZT. Ak potreba alebo predĺženie použitia NZT vznikne v dôsledku omeškania, vady, nedostatočnej koordinácie alebo iného porušenia povinnosti zhotoviteľa, náklady na naftu znáša zhotoviteľ. Zhotoviteľ zabezpečí samostatnú a overiteľnú evidenciu skutočnej spotreby nafty pre každú OST a bude objednávateľovi poskytovať údaje o tejto spotrebe na týždennej báze
Skúšky – Komplexné vyskúšanie, Garančné skúšky

Komplexné vyskúšanie - Dielo: 

Za účelom preukázania plnenia objednávateľom požadovaných technických parametrov a funkčnosti diela objednávateľ požaduje preveriť splnenia týchto parametrov v rámci procesu odovzdávania a preberania diela postupmi uvedenými v ZoD (vrátane jej príloh a podkladovej dokumentácie) a podľa všeobecne záväzných právnych predpisov a technických noriem (aj keď nie sú právne záväzné). 

V prípade, že dôjde k prerušeniu prevádzky skúšaných zariadení z dôvodu nie na strane objednávateľa, musí byť skúška za účelom preukázania riadneho vykonania diela zopakovaná. V prípade, že dôjde k prerušeniu prevádzky skúšaných zariadení z dôvodov na strane objednávateľa, bude skúška pokračovať po opätovnom spustení prevádzky skúšaných zariadení, a to až do uplynutia doby 72 hodín. Pri prerušení prevádzky z dôvodov na strane objednávateľa sa pre posúdenie úspešnosti skúšky nebudú vyhodnocovať dosahované parametre jednu (1) hodinu pred prerušením prevádzky a jednu (1) hodinu po opätovnom spustení a ustálení prevádzky skúšaných zariadení. 
Zhotoviteľ vypracuje a predloží projekt komplexného vyskúšania objednávateľovi na schválenie v lehote minimálne dva (2) týždne pred uvedením diela do prevádzky. 

· vykonanie prvej úradnej skúšky zariadení v zmysle vyhlášky Ministerstva práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky č. 508/2009 Z. z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci s technickými zariadeniami tlakovými, zdvíhacími, elektrickými a plynovými a ktorou sa ustanovujú technické zariadenia, ktoré sa považujú za vyhradené technické zariadenia, v znení neskorších predpisov, 
· dôsledné oboznámenie prevádzkového personálu objednávateľa s prevádzkovaním a údržbou nových zariadení a technológie a s prevádzkovými predpismi (návody na obsluhu a údržbu) najmenej v rozsahu: 
· návody na obsluhu technologického zariadenia (vrátane detailných pracovných postupov), 
· návody na údržbu technologického zariadenia (vrátane detailných pracovných postupov), 
· bezpečnostné predpisy a požiadavky na osobné ochranné prostriedky počas prevádzky a údržby. 
· zhotoviteľ sa zaväzuje písomne oznámiť objednávateľovi jednotlivé termíny oboznámenia minimálne dva (2) týždne vopred; súčasťou oznámenia budú prevádzkové predpisy (návody na obsluhu a údržbu, postupy riešenia problémov a bezpečnostné predpisy a požiadavky na osobné ochranné prostriedky) v troch  (3) vyhotoveniach v listinnej forme a v jednom (1) vyhotovení v elektronickej forme [(*.doc, *.xls, *.pdf – textová časť), (*.pdf –výkresová časť)]  na USB nosiči, ak ich zhotoviteľ už skôr neodovzdal objednávateľovi. 
· vypracovanie a odovzdanie príslušnej dokumentácie so zapracovanými a vyznačenými zmenami vzniknutými počas vykonávania diela vrátane príslušnej sprievodnej technickej dokumentácie týkajúcej sa diela a jednotlivých jeho súčastí, dokladov o predpísaných odborných prehliadkach a skúškach, certifikátov, atestov zariadení a použitých materiálov a ďalších dokladov o prehliadkach uvedených v stanovisku k DRS, odovzdanie prevádzkových predpisov, návodov na obsluhu a dokumentácie údržby a náhradných dielov, všetko v troch (3) vyhotoveniach v listinnej forme a v jednom (1) vyhotovení v elektronickej forme [(*.doc, *.xls, *.pdf –textová časť), (*.dwg, *.dgn, *.pdf – výkresová časť)] na USB nosiči, 
· protokolárne odovzdanie a prevzatie diela, 
· odstránenie vád a nedorobkov uvedených v protokole o odovzdaní a prevzatí diela, 
· vykonanie garančných skúšok.
· Preukázať maximálny výkon – zhotoviteľ aplikuje pre  OST
· Kontrola nastavenia RDT – zhotoviteľ aplikuje pre  OST
· Preukázať v prevádzke dodržanie výpočtových parametrov výmenníkov tepla – zhotoviteľ aplikuje pre  OSTPreukázať vyregulovanie HV siete v zimnom a letnom období – zhotoviteľ aplikuje pre  rozvody


Skúšky pre časť CVS
  Vzhľadom na rôzny charakter zariadení PS a SO budú skúšky rozdelené nasledovne: 
· skúšky pre PS 01.1 Strojná časť zariadenia 
· skúšky pre PS 01.2 Spojovacie potrubia a Potrubné rozvody v areáli MHTH ZA 

PS 01.1 Strojné zariadenia 
Čerpacia stanica

Hydraulická skúška:  
Objednávateľ požaduje vykonať  hydraulickú skúšku čerpadiel (Garančné meranie typ A) na skúšobni výrobcu  za účasti objednávateľa podľa ISO STN EN 9906 ; pri vykonávaní hydraulickej skúšky budú preukázané aj parametre v bodoch vyplývajúcich z  tabuľky č. 5 Hodnoty max. dopravnej výšky  a min. účinnosti čerpadla pri prietokovom množstve tejto prílohy písm. A) určené prepočtom na špecifikované otáčky podľa ISO STN EN 9906; výsledkom hydraulickej skúšky bude protokol o skúške. Účelom hydraulickej skúšky bude preukázanie vibrácii  motora s  čerpadlom a požadovaných parametrov čerpadiel v rozsahu:  
        - množstvo Q vody  
        - tlak P vody   
        - el. príkon čerpadla  
        - účinnosť čerpadla v návrhovom bode  
        - účinnosť čerpadla v pracovnej oblasti         
        - chvenie celého sústroja  (motor + čerpadlo) 
        - výkonovú charakteristiku čerpadla  
        - teplota ložísk čerpadla  
        - teplota ložísk motora.  
Požaduje sa trieda prijateľnosti 1B a to aj v súlade s tabuľkou č. 9 uvedenou v technickej norme STN EN ISO 9906. 
Podpísanie protokolu o preukázaní vibrácii a parametrov čerpadiel  je podmienkou objednávateľa pre dodania na stavbu a zabudovanie.  
  

Skúšky pred uvedením CVS  do prevádzky:    

· kontroly potrubí a skúšky potrubí  podľa bezpečnostno-technických  požiadaviek 032/BTP/TI Potrubie. Technické  pravidlá a STN EN 13480-5 Kovové priemyselné potrubia, časť 5, kontroly a skúšanie,    
· vykonanie individuálnych skúšok zariadenia /pohony, signály........./,    
· vykonanie predkomplexných skúšok    
· vykonanie komplexnej skúšky v rozsahu 72 hodín,     
· odskúšanie a uvedenie do prevádzky, oboznámenie prevádzkového personálu, odovzdanie diela, skúšobná prevádzka v trvaní 28 dní. 

Odskúšanie, uvedenie do prevádzky: 

· vypracovanie projektu, HMG  uvádzania do prevádzky, 
· vypracovanie plánu skúšok pred uvedením dodávky do prevádzky, 
· zaškolenie pracovníkov obsluhy objednávateľa na prevádzku zariadenia, 
· vypracovanie prevádzkového predpisu pre obsluhu zariadenia, 
· vykonanie FAT testov riadiaceho systému, sekvenčného ovládania a riadenia za účasti objednávateľa, 
· vykonanie individuálnych skúšok u zariadení ako čerpadlá, kompresory na skúšobniach u výrobcu, 
· vykonanie individuálnych skúšok všetkých zariadení, technologických celkov po zabudovaní na stavbe pred spustením technológie, prehliadok na základe DRS, kontrolného a skúšobného plánu a z neho vyplývajúceho časového HMG skúšok a odovzdanie správ (protokolov) o výsledkoch jednotlivých skúšok, 
· pripojenie vonkajších potrubných rozvodov v areáli objednávateľa v bode 0 na vonkajšie potrubné rozvody.   


Garančné meranie, garančné skúšky a podmienky CVS

Zhotoviteľ vypracuje a predloží projekt a HMG garančných skúšok objednávateľovi  na schválenie.
Zhotoviteľ vypracuje a predloží už v ponuke korekčné krivky, ktoré použije pri výkone garančných skúšok na zohľadnenie odchýlok prevádzkových podmienok v mieste inštalácie pre vyhodnotenie garančných skúšok.
 
Objednávateľ požaduje vykonať garančné meranie garantovaných parametrov, ktoré sú uvedené v tabuľkách č.5,8.  Garančné merania budú vykonané tromi spôsobmi (označené písmenami):   

A:  Na skúšobni u výrobcu čerpadla budú preukázané požadované garantované parametre čerpadla v návrhovom bode -  tabuľka č. 5 Hodnoty max. dopravnej výšky  a min. účinnosti čerpadla pri prietokovom množstve, dodržanie  prietoku a dopravnej výšky H čerpadla s motorom pri špecifikovaných otáčkach podľa ISO STN EN 9906, trieda presnosti 1B –  tabuľka č. 5 Hodnoty max. dopravnej výšky  a min. účinnosti čerpadla pri prietokovom množstve  tejto prílohy písm. A) k ZoD, teploty ložísk čerpadla, teploty ložísk motora, vibrácii čerpadla s motorom. Požaduje sa , aby na skúšobni boli čerpadlá skúšané spolu s el. motormi dodanými v rámci diela.   Úspešné garančné meranie A čerpadiel  je podmienkou pre dodania na stavbu a zabudovanie.  

B: meranie garantovaných parametrov sústroja (minimálna hodnota účinnosti sústroja, maximálna hodnota spotreba el. energie sústroja pri dopravnom množstve čerpadla ) v zmysle tabuľky č. 8 (Garantované hodnoty účinnosti a  spotreby sústroja pri dopravnom množstve čerpadla  )    tejto prílohy písm. A) k ZoD, teplôt ložísk  čerpadla, motora  a vibrácii, bude vykonané počas skúšobnej prevádzky  diela v súčinnosti s dielom s označením: „Stavebné úpravy existujúcich rozvodov tepla a zmena parného média na horúcovodné, III. etapa – Vetva V2 Mesto“. Prietok čerpadla bude regulovaný riadiacim systémom, kde regulácia čerpadla na prietok umožní nastaviť jednotlivé prietokové množstvá. Za sústroj sa považuje  čerpadlo+ motor + FM + trafo. Úspešné garančné meranie B čerpadiel  je nutnou podmienkou pre dokončenie skúšobnej prevádzky.  
 
C: Meranie garantovaných parametrov sústroja (minimálna hodnota účinnosti sústroja, maximálna hodnota spotreby el. energie sústroja pri dopravnom množstve čerpadla) v zmysle tabuľky č. 8 ( Garantované hodnoty účinnosti  a spotreby sústroja pri dopravnom množstve čerpadla)     tejto prílohy písm. A) k ZoD, teplôt ložísk  čerpadla, motora  a vibrácii bude vykonané pred ukončením záručnej doby v zimných mesiacoch, pokiaľ objednávateľ neurčí inak.   Za sústroj sa považuje  čerpadlo+ motor + FM + trafo. 

Pre vykonanie garančného merania typu B a C sa použijú v rámci diela osadené prevádzkové meradlá. 
Pre vykonanie garančného merania typu B a C bude zhotoviteľom spracovaný a objednávateľom odsúhlasený projekt garančného merania, kde bude vypočítaná tolerancia garantovaných parametrov sústroja v závislosti od odporu potrubia a umiestnenia meračov.   
Garančné meranie typu B,C bude realizované za bežných prevádzkových podmienok objednávateľa v mieste realizácie diela. 
 V rámci garančného merania budú preukázané nasledovné parametre diela:   
· parametre čerpadla v návrhovom bode -  tabuľka č. 5 Hodnoty max. dopravnej výšky  a min. účinnosti čerpadla pri prietokovom množstve   tejto prílohy písm. A) k ZoD,
· dodržanie  prietoku a dopravnej výšky H čerpadla s motorom pri špecifikovaných otáčkach –  tabuľka č. 5 Hodnoty max. dopravnej výšky  a min. účinnosti čerpadla pri prietokovom množstve   tejto prílohy písm. A) k ZoD – garančné meranie typu A,   
· účinnosť čerpadla pri prietokových množstvách a špecifikovaných otáčkach   podľa tabuľky č. 5 Hodnoty max. dopravnej výšky  a min. účinnosti čerpadla pri prietokovom množstve   tejto prílohy písm. A) k ZoD – garančné meranie typu A,    
· dodržanie minimálnej hodnoty účinnosti sústroja (čerpadlo+motor+FM+trafo)  pre prietokové množstvá –  tabuľka č. 8 Garantované hodnoty účinnosti a spotreby sústroja ( čerpadlo+ motor + FM + trafo)   – garančné merania typu B a C, 
· dodržanie maximálnej hodnoty spotreby elektrickej energie dodaného sústroja  pre prietokové množstva  –  tabuľka č. 8 Garantované hodnoty účinnosti a spotreby sústroja ( čerpadlo+ motor + FM + trafo)  tejto prílohy písm. A) k ZoD –  garančné merania typu B a C,  
· dodržanie maximálnej hodnoty   dopravnej výšky čerpadla pri jednotlivých prietokových množstvách –  tabuľka č. 8 Garantované hodnoty účinnosti a  spotreby sústroja ( čerpadlo+ motor + FM + trafo)   tejto prílohy písm. A) k ZoD – garančné meranie typu B a C, 
· vibrácie čerpadla s elektromotorom podľa normy ISO 10816-3, ISO 10816-7, požaduje sa dodržanie pásma A – garančné merania typu A, B, C,
· tepelný výkon výmenníka tepla pri parametroch  primárneho média na vstupe do výmenníka   15,61 kg/s teplotou  260 °C - garančné merania typu  B, C.  
· teplota  sekundárneho média  na výstupe z výmenníka pri prietoku sekundárneho média 392 kg/s a prietoku primárneho média 15,61 kg/s teplotou  260 °C -  garančné merania typu  B, C.  

Garantované parametre pre minimálne a maximálne  hodnoty – CVS

Na celom diele musí byť preukázaná funkčnosť pri záručných podmienkach, 
samostatne pri prevádzke novo inštalovaných zariadení, ako aj pri spoločnej prevádzke s jestvujúcimi zariadeniami objednávateľa.  
Zhotoviteľ  zodpovedá za to, že na každom čerpadle musí byť preukázaná funkčnosť a dosiahnutie garantovaných parametrov vyplývajúcich z technických parametrov diela  požadovaných objednávateľom.  Pre minimálne garantované  hodnoty požadované objednávateľom uvedené v tabuľkách  minimálnych a maximálnych hodnôt č.5,8.  Je potrebné uvažovať  s  teplotou čerpanej kvapaliny 50°C.
 
Objednávateľ požaduje garantovať : 
  dopravné množstvo čerpadla v návrhovom bode - garančné meranie typu A,
· dopravná výška čerpadla v návrhovom bode - garančné meranie typu A ,
· minimálna hydraulická účinnosť čerpadla v návrhovom bode - garančné meranie typu A,
· maximálny elektrický príkon čerpadla v návrhovom bode - garančné meranie typu A,
· maximálna teplota ložísk čerpadla v návrhovom bode bude 50°C - garančné meranie typu A,B,C  po dobu 30 min,
· maximálna teplota ložísk motora pri prevádzke čerpadla v návrhovom bode bude 60°C- garančné meranie typu A,B,C,
· dodržanie  prietoku , dopravnej výšky H a účinnosti čerpadla  pri špecifikovaných otáčkach podľa tabuľky č. 7  Hodnoty dopravnej výšky čerpadla pri prietokovom množstve  –určené prepočtom na špecifikované  otáčky podľa ISO STN EN 9906 -  garančné meranie typu A

Tabuľka 7: Hodnoty max. dopravnej výšky  a min. účinnosti čerpadla pri prietokovom množstve 
	Prietokové množstvo 
(m3/h) 
	Dopravná výška čerpadla 
(m)  
maximálne  
	Minimálna hydraulická účinnosť čerpadla η
%

	Elektrický príkon čerpadla v návrhovom bode
kW

	200
	37
	45
	Nehodnotí sa

	500
	45
	73
	Nehodnotí sa

	700
	55
	78
	Nehodnotí sa

	900 
	65
	80
	Nehodnotí sa

	1100
	70
	81
	Nehodnotí sa

	1300 
	80 
	82
	355



· dodržanie minimálnej účinnosti sústroja (čerpadlo+motor+FM+trafo)   pre prietokové množstvá –  tabuľka č. 8 Garantované hodnoty účinnosti  a spotreby sústroja pri dopravnom množstve čerpadla  garančné merania typu B a C,  
· dodržanie maximálnej spotreby elektrickej energie dodaného sústroja  pre prietokové výkonové hladiny –  tabuľka č. 8 Garantované hodnoty účinnosti  a spotreby sústroja pri dopravnom množstve čerpadla –  garančné merania typu B a C,   
· dodržanie  maximálnej dopravnej výšky čerpadla pri jednotlivých prietokových množstvách tabuľka č. 8 Garantované hodnoty účinnosti  a spotreby sústroja pri dopravnom množstve čerpadla – garančné meranie typu B a C,  účinnosť čerpadla pri prietokových množstvách a špecifikovaných otáčkach  tabuľka č. 8 Garantované hodnoty účinnosti  a spotreby sústroja pri dopravnom množstve čerpadla – garančné meranie typu B,C,


Tabuľka 8: Garantované hodnoty účinnosti  a spotreby sústroja pri dopravnom množstve čerpadla
	Prietok čerpadlom
	Účinnosť čerpadla
	Dopravná výška čerpadla
	η
sústroja
%


	Spotreba el. energie

	t/h
	%
	m
	
	sústroja pri Q

	 
	 
	 
	
	 kW

	200
	45
	37
	37
	53,5 

	500
	73
	45
	64
	94,2 

	700
	78
	55
	70
	149,3



· vibrácie čerpadla s elektromotorom podľa normy ISO 10816-3, ISO 10816-7, požaduje sa dodržanie pásma A – garančné merania typu  B, C.  
· tepelný výkon výmenníka tepla pri parametroch  primárneho média na vstupe do výmenníka   15,61 kg/s teplotou  260 °C - garančné merania typu  B, C.  
· teplota  sekundárneho média  na výstupe z výmenníka pri prietoku sekundárneho média 392 kg/s a prietoku primárneho média 15,61 kg/s teplotou  260 °C -  garančné merania typu  B, C.  

Poznámka:
V prípade nedodržania garantovaných parametrov  čerpadla v návrhovom bode (garančné meranie typu A) nebude čerpadlo prevzaté objednávateľom na skúšobni u výrobcu a nebude možné jeho zabudovanie na stavbe  do tej doby pokiaľ čerpadlo nebude spĺňať garantované parametre.

PS 01.2 Spojovacie potrubia (dokument z TD)
 	Kontroly a skúšky podľa bezpečnostno-technických  požiadaviek 032/BTP/TI Potrubie. Technické pravidlá a STN EN 13480-5 Kovové priemyselné potrubia, časť 5, kontroly a skúšanie. 
Všetky skúšky budú  požadované v zmysle DSP a platnej legislatívy.  


Uvedenie do prevádzky

Nová HV vetva V2 Mesto spoločne s rekonštruovanými OST bude uvádzaná do predčasnej prevádzky postupne po úsekoch. Odstavovanie úsekov parného napájača Mesto na realizáciu výmeny potrubných rozvodov za HV bude tak, aby bol čo možno najviac minimalizovaný čas prerušenia dodávky tepla a dodržaný max. plánovaný čas prerušenia dodávky tepla vyplývajúci z HMG (Podkladová dokumentácia ZoD _  HMG).

Po rekonštrukcii OST bude dodávka tepla dočasne zabezpečovaná z HV vetvy V3 Solinky, až do uvedenia do prevádzky celej HV vetvy V2 Mesto (do začiatku vykurovacej sezóny). Počas uvádzania do prevádzky je zhotoviteľ povinný čistiť filtre ktoré sú súčasťou dodávky. 

Realizácia predmetu diela , časť Hlavný rozvod,  bude uskutočňovaná v smere od šachty HV2-Š15 Napájača Mesto a realizácia predmetu diela, časť Rozvody FNsP,  bude uskutočňovaná v smere od šachty HV2-Š13 Napájača Mesto, pričom podrobnosti vyplývajú z HMG, ktorý je uvedený v podkladovej dokumentácií.  Zhotoviteľ bude povinný realizovať jednotlivé úseky HV napájača a príslušné tepelné prípojky tak, ako to vyplýva z HMG , ktorý je uvedený v podkladovej dokumentácií tejto časti OD. Navrhnutý postup realizácie predmetu diela umožňuje zabezpečenie dodávky tepla pre objekty napojené na CZT  napájaním z vetvy V2 Mesto, a to v čo možno najširšom rozsahu.

Zhotoviteľ bude zodpovedný za riadenie náhrevu potrubia, čo zahŕňa najmä špecifikáciu parametrov nahrievania potrubných rozvodov realizovaných v rámci predmetu diela za účelom dosiahnutia požadovanej dilatácie (dodržanie gradientu nárastu teploty pri náhrevu jednočinných kompenzátorov), pričom podrobnosti budú upravené v projekte uvedenia diela do prevádzky, ktorého súčasťou bude technologický postup náhrevu, určenie spôsobu a rozsahu merania teplôt v súvislosti s potrebou dodržania gradientu nárastu teploty pri náhrevu jednočinných kompenzátorov, podrobnosti ohľadom zaistenia dosiahnutia predpísaného predpätia jednočinných kompenzátorov a ich konečného zafixovania po dosiahnutí správnej teploty predhriatia a požadovanej dilatácie, vrátane kontroly, prípadných opatrení pre nápravu, ako aj návrh obsahových náležitostí protokolu o nastavení jednočinného kompenzátora.

Okrem inde uvedeného pre CVS sa požaduje:
Skúšky pred uvedením CVS  do prevádzky:   
· kontroly potrubí a skúšky potrubí  podľa bezpečnostno-technických  požiadaviek 032/BTP/TI Potrubie. 
· technické  pravidlá a STN EN 13480-5 Kovové priemyselné potrubia, časť 5, kontroly a skúšanie,   
· vykonanie individuálnych skúšok zariadenia /pohony, signály........./   
· vykonanie predkomplexných skúšok   
· vykonanie komplexnej skúšky v rozsahu 72 hodín.     
 
Pred uvedením CVS do prevádzky musí byť zrealizované:  
· pripojenie vonkajších potrubných rozvodov v areáli objednávateľa v bode 0 na vonkajšie potrubné rozvody,   
· prepojenie jestvujúcej VS s  CVS pre V2 Mesto,  
· vykonanie všetkých skúšok čerpadiel  za studena, predkomplexné vyskúšanie.  


Odovzdanie a prevzatie diela

Predmet diela bude odovzdaný a prevzatý ako celok, po vykonaní komplexnej skúšky všetkých častí diela v trvaní 72 hodín a následnom úspešnom realizovaní skúšobnej prevádzky, v zmysle HMG. 
Prevzatie časti diela do predčasnej prevádzky, v zmysle HMG, sa bude vykonávať postupne, po spustení jednotlivých častí diela a splnení podmienok prevzatia do predčasnej prevádzky (v zmysle ZoD). Zmluvné  strany potvrdia zápisom čiastkové odovzdanie a prevzatie každej časti diela. 

Záručné podmienky

Objednávateľ požaduje:
a) záručnú dobu v trvaní šesťdesiatich (60) mesiacov na stavebné časti Diela a potrubné rozvody vrátane ich konštrukčných súčastí; 
b) záručnú dobu v trvaní štyridsiatich ôsmich (48) mesiacov na technológie, technologické zariadenia, stroje, prístroje, hardvér, softvér, RIS, MaR, elektro zariadenia a ostatné časti Diela, na ktoré sa nevzťahuje písmeno a) tohto odseku. 


[bookmark: _Toc77497401][bookmark: _Toc182849387][bookmark: _Toc196144340][bookmark: _Toc208685115][bookmark: _Toc365971266]Likvidácia odpadu

Nakladanie s odpadmi (triedenie, zhromažďovanie, odstraňovanie) vzniknutých pri plnení zmluvy, zabezpečuje zhotoviteľ na svoje náklady. Bude pri tom postupovať podľa zákona č. 79/2015 Z. z., o odpadoch, v znení neskorších predpisov, právnych predpisov s ním súvisiacich a interných predpisov objednávateľa v zmysle prílohy  ZoD  - Zásady dodržiavania ochrany ŽP), pokiaľ ďalej nie je uvedené inak.
Miesto pre sústredenie odpadu bude stanovené pred začiatkom prác. Následne vykoná zhotoviteľ likvidáciu odpadov,  s výnimkou kovového odpadu; likvidáciu predizolovaného potrubia vykoná zhotoviteľ. Zhotoviteľ zabezpečí: 
· delenie parného potrubia v cca  6,0 m dĺžkach, rozpaľovanie potrubia vykonávať v mieste zvarového spoja,
· delenie potrubia z kondenzátu a iný kovový odpad očistený a upravený na šrotovú mieru (max. 5,0 m)
Zhotoviteľ potrubie očistené od izolácie a iný kovový (očistený) odpad odovzdá  spracovateľovi určenému objednávateľom, a to v mieste určenom objednávateľom v rámci miesta realizácie stavby; ďalšie nakladanie s kovovým odpadom zabezpečuje objednávateľ.
Zhotoviteľ je povinný v priebehu realizácie predmetu diela a jeho dokončovania udržiavať pracovisko vyčistené. Bude priebežne odstraňovať odpad z pracoviska a komunikácií a postupovať pritom v súlade s predpismi o nakladaní s odpadmi.
Zhotoviteľ je povinný zabezpečiť odpad proti odcudzeniu alebo znehodnoteniu.
Zhotoviteľ bude predkladať priebežne doklady o spôsobe odstránenia odpadov  a to vrátane oprávnení príslušných osôb na nakladanie s odpadmi (kópie vážnych lístkov, atď.).

Zoznam podkladovej dokumentácie (čl. 1.2. ZoD)

a. Tendrová dokumentácia (Rozvody, OST, CVS )
b. Realizačná projektová dokumentácia – BYTTERM
c. DSV CVS
d. Stavebné povolenie – vyjadrenie správcov sietí 
i. Stavebné povolenia
ii. OST Bytterm – Ohlasovacia povinnosť
iii. CVS - IPKZ
e. HMG
f. VV 
g. Schéma montážnych úsekov HV 
h. Geodetické zameranie
i. Diagramy čerpadla - CVS
J.	Charakteristika HV siete
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